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Предисловие 

 

Благодарим вас за приобретение высокопроизводительного экскаватора-погрузчика Lonking! 

 
В данном руководстве кратко изложены правила безопасной эксплуатации и технического обслуживания 

колесного экскаватора-погрузчика 84C (исполнение согласно стандарту China II) для ознакомления и 

обращения к нему операторов, обслуживающего персонала и специалистов по техническому 

обслуживанию экскаватора-погрузчика. 

 
Руководство содержит инструкции по надлежащей эксплуатации и техническому обслуживанию 

экскаватора-погрузчика, поэтому перед началом работы с машиной внимательно ознакомьтесь с 

приведенной информацией. 

 
Держите руководство в кабине экскаватора-погрузчика, чтобы иметь возможность обратиться к нему в 

любой момент. В случае утери руководства обратитесь в наш отдел послепродажного обслуживания для 

его повторного приобретения. 

 
Значительное количество сбоев в работе экскаватора-погрузчика было вызвано человеческим фактором, 

например, из-за невнимательного изучения руководства оператором. Четкое соблюдение правил техники 

безопасности и надлежащее техническое обслуживание позволят обеспечить безопасную и эффективную 

работу экскаватора-погрузчика, что повысит его производительность. В связи с этим перед работой с 

экскаватором-погрузчиком следует изучить и понять правила техники безопасности и эксплуатировать 

машину в строгом соответствии с инструкциями. Ненадлежащая эксплуатация, смазка и техническое 

обслуживание экскаватора-погрузчика опасны и могут привести к травмам и летальному исходу. 

 
Мы продолжим повышать общую производительность изделия, совершенствуя его конструкцию, чтобы 

сделать экскаватор-погрузчик более эффективным. Мы оставляем за собой право изменять параметры и 

конфигурацию экскаватора-погрузчика, поэтому в руководство могут быть внесены соответствующие 

изменения без предварительного уведомления. Технические параметры, приведенные в руководстве, не 

могут использоваться как справочные значения при проведении проверок или испытаний. 

 
Для повышения качества предоставляемых услуг и усовершенствования продукции мы просим вас 

сообщать нам о выявленных ошибках в работе машин Lonking и представленной в руководстве 

информации, а также предлагать идеи по улучшению работы наших изделий. 

 
Данный документ является первым изданием руководства. 

 
Желаем процветания вашему бизнесу! 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lonking Holdings Limited  
 

Октябрь 2024 г. 
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I. Техника безопасности  
 

 

Внимание! 

Заранее прочитайте и ознакомьтесь со всеми мерами предосторожности. Невыполнение этого требования 

может привести к получению серьезных травм. 

1.1 Описание знаков безопасности 

Опасность! 

1) Существует потенциальная угроза, которая может повлиять на вашу личную безопасность. 

2) Запрещается работать по собственному усмотрению. Любые действия могут негативно повлиять на исправное 

состояние экскаватора-погрузчика, привести к его повреждению или к опасным аварийным ситуациям. 

Внимание! 

1) Существует потенциальная угроза, которая может повлиять на вашу личную безопасность или  безопасность 

других людей. 

2) Запрещается работать по собственному усмотрению. Любые действия могут негативно повлиять на исправное 

состояние экскаватора-погрузчика, привести к его повреждению или к опасным аварийным ситуациям. 

Осторожно! 

1) Существует потенциальная угроза, которая может повлиять на вашу безопасность. 

2) Следуйте инструкциям. Ненадлежащее выполнение операций либо их невыполнение может негативно 

повлиять на исправное состояние экскаватора-погрузчика и привести к его повреждению. 

 

1.2 Описание и расположение знаков безопасности 

На корпус экскаватора-погрузчика нанесены знаки безопасности. В этом разделе подробно описаны расположение и 

значение таких знаков. Ознакомьтесь с информацией о знаках перед началом работы с экскаватором-погрузчиком. 

Необходимо содержать указанные знаки в чистоте. Если рисунки и текст на знаках плохо видны, замените их или 

протрите мягкой тканью, смоченной водой и мыльным раствором. Не используйте растворители, бензин или другие 

агрессивные химические вещества. 

Если знаки безопасности повреждены, утеряны или не поддаются чтению после очистки, своевременно замените их. 

При необходимости замены любой детали, на которой присутствует знак безопасности, следует нанести новый знак 

безопасности на замененную деталь. 
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1.2.1 Предупреждающий знак, связанный с действиями при техническом обслуживании и 

транспортировке 

 

 

· Расположение знака: на левой стороне экскаваторной 

рукояти 

 

· Значение: знак напоминает пользователю о том, что во 

избежание несчастных случаев необходимо заблокировать 

каретку и поворотную бабку с помощью сварного 

распорного штифта перед транспортировкой и техническим 

обслуживанием машины. Перед возобновлением работы 

экскаватора-погрузчика следует удалить сварной распорный 

штифт и разместить его в предусмотренном месте хранения. 

 

 

 

 

 

1.2.2 Предупреждающий знак об опасности, связанной со стрелой экскаватора-погрузчика 

 

· Расположение знака: на левой стороне грузоподъемной 

стрелы 

 

· Значение: знак напоминает пользователю, что во 

избежание несчастных случаев строго запрещается 

нахождение людей под движущейся стрелой. 
 

 

 

 

 

1.2.3 Предупреждающий знак об опасности, связанной с шарнирным соединением 

 

· Расположение знака: на левой стороне экскаваторной 

рукояти 
 

· Значение: 
 

1. Опасность раздавливания! Запрещается стоять в 

указанном месте во время поворота экскаватора-

погрузчика: раздавливание может привести к тяжелым 

травмам или летальному исходу. 
 

2. Опасность раздавливания! Во избежание опасности 

следует зафиксировать механизм поворота экскаватора-

погрузчика во время транспортировки машины или 

ремонта шарнирных соединений. 
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1.2.4 Предупреждающий знак об опасности, 

связанной с лопастями 

 

· Расположение знака: сбоку на капоте 

 

• · Значение: знак напоминает пользователю о том, что 

открывать капот следует только после остановки 

двигателя. В противном случае возможно получение 

серьезных травм. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2.5 Предупреждающий знак «Не наступать» 

 

• · Расположение знака: на брызговике 

 

• · Значение: в связи с ограниченной несущей 

способностью стальной панели на брызговике запрещается 

наступать на указанное место во избежание несчастных 

случаев. 

 

 

1.2.6 Заводская табличка машины 

 

• · Расположение знака: на левой стороне шарнирного 

соединения рамы со стороны погрузочного оборудования 

 

• · Значение: знак содержит основные сведения о машине. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

.  
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1.2.7 Знаки, указывающие на точку подъема и положение рым-болта 

 

• Расположение знака: на задней части рамы и возле шины 

 

• Значение: 

 

1. Этот знак напоминает пользователю о положении, в 

которое необходимо устанавливать крюк при подъеме 

экскаватора-погрузчика. 

 

2. Этот знак напоминает пользователю о положении строп 

при подъеме машины. 

 

1.2.8 Знак, указывающий на тип используемого гидравлического масла 

 

• Расположение знака: на гидравлическом баке 

 

• Значение: данный знак напоминает пользователю о 

необходимости использования гидравлического масла, 

одобренного компанией Lonking, или жидкости с 

аналогичными характеристиками. 

 

1.2.9 Знак, указывающий на топливный бак и требования к топливу 

 

 

• Расположение знака: на топливном баке 

 

• Значение: данный знак напоминает пользователю, что 

топливный бак расположен справа на раме. Необходимо 

заливать в бак чистое топливо, выбранное с учетом 

температуры окружающей среды. 

 

1.2.10 Предупреждающий знак, указывающий на необходимость предотвращения опускания 

 

 

• Расположение знака: рядом с грузоподъемной стрелой 
 

• Значение: знак напоминает пользователю о 

необходимости эксплуатации машины в соответствии с 

указаниями, приведенными на знаке. Несоблюдение этих 

требований может привести к повреждению машины или 

травмированию персонала. 
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1.2.11 Предупреждающий знак об опасности получения ожогов из-за высокой температуры 

компонентов 

 

 

· Расположение знака: с левой и правой стороны капота 

 

· Значение: в связи с тем, что работающий двигатель 

выделяет большое количество тепла (максимальная 

температура выхлопной трубы может достигать 500 ), 

пользователь должен осторожно открывать капот 

двигателя во избежание травмирования из-за высокой 

температуры. Если это возможно, следует надевать 

термостойкие перчатки во избежание получения ожогов. 

 

 

1.2.12 Предупреждающий знак об опасности, связанной со стрелой 

 

 

· Расположение знака: на экскаваторной стреле 

 

· Значение: запрещается приближаться к работающей 

машине во избежание столкновения с рабочим органом. 

 

 

 

 

1.2.13 Предупреждающий знак об опасности, связанной с выносными опорами 

 

 

· Расположение знака: на нижней части левой и правой 

выносных опор 

 

· Значение: запрещается приближаться к работающей 

машине во избежание столкновения с выносными 

опорами. 

 

 

 

1.2.14 Предупреждающий знак об опасности, связанной с перемещением выносных опор 

 

 

 

· Расположение знака: на левой и правой сторонах 

выносных опор 

 

· Значение: знак предупреждает о направлении 

перемещения выносных опор. 
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1.2.15 Предупреждающий знак, связанный с работой левого джойстика 

 

 

· Расположение знака: на левом джойстике в сборе 

 

· Значение: знак напоминает пользователю о 

необходимости управления экскаватором-погрузчиком в 

соответствии с указаниями на знаке. 

 

 

 

 

 

 

1.2.16 Предупреждающий знак, связанный с работой правого джойстика 

 

 

· Расположение знака: на правом джойстике в сборе 

 

· Значение: знак напоминает пользователю о 

необходимости управления экскаватором-погрузчиком в 

соответствии с указаниями на знаке. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2.17 Сочетание предупреждающих знаков 

 

• · Расположение знака: на передней правой стойке в кабине 

 

• · Значение: знак напоминает пользователю о 

необходимости тщательного изучения всех разделов 

настоящего руководства. Нарушение изложенных в этом 

документе инструкций или их неисполнение может 

привести к летальному исходу. Оператор должен строго 

соблюдать правила эксплуатации оборудования. 
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1.3 Несогласованное внесение изменений в конструкцию 

 

Для обеспечения безопасности следует использовать предусмотренные фитинги и сорта масла. Кроме того, 

следите за чистотой фитингов. 

 

При приобретении масла для дизельных двигателей пользователь должен выбирать специальные жидкости, 

одобренные компанией Lonking. Класс масел должен быть выше CD. Несоблюдение этого требования может 

привести к повреждению экскаватора-погрузчика. 

 

Любое внесение изменений в конструкцию данной машины, не согласованное в письменном виде с компанией 

Lonking и не утвержденное производителем, может привести к аварийным ситуациям и поставить под угрозу 

безопасность персонала. Пользователь несет полную ответственность за все возникающие последствия. 

 

Если не используются надлежащие запасные части и не производится регулярная замена крепежных элементов, 

эксплуатация деталей и компонентов может стать небезопасной. 

 

Любое внесение изменений в конструкцию данной машины, не согласованное в письменном виде с компанией 

Lonking и не утвержденное производителем, может привести к аварийным ситуациям и поставить под угрозу 

безопасность персонала. Владелец несет полную ответственность за все возникающие последствия. 

 

Если не используются надлежащие запасные части и не производится регулярная замена крепежных элементов, 

эксплуатация деталей и компонентов может стать небезопасной. 

 

1.4 Общие правила техники безопасности 
 

1.4.1 Правила техники безопасности 

 

К эксплуатации и техническому обслуживанию экскаватора-погрузчика 

допускаются только специалисты, прошедшие специальную подготовку 

или имеющие соответствующую квалификацию. 

 

Строго следуйте правилам техники безопасности, указаниям 

предупреждающих знаков и требованиям при эксплуатации и техническом 

обслуживании экскаватора-погрузчика. 

 

Запрещается эксплуатировать и выполнять техническое обслуживание 

экскаватора-погрузчика при плохом самочувствии, усталости, вызванной 

медикаментами, в состоянии алкогольного опьянения или если вы не 

подготовлены к работе в окружающей вас среде, поскольку это может 

понизить вашу способность реагировать в условиях чрезвычайных 

ситуаций и привести к ошибкам в работе, что может стать причиной 

несчастных случаев. 

 

При совместной работе с другими операторами или персоналом, 

управляющим движением на рабочей площадке, убедитесь, что все 

работники понимают значение используемых знаков. 

 

Всегда следите за внешними факторами, влияющими на безопасность. 

 

Соблюдайте все правила техники безопасности. 

 

Запрещается использовать экскаватор-погрузчик в загрязненной среде. 

 

Запрещается использовать экскаватор-погрузчик в местах, где 

наблюдается падение предметов. 

 

Перед запуском экскаватора-погрузчика убедитесь, что джойстик 

управления находится в нейтральном положении. 

 

Левая дверь кабины используется как для входа, так для выхода из 

экскаватора-погрузчика (при движении машины передним ходом). 
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Если условия эксплуатации не требуют иных действий, перед 

выключением двигателя опустите стрелу и ковш на землю. 
 

Отработанные нефтепродукты, стекло, резину, аккумуляторные 

батареи, пластмассу и другие вещества и компоненты экскаватора-

погрузчика, которые могут причинять вред людям, загрязнять почву 

и окружающую среду, следует отправлять в специализированные 

центры для утилизации. 

 

1.4.2 Предохранительные устройства 

 

Убедитесь, что все предохранительные устройства и капоты находятся на месте. При обнаружении 

повреждений своевременно устраняйте их. Надлежащим образом используйте предохранительные устройства, 

такие как стопорный механизм джойстика управления, ремень безопасности и т. д. Запрещается снимать 

предохранительные устройства. Следите, чтобы они находились в исправном техническом состоянии. 

Ненадлежащее использование предохранительных устройств может привести к травмированию или 

летальному исходу. 

 

1.4.3 Техника безопасности в кабине 

 

Перед тем как войти в кабину, удалите грязь и масляные 

загрязнения с подошвы обуви. Несоблюдение этого требования 

может привести к аварийной ситуации из-за соскальзывания ноги 

при нажатии на педаль акселератора или тормоза. 

 

Запрещается устанавливать присоски на окна в кабине, поскольку 

они способны выступать в качестве линзы, что может привести к 

возгоранию. 

 

Не оставляйте зажигалки в кабине, поскольку они могут взрываться 

из-за высокой температуры в кабине. 

 

Запрещается пользоваться мобильным телефоном во время 

управления или эксплуатации экскаватора-погрузчика в связи с 

тем, что отвлекающие факторы могут приводить к аварийным 

ситуациям. 

 

Запрещается приносить в кабину легковоспламеняющиеся и 

взрывоопасные предметы. 

 

Запрещается пользоваться накладными наушниками во время 

управления или эксплуатации экскаватора-погрузчика. 

Невыполнение этого требования может привести к возникновению 

аварийных ситуаций. Запрещается высовывать руки или голову из 

окон во время управления или эксплуатации экскаватора-

погрузчика. 

 

Прежде чем покинуть сиденье оператора, убедитесь, что 

предохранительные устройства заблокированы, переведите рычаг 

стояночного тормоза вверх и зафиксируйте его. В противном 

случае непреднамеренное нажатие на разблокированный джойстик 

управления приведет к неожиданному движению рабочего органа, 

что может стать причиной серьезных повреждений. 

 

Прежде чем выйти из экскаватора-погрузчика, опустите рабочий 

орган на землю, включите предохранительные устройства, 

заглушите двигатель, зафиксируйте все устройства, извлеките ключ 

из замка зажигания и возьмите его с собой. 
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1.4.4 Рабочая одежда и средства индивидуальной защиты  

 
 

Запрещается носить свободную одежду, украшения и прочие 

предметы, которые могут зацепиться за джойстик управления или 

другие детали экскаватора-погрузчика, поскольку они могут 

застрять или оказаться затянутыми в систему управления или 

движущиеся части, что приведет к тяжелым травмам или 

летальному исходу.  
 

Во избежание возгорания запрещается носить одежду, 

загрязненную горюче-смазочными материалами. 

 

Перед эксплуатацией или техническим обслуживанием 

экскаватора-погрузчика надевайте защитную каску, защитные 

очки, защитную обувь, защитную маску и защитные перчатки. 

 

При работе в среде, в которой присутствуют металлические 

частицы или мелкие предметы, особенно при забивании свай 

молотом или при очистке воздушного фильтра с помощью сжатого 

воздуха используйте защитные очки, защитную каску и плотные 

перчатки, а также не позволяйте другим людям приближаться к 

экскаватору-погрузчику. 

 

Сжатый воздух может приводить к травмированию. В связи с этим 

перед выполнением очистки сжатым воздухом необходимо надеть 

защитную маску, защитную одежду и защитную обувь. 

Максимальное давление сжатого воздуха, используемого для 

очистки, должно составлять не более 0,3 МПа. 

 

Убедитесь, что все средства индивидуальной защиты находятся в 

исправном состоянии, прежде чем использовать их. 

 

1.4.5 Посадка в экскаватор-погрузчик и выход из него 

 

Перед посадкой или выходом из экскаватора-погрузчика 

необходимо очистить поручни и лестницу от масляных 

загрязнений, смазки или грязи, отремонтировать поврежденные 

детали и затянуть ослабленные болты. 
 

Запрещается запрыгивать как на неподвижную, так и на 

движущуюся машину и спрыгивать с нее. 
 

При посадке в экскаватор-погрузчик или выходе из него следует 

повернуться лицом к машине. Поднимаясь по лестнице, держитесь 

за поручень. Для обеспечения устойчивого положения тела следует 

сохранять контакт с машиной в трех точках (две ноги и одна рука 

или две руки и одна нога). 
 

Запрещается держаться за джойстик управления при посадке в 

экскаватор-погрузчик и выходе из него. 
 

Запрещается садиться в кабину, используя лестницу в задней части 

машины, и выходить из машины, наступая на поверхность шин 

возле кабины. 
 

Запрещается держать в руках инструменты или другие предметы во 

время посадки в экскаватор-погрузчик или выхода из него. 
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1.4.6 Меры по предотвращению возгорания нефтепродуктов  

 
 

Помните, что топливо и масло, которые используются в дизельном 

двигателе экскаватора-погрузчика, гидравлическое масло, 

циркулирующее в гидравлической системе, трансмиссионно-

гидравлическое и редукторное масла, заливаемые в трансмиссию, и 

незамерзающая жидкость, используемая в расширительном бачке, 

могут воспламеняться при воздействии источников открытого огня. 

В частности, топливо является легковоспламеняющейся и опасной 

жидкостью. В связи с этим необходимо соблюдать следующие 

правила техники безопасности: 
 

Следите, чтобы горючие жидкости находились далеко от 

источников пламени. 
 

Заливайте такие легковоспламеняющиеся жидкости в хорошо 

проветриваемом помещении при заглушенном двигателе. Во время 

выполнения таких операций запрещается курить. 
 

Хорошо закрывайте крышки емкостей с горючими жидкостями. 
 

Храните такие легковоспламеняющиеся средства в емкостях, 

помеченных соответствующими этикетками, в специально 

отведенном для этого месте, разместив их по видам жидкостей. 

Неуполномоченные лица не должны иметь доступа к месту 

хранения. 

 

Складывайте ветошь, испачканную маслом или другими горючими 

материалами, в защитные емкости и храните их в безопасном 

месте. 
 

Запрещается выполнять электрическую сварку или кислородную 

резку трубопроводов или емкостей, содержащих горючие 

жидкости. Перед проведением электрической сварки или 

кислородной резки очистите место сварки или резки 

невоспламеняемой жидкостью. 
 

Выполняйте очистку машины от загрязнений горючими 

материалами, такими как топливо, смазка и прочие вещества. 
 

Не оставляйте машину поблизости от источников пламени, 

например, у горящей травы. 
 

Данный экскаватор-погрузчик представляет собой машину 

обычной конструкции и не предназначен для эксплуатации в 

легковоспламеняющейся и взрывоопасной среде. 
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1.4.7 Меры предосторожности при работе в условиях высокой температуры  

 

Сразу после завершения эксплуатации экскаватора-погрузчика 

температура гидравлического масла, топлива и воды в двигателе, а 

также масла и воды в радиаторе остается высокой, и сохраняется 

давление. Открытие крышки топливного бака или крышки 

радиатора, заливка масла или воды либо замена фильтра в таких 

условиях могут привести к получению тяжелых ожогов. В связи с 

этим выполняйте такие работы в предусмотренном порядке после 

снижения температуры. 
 

Во избежание разбрызгивания горячей воды необходимо заглушить 

двигатель, чтобы температура воды понизилась. Медленно 

отверните крышку, чтобы сбросить давление. (Для того чтобы 

убедиться, что температура воды понизилась, проверьте 

температуру воздуха, приблизив руку к передней части 

расширительного бачка. Следите, чтобы не прикасаться к 

компоненту.) 
 

Во избежание разбрызгивания горячего масла необходимо 

заглушить двигатель, чтобы температура масла понизилась. 

Медленно отверните крышку, чтобы сбросить давление. (Для того 

чтобы убедиться, что температура масла понизилась, проверьте 

температуру воздуха, приблизив руку к передней части радиатора. 

Следите, чтобы не прикасаться к компоненту.) 
 

Во избежание получения ожогов не прикасайтесь к реле при 

горячем двигателе. 
 

Во избежание получения ожогов не отсоединяйте датчик 

температуры моторного масла, датчик температуры охлаждающей 

жидкости, датчик преобразователя крутящего момента и 

дренажную трубку системы кондиционирования воздуха при 

горячем двигателе. 

 

1.4.8 Меры предосторожности при работе с асбестовой пылью  

 

Вдыхание асбестовой пыли может причинить вред здоровью. 
 

При изготовлении изделий компании Lonking Holdings Limited не 

используется асбест, однако при контакте с содержащими 

асбестовые волокна материалами придерживайтесь следующих 

правил: 
 

Запрещается использовать сжатый воздух для очистки. 
 

Для того чтобы не поднимать асбестовую пыль, для очистки 

используйте воду. 
 

Воздух, содержащий асбестовую пыль, опасен. Если это возможно, 

выполняйте эксплуатацию машины с использованием 

вентиляционной трубы. 
 

При необходимости наденьте подходящую пылезащитную маску. 
 

 

1.4.9 Маска для защиты лица и противошумные вкладыши 

 
Никогда не пренебрегайте опасными факторами, которые не представляют опасности для здоровья в 

настоящее время. Выхлопные газы и шум 



20 

 

 
невидимы, но они могут привести к потере трудоспособности или тяжелым травмам. 

 

1.4.10 Огнетушитель и аптечка для оказания первой помощи  
 
 

В случае получения травм персоналом или возгорания необходимо 

принять меры по оказанию помощи в описанном ниже порядке: 
 

В машине должны быть установлены огнетушители. Внимательно 

ознакомьтесь с инструкциями по их использованию и запомните, 

как с ними обращаться. 
 

На рабочей площадке должна быть предусмотрена аптечка для 

оказания первой помощи. Регулярно проверяйте ее состояние и 

своевременно добавляйте медикаменты. Изучите порядок 

действий, которые необходимо предпринять в случае 

травмирования персонала или возгорания. 
 

Необходимо подготовить важные номера телефонов (например, 

врачей, пункта оказания первой медицинской помощи, пожарной 

части), по которым можно позвонить в чрезвычайной ситуации. 

Прикрепите таблички с этими номерами телефонов в определенном 

месте, чтобы все сотрудники знали, где их найти и как ими 

воспользоваться. 
 

В случае возгорания экскаватора-погрузчика во время 

эксплуатации выполните следующие операции по аварийному 

покиданию машины: поверните ключ в замке зажигания в 

положение OFF («ВЫКЛ.») и заглушите двигатель. Если это 

возможно, потушите огонь с помощью огнетушителя. Покиньте 

экскаватор-погрузчик, используя лестницу. 

 

1.4.11 Предотвращение травмирования в результате сдавливания или порезов  
 

Запрещается помещать руки или другие части тела между 

движущимися деталями, например, между рабочим органом и 

гидравлическим цилиндром или между машиной и рабочим 

органом. При движении рабочего органа длина соединительной 

тяги увеличивается и уменьшается, что может привести к 

серьезным травмам, если вы находитесь слишком близко. В связи с 

этим при необходимости приблизиться к движущимся деталям 

экскаватора-погрузчика сначала заглушите двигатель и 

заблокируйте рабочий орган. 
 

При работе под машиной обеспечьте надлежащую опору 

оборудования или вспомогательных устройств. Не используйте 

гидравлический цилиндр в качестве опоры. При движении 

механизма управления или утечке из гидравлического 

трубопровода любое навесное оборудование отсоединяется. 
 

Если не указано иное, запрещается выполнять регулировки во 

время эксплуатации экскаватора-погрузчика или при работающем 

двигателе. 
 

Не приближайтесь к вращающимся и движущимся деталям. 
 

Следите, чтобы на лопастях вентилятора двигателя не 

накапливался мусор. 
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1.4.12 Обращение с эфиром (при оснащении машины устройством для холодного запуска 

двигателя, работающим на эфире)  
 

Эфир является токсичным и легковоспламеняющимся веществом. 

Вдыхание паров эфира или его частое воздействие на кожу могут 

привести к травмам. При использовании эфира убедитесь, что 

помещение хорошо проветривается, и следите за тем, чтобы не 

возникло возгорание. При замене баллона с эфиром запрещается 

курить. 
 

Запрещается хранить баллон с эфиром в жилых помещениях или в 

кабине. Запрещается помещать баллон с эфиром под прямые 

солнечные лучи или в места, где температура превышает 39 ᴈ 
(120 °F). 
 

Разместите отработанный баллон с эфиром в безопасном месте, не 

пробивайте в нем отверстия и не сжигайте его. 
 

Храните баллон с эфиром вдали от неработающего персонала. 
 

 

1.4.13 Обеспечение надлежащей вентиляции при работе в замкнутом пространстве 

 
При необходимости запуска двигателя или работы с топливом, очистки деталей или покраски в замкнутом или 

плохо проветриваемом пространстве откройте двери и окна, чтобы обеспечить надлежащую вентиляцию и не 

допустить отравления газом. 

 
Если открытие дверей или окон не может обеспечить надлежащую вентиляцию, установите вентилятор. 

 

1.4.14 Работа с трубопроводами, жесткими трубами и шлангами  
 
 

Запрещается сгибать или ударять по трубопроводам высокого 

давления, устанавливать погнутые или поврежденные трубы или 

шланги. Своевременно выполняйте ремонт ослабленных или 

поврежденных топливных и смазочных трубопроводов, труб и 

шлангов гидравлической системы. 
 

Утечка может приводить к возгоранию. Для ремонта или замены 

элементов свяжитесь с официальным дилером компании Lonking 

Holdings Limited. 
 

Тщательно проверяйте все трубопроводы, жесткие трубы и шланги, 

затягивайте все соединительные муфты указанным крутящим 

моментом. Запрещается выполнять проверки на наличие утечек 

незащищенными руками, используйте для этого дощечку или 

картон. 
 

Утечка жидкости под давлением даже из отверстия ничтожно 

малого размера может привести к проникновению в мышцы и 

последующему летальному исходу. В случае попадания раствора 

на кожу немедленно обратитесь к врачу со опытом работы с такими 

травмами. При возникновении описанных ниже неисправностей 

требуется замена элементов: 
 

1) повреждение или утечка из разъемов; 2) износ или разрез 

внешнего слоя трубы и оголение усиливающего стального провода; 

3) локальное выпучивание трубы; 4) заметное скручивание или 

изгибание трубы; 5) врезание стальной проволоки усиливающего 

слоя во внешний слой трубы; 6) смещение торцевых соединителей. 
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Во избежание вибрации или перегрева из-за трения о другие 

компоненты убедитесь в правильности установки таких элементов, 

как трубные хомуты, защитные пластины и термозащитные 

оболочки. 
 

При отсоединении соединительных трубок компрессора 

кондиционера убедитесь в отсутствии поблизости источников 

открытого огня. Несоблюдение этого требования может привести к 

выделению токсичных газов, способных вызвать отравление. 
 
 
 
 
 

1.4.15 Обращение с охлаждающей жидкостью  
 

Во время работы машины температура и давление охлаждающей 

жидкости двигателя значительно повышаются. Все трубопроводы, 

ведущие к радиатору и двигателю, содержат горячую воду и пар, и 

прикосновение к ним приведет к получению тяжелых ожогов. 
 

При проверке уровня охлаждающей жидкости следует заглушить 

двигатель и дождаться охлаждения крышки заливной горловины 

настолько, чтобы ее можно было отвернуть незащищенными 

руками. 
 

Медленно отверните крышку заливной горловины системы 

охлаждения, чтобы сбросить давление. 
 

Жидкость в системе охлаждения содержит щелочь. Не допускайте 

ее попадания на кожу или в глаза. Охлаждающая жидкость не 

предназначена для питья. 
 

Перед сливом охлаждающей жидкости дайте ей остыть. 
 

 

1.4.16 Защита от падающих или летящих предметов 

 

Попадание в кабину падающих или летящих предметов на рабочей 

площадке представляет собой опасность. Необходимо выбрать 

защитное приспособление для защиты водителя, соответствующее 

условиям работы. 
 

При работе в шахтах, туннелях, глубоких рвах, на мягкой или 

влажной поверхности может существовать опасность удара 

падающими камнями или летящими предметами. Необходимо 

установить оборудование для защиты кабины, соответствующее 

требованиям к FOPS (защитная конструкция от падающих 

предметов), или приспособления для защиты окон. 
 

Запрещается использование усиливающих элементов, для 

установки которых требуются такие работы в отношении защитных 

приспособлений, как сверление и сварка. 
 

Если защитное приспособление подвергается сильному удару или 

серьезному повреждению, его прочность снижается, и оно не 

может надлежащим образом выполнять свои функции. В этом 

случае следует обратиться к официальному дилеру компании 
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Lonking Holdings Limited для получения информации о порядке 

ремонта. 
 

При использовании гидромолота необходимо установить защитное 

приспособление на ветровое стекло. Свяжитесь с официальным 

дилером компании Lonking Holdings Limited для получения 

рекомендаций. 
 

При повреждении любого стекла в экскаваторе-погрузчике 

немедленно замените его на новое. 

 

1.4.17 Аккумулятор 

 

В аккумуляторах содержится азот под высоким давлением, в связи 

с чем такие компоненты являются опасными изделиями. Изучите 

приведенные ниже требования и следите за надлежащей 

эксплуатацией аккумулятора. 

 

Выполните проверку аккумулятора, прежде чем заправлять его 

азотом. Безопасная эксплуатация не может быть обеспечена, если 

на аккумуляторе отсутствует заводская табличка. Строго 

запрещается выполнять заправку аккумуляторов с заводской 

табличкой, на которой информация указана не полностью либо не 

поддается четкой идентификации, либо аккумуляторов, имеющих 

дефекты. 
 

Аккумуляторы следует заправлять исключительно азотом. Во 

избежание взрывов запрещается заправлять аккумуляторы 

кислородом, сжатым воздухом или иными легковоспламеняемыми 

газами. 
 

Во время заправки аккумулятора азотом следите, чтобы не 

повредить диафрагму. 
 

При установке клапан аккумулятора должен быть обращен 

вертикально вверх. Необходимо прочно прикрепить аккумулятор к 

соответствующей раме. Запрещается осуществлять крепление 

аккумулятора энергии посредством сварки. 
 

Запрещается сверлить отверстия в аккумуляторе или приближать 

аккумулятор к источникам открытого огня или тепла. 
 

Запрещается выполнять сварочные работы в отношении 

аккумулятора. 
 

В связи с тем, что аккумуляторы являются сосудами высокого 

давления, для замены или ремонта таких компонентов следует 

обращаться к квалифицированным специалистам. 
 

Следует выполнять спуск газа из аккумуляторов перед утилизацией 

этих компонентов. 
 
 

1.5 Меры предосторожности при эксплуатации экскаватора-погрузчика 

 

1.5.1 Безопасность на рабочей площадке 

 
Перед запуском двигателя тщательно убедитесь в отсутствии каких-либо аномальных условий, которые могут 

привести к возникновению опасной ситуации. 
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Проверьте рельеф рабочей площадки и состояние почвы; выберите самый подходящий и безопасный способ 

выполнения работ. 

 

Перед эксплуатацией машины выровняйте почву, чтобы создать прочную ровную поверхность. В случае сильной 

запыленности перед началом работы опрыскайте водой поверхность рабочей площадки. 

 
 

При работе на улице назначьте специального сотрудника для регулирования дорожного движения либо установите 

ограждение или знак, запрещающий въезд на участок, где ведутся работы, для обеспечения защиты пешеходов и 

транспортных средств. 

 
При проведении работ в местах, где установлены подземные коммуникации, такие как водопроводы, газопроводы, 

телефонные линии или линии высоковольтной передачи, свяжитесь с ответственной организацией, чтобы узнать 

расположение таких коммуникаций, и следите за тем, чтобы не повредить их во время выполнения работ. 

 
При работе поблизости от воды или на песчаной насыпи водоема сначала проверьте состояние почвы, глубину воды и 

скорость течения. Запрещается превышать допустимую глубину воды. 

 
Любые предметы поблизости от стрелы представляют собой потенциальную опасность и являются причиной 

возникновения непредвиденных ситуаций для водителя, что может приводить к авариям. При эксплуатации машины 

поблизости от мостов или проводов либо при наличии лесов или других заграждений необходимо назначить 

специальных сотрудников для управления выполнением работ. 

 
Порядок выполнения работ регулируется решениями государственных органов, касающимися страхового покрытия, 

лицензии или сертификата на ведение работ, минимальных стандартов защиты, заграждений вокруг места 

выполнения работ и ограничения рабочих часов. Соблюдайте местные предписания, руководящие принципы, 

стандарты, ограничения, касающиеся оборудования, и положения, относящиеся к выполнению отдельно взятых 

работ. Если вы желаете узнать, соответствует ли ваш экскаватор-погрузчик и условия работы на рабочей площадке 

законодательным и иным нормативным актам, обратитесь в местные органы власти. 

 
Запрещается движение машины по дорогам с мягкой поверхностью в связи с тем, что она может забуксовать. 

 
Избегайте работы на краях обрывов, нависающих выступах или в глубоких рвах: при обвале почвы существует риск 

опрокидывания или повреждения экскаватора-погрузчика, что может привести к тяжелым травмам. После дождя, 

подрывных работ или землетрясений могут возникать особенно опасные ситуации из-за рыхлости почвы. 

 
В связи с тем, что грунт, уложенный на землю или на край котлована, является очень рыхлым, вибрация экскаватора-

погрузчика может привести к его обрушению и опрокидыванию машины. 

 
Установите приспособления для защиты головы при работе на опасных участках, где возможно падение камней. 

 

1.5.2 Проверки, подлежащие выполнению перед запуском двигателя 

 
Ежедневно перед началом работы и запуском двигателя выполняйте описанные ниже проверки. Несоблюдение этого 

требования может привести к тяжелым травмам и повреждениям. 

 
Убедитесь в отсутствии легковоспламеняющихся материалов поблизости от двигателя и аккумуляторной батареи. 

 
Убедитесь в отсутствии утечек топлива, смазочных материалов и гидравлического масла. 

 
Убедитесь, что зеркала заднего вида, поручни и лестница не испачканы топливом. 

 
Оператору запрещается оставлять детали и инструменты возле сиденья, поскольку из-за вибрации машины во время 

движения и эксплуатации такие предметы могут упасть и повредить джойстик управления или переключатели либо 

изменить их положение и переместить рабочий орган, что приведет к аварии. 
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Перед посадкой в машину оператор должен удалить грязь и песок с подошвы обуви, поскольку загрязнения могут 

накапливаться на педали акселератора и педали тормоза, что будет препятствовать работе педалей. При скоплении 

загрязнений на педалях необходимо немедленно их удалить. 

 

Проверьте уровень охлаждающей жидкости, топлива и масла в масляном поддоне двигателя, убедитесь в отсутствии 

засорения воздушного фильтра и повреждения электрических проводов. 

 

Установите сиденье оператора в положение, обеспечивающее удобное управление машиной, и убедитесь, 

что удерживающее устройство ремня безопасности и сам ремень безопасности исправны. Срок службы 

ремня безопасности составляет 3 года. По истечении этого срока ремень следует заменить. 

 

Убедитесь, что приборы находятся в исправном состоянии, и что джойстик управления установлен в стояночное 

положение. 

 

Удалите загрязнений с окон и приборов освещения в кабине, чтобы обеспечить хорошую видимость. 
Установите зеркала заднего вида в положение, обеспечивающее находящемуся на сиденье оператору наилучшую 

видимость. Очистите поверхность зеркал заднего вида. Если стекло зеркал заднего вида повреждено, замените его. 
Убедитесь, что фары ближнего света и фары рабочего света находятся в исправном состоянии. При обнаружении 

неисправностей отремонтируйте их. 
Убедитесь в наличии в машине огнетушителя. Оператор должен уметь с ним обращаться. 
Держите источники открытого огня вдали от экскаватора-погрузчика. 
 

1.5.3 Запуск двигателя 

 

Перед посадкой в экскаватор-погрузчик снова осмотрите его, убедитесь в отсутствии людей и предметов на машине, 

под ней и поблизости от нее, а также в месте проведения работ. 

При наличии на джойстике управления таблички «Не включать» запрещается запускать двигатель или перемещать 

джойстик. 

При запуске двигателя подайте звуковой сигнал в качестве предупреждения. 

Оператор может запускать двигатель, только когда он находится на сиденье. В кабине разрешено находиться только 

оператору. Запрещается сидеть на блоке двигателя экскаватора-погрузчика. 

В условиях очень низкой температуры либо если экскаватор-погрузчик не использовался в течение длительного 

времени, перед запуском выполните техническое обслуживание машины. 

Перед запуском двигателя удостоверьтесь, что все приборы и дисплеи находятся в исправном состоянии. Во время 

запуска убедитесь в отсутствии аномального шума и потенциально опасных факторов для работы машины. 

Двигатель запускается только из кабины. Строго запрещается запускать двигатель посредством короткого замыкания 

стартера. Эта операция, сама по себе очень опасная, может привести к повреждению электрической системы 

экскаватора-погрузчика. 

Убедитесь в исправности устройства сигнализации заднего хода. 

 

1.5.4 Проверки, выполняемые после запуска двигателя и перед началом эксплуатации экскаватора-

погрузчика 

 

Если после запуска двигателя своевременно не выполнять предусмотренные проверки, существует риск того, что 

ошибки в работе машины не будут выявлены вовремя, в результате чего возможно получение травм или повреждение 

экскаватора-погрузчика. 
 

Выполняйте проверки в просторном месте, где отсутствуют препятствия. Во время выполнения проверок 

запрещается нахождение людей поблизости от машины. 
 

Убедитесь, что приборы и оборудование, ковш, стрела, тормозная система, система силовой передачи и система 

рулевого управления находятся в исправном состоянии. 
 

Убедитесь в отсутствии аномальных звуков, вибрации, высокой температуры, запаха, показаний приборов 

экскаватора-погрузчика. 
 

Убедитесь в отсутствии утечек гидравлического масла, смазочных веществ или топлива. 
 

При обнаружении аномальных явлений или неисправностей немедленно устраните их или отремонтируйте 

неисправные детали. Несоблюдение этого требования может привести к травмированию или повреждению 

экскаватора-погрузчика. 
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Перед началом движения или запуском двигателя проверьте сварной распорный штифт, используемый для 

блокировки каретки и поворотной бабки. Сварной распорный штифт должен быть прочно закреплен в 

разблокированном положении. 
 

Перед началом работы машины дождитесь разогрева моторного масла, гидравлического масла и масла 

преобразователя крутящего момента до рабочей температуры. 
 

Удалите все препятствия на пути движения машины. 
 

Проверьте чистоту окон и убедитесь, что все окна находятся в безопасном открытом или закрытом положении. 
 

Отрегулируйте зеркала заднего вида таким образом, чтобы обеспечить наилучшую видимость; убедитесь, что 

звуковая сигнализация, аварийные сигнальные устройства и другие сигнализаторы находятся в исправном 

техническом состоянии. 
 

1.5.5 Меры предосторожности при начале движения экскаватора-погрузчика 

 

 

Перед началом движения снова проверьте обстановку вокруг 

машины и убедитесь в отсутствии людей и препятствий. 
 

Перед началом движения машины подайте звуковой сигнал в 

качестве предупреждения. 
 

Оператор может запустить двигатель, только когда он находится на 

сиденье. Пристегните ремень безопасности. 
 

Отрегулируйте рулевую колонку таким образом, чтобы обеспечить 

легкое управление рулевым колесом. 
 

 

1.5.6 Меры предосторожности во время движения экскаватора-погрузчика 

 

Запрещается переводить ключ в замке зажигания в положение OFF («ВЫКЛ.») во время движения машины. 

Внезапная остановка двигателя во время движения очень опасна, поскольку рулевое управления становится тяжелым. 

В случае остановки двигателя немедленно выполните торможение, чтобы остановить машину. 
 

Во время эксплуатации машины опасно смотреть по сторонам; оператор должен сконцентрироваться на выполняемой 

работе. 
 

Слишком быстрое движение, резкое ускорение и резкие остановки, резкие повороты или петляющее движение 

представляют собой опасность. 
 

При обнаружении каких-либо отклонений в работе машины, таких как аномальный шум, вибрация, запах, 

некорректные показания индикаторов на приборной панели или утечка масла, немедленно отведите экскаватор-

погрузчик в безопасное место для выполнения необходимых проверок. 
 

Отрегулируйте высоту рабочего органа со стороны погрузочного оборудования до уровня шарнирного пальца стрелы, 

равного 500ï600 мм (20ï24 дюйма) от земли; следите, чтобы машина двигалась по ровной поверхности. Запрещается 

перемещать джойстик управления рабочим органом во время движения машины. Если необходимо воспользоваться 

джойстиком управления, сначала остановите экскаватор-погрузчик. 
 

Запрещается резко поворачивать рулевое колесо, поскольку резкий поворот приведет к удару рабочего органа о 

землю, из-за чего машина может потерять равновесие, получить повреждения или повредить строения поблизости. 
 

При движении по неровной поверхности снижайте скорость и избегайте резкого изменения направления движения. 
 

Во время движения избегайте наездов на препятствия; если необходимо переехать через препятствие, снизьте 

скорость и опустите рабочий орган как можно ближе к земле. 
 

Во избежание столкновений во время движения или работы соблюдайте расстояние между экскаватором-

погрузчиком и другими машинами или строениями. 
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Во время работы или перемещения в воде запрещается превышать максимально допустимую глубину водоема. 
 

При движении по мостам или частным сооружениям сначала убедитесь, что их грузоподъемность соответствует весу 

машины. При движении по дорогам общего пользования соблюдайте предписания соответствующих 

государственных органов и правила дорожного движения. Скорость движения экскаватора-погрузчика должна быть 

ниже скорости, предусмотренной для автомобилей. Держите машину ближе к краю дороги, оставляйте центральную 

часть для движения остальных транспортных средств. 
 

При длительном движении машины на высокой скорости шины перегреваются, а давление в них становится 

чрезвычайно высоким. Это может привести к взрыву шины высокой разрушительной силы и последующим тяжелым 

травмам или авариям. 
 

1.5.7 Проверки, выполняемые при изменении направления движения 

 

Несмотря на то, что экскаватор-погрузчик оборудован звуковой сигнализацией заднего хода и зеркалами заднего 

вида, во избежание травм или летального исхода необходимо соблюдать приведенные ниже правила во время 

движения машины или перемещения рабочего органа: 
 

Подайте звуковой сигнал, чтобы предупредить людей, находящихся в месте выполнения работ. 
 

Убедитесь в отсутствии людей поблизости от экскаватора-погрузчика. Особенно тщательно следите за областью 

позади машины, поскольку она плохо видна с сиденья оператора. 
 

Необходимо назначить сотрудника для регулировки движения на рабочей площадке при наличии опасных условий 

работы или в условиях плохой видимости. 
 

Посторонним лицам запрещается находиться в зоне поворота или движения машины. 
 

Запрещается менять направление движения машины на высокой скорости. 

 

1.5.8 Запрещенные действия  
 
 

Для предотвращения опрокидывания экскаватора-погрузчика 

или повреждения рабочего органа из-за перегрузки следует 

соблюдать установленную величину максимальной нагрузки 

машины. Запрещается превышать предусмотренную 

грузоподъемность экскаватора-погрузчика во время 

эксплуатации. 

 
Запрещается выполнять землеройные работы под нависающим 

массивом грунта, поскольку может произойти обвал почвы, 

который приведет к повреждению верхней части машины. 
 
 
Запрещается копать глубокие ямы перед экскаватором- 

погрузчиком в связи с тем, что может произойти обрушение 

грунта под машиной, что приведет к ее повреждению. 

 
Работа на дорогах с мягкой поверхностью, неровных или 

растрескавшихся дорогах представляет собой опасность в силу 

создания бокового напряжения, что может привести к 

опрокидыванию машины. Кроме того, движение с 

несбалансированной нагрузкой и без нагрузки также является 

опасным. 
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1.5.9 Меры предосторожности при движении на склонах 

 

При движении на склонах экскаватор-погрузчик может опрокинуться или его может занести в сторону, в связи с чем 

следует соблюдать особую осторожность. 
 

Держите ковш на расстоянии 200ï300 мм от земли при движении по склону. 
 

В случае возникновения чрезвычайной ситуации немедленно опустите ковш на землю, чтобы помочь машине 

остановиться. 
 

Не меняйте направление движения и не двигайтесь в поперечном направлении по склону. Для выполнения таких 

операций следует выехать на ровную поверхность. 

 

Запрещается двигаться на высокой скорости по траве, опавшей листве или мокрым поверхностям из листового 

железа. Наличие даже небольшого уклона может привести к заносу экскаватора-погрузчика. В связи с этим 

необходимо двигаться на низкой скорости и строго вверх или вниз по склону. 
 

При движении машины вниз по склону необходимо включить пониженную передачу. Запрещается переключать 

передачи или переводить рычаг переключения передач в нейтральное положение. Используйте торможение 

двигателем для управления скоростью движения машины. При необходимости одновременно нажмите педаль 

тормоза. В противном случае возможно возникновение опасных ситуаций. 
 

При остановке двигателя во время движения по склону немедленно выжмите до упора педаль тормоза, чтобы 

осуществить торможение, опустите ковш на землю, а затем включите стояночный тормоз, чтобы зафиксировать 

положение машины. 
 

При движении вверх или вниз по склону с загруженным ковшом необходимо наклонить ковш в сторону подъема 

(вперед при движении вверх по склону или назад при движении вниз по склону). При невыполнении этого требования 

возникает риск опрокидывания машины. 
 

1.5.10 Меры предосторожности при работе поблизости от линий высоковольтной передачи  
 

Следите, чтобы экскаватор-погрузчик не прикасался к проходящим над ним 

проводам. Даже приближение к линиям высоковольтной передачи может 

привести к поражению электрическим током. Соблюдайте безопасное 

расстояние между машиной и линиями высоковольтной передачи, согласно 

данным в таблице ниже. 
Для предотвращения несчастных случаев выполняйте следующие действия: 
 

Если существует опасность прикосновения к линиям высоковольтной 

передачи во время проведения работ на рабочей площадке, сначала 

проконсультируйтесь с электросетевой компанией, чтобы определить 

возможность выполнения таких работ в соответствии с действующими 

законодательными и иными нормативными актами. 
 

Используйте резиновую обувь и перчатки. Положите резиновый коврик на 

сиденье оператора и следите, чтобы ни одна часть тела не прикасалась к 

открытым участкам металлического шасси. 
 

Назначьте специального работника, который будет подавать 

предупреждающие сигналы, когда экскаватор-погрузчик слишком близко 

приближается к линиям высоковольтных передач. 
 

В случае прикосновения рабочего органа к кабелям оператор не должен 

покидать кабину. 
 

При работе поблизости от линий высоковольтных передач не позволяйте 

никому приближаться к машине. 
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Перед началом работы свяжитесь с электросетевой компанией, чтобы узнать 

величину напряжения в линиях высоковольтных передач. 
 

Значение напряжения (кВ) Минимальное безопасное расстояние (м) 

0,1–0,2 2 

6,6 2 

22 3 

66 4 

154 5 

187 6 

275 7 

500 11 

 

Указанное в таблице безопасное расстояние приведено только для справочных целей. В дождливую погоду или при 

высоком напряжении безопасное расстояние следует значительно увеличивать. 
 

1.6 Меры предосторожности во время работы 
 

Не приближайтесь к краю обрыва. 

 

Когда машина перемещает грунт, двигаясь вниз или вверх по склону, при разгрузке ее вес внезапно уменьшается. В 

этом случае из-за резкого увеличения скорости возникает опасная ситуация; в связи с этим необходимо снижать 

скорость. 

 

Запрещается резко увеличивать скорость, поворачивать или останавливаться при полностью нагруженном ковше. 

 

При погрузке материалов, устойчивость которых сложно 

обеспечить, например, предметов круглой или цилиндрической 

формы либо уложенных друг на друга пластин во время подъема 

рабочего органа загружаемые предметы могут упасть на крышу 

кабины и привести к тяжелым травмам или повреждениям. В связи 

с этим при работе с такими грузами следите за тем, чтобы не 

поднимать рабочий орган слишком высоко и излишне не наклонять 

ковш назад. 

 

Внезапное падение или остановка рабочего органа могут привести к опрокидыванию экскаватора-погрузчика. 

Соблюдайте осторожность во время работы рабочего органа, особенно если он нагружен. 

 

Для обеспечения хорошей видимости соблюдайте следующие рекомендации: 

 

При работе в темном месте включите фары рабочего света и фары ближнего света; при необходимости 

установите на рабочей площадке осветительную аппаратуру. 

 

Запрещается эксплуатация машины в туманную погоду, в темноте, во время дождя или снегопада либо в 

других условиях плохой видимости. Не начинайте работу, пока не будет обеспечена достаточная 

видимость. 

 

Во избежание столкновения рабочего органа с другими объектами соблюдайте следующие рекомендации: 
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 При работе в туннелях, под мостами, под проводами и в других местах с ограниченной высотой 

следите, чтобы ковш не задел какие-либо объекты. 
 

 При загрузке самосвала убедитесь в отсутствии людей поблизости от экскаватора-погрузчика и 

следите, чтобы ковш не задел кабину самосвала. Для предотвращения столкновений с другими 

объектами, которые могут привести к авариям, экскаватор-погрузчик должен работать на безопасной 

рабочей скорости, особенно при работе в ограниченных пространствах, внутри помещений и в местах, 

где присутствуют другие транспортные средства. 
 

1.6.1 Порядок использования тормоза 

 

Ставьте ногу на педаль тормоза, только когда это необходимо. 

 

Не следует часто нажимать на педаль тормоза, если в этом нет необходимости. 

 

При движении вниз по склону используйте торможение двигателем; запрещается переключать передачи или 

переводить рычаг переключения передач в нейтральное положение. 

 

 

1.6.2 Меры предосторожности при работе на снегу 

 

При работе на заснеженных или обледеневших дорогах наличие даже небольшого уклона может привести к заносу 

экскаватора-погрузчика, в связи с чем необходимо двигаться на низкой скорости и не допускать резкого трогания, 

остановок или поворотов. Такие действия могут приводить к заносам, особенно когда машина двигается вверх или вниз 

по склону. 

 

При повышении температуры поверхность обледеневшей дороги становится рыхлой, что может повлиять на 

устойчивость экскаватора-погрузчика; соблюдайте осторожность во время движения машины в таких условиях. 

 

После сильного снегопада объекты на обочинах и придорожных полосах покрыты снегом и плохо видны, в связи с чем 

следует выполнить тщательную уборку снега. 

 

Для движения по заснеженным дорогам необходимо оснастить машину цепями противоскольжения. 

 

При движении по заснеженному склону не следует выполнять резкое торможение. Для снижения скорости используйте 

торможение двигателем и при этом несколько раз нажмите на педаль тормоза. При необходимости опустите ковш на землю, 

чтобы остановить экскаватор-погрузчик. 

 

Сцепление с землей может сильно изменяться под воздействием снега. В связи с этим следует надлежащим образом 

изменить загрузку, чтобы не допустить заноса машины во время движения. 

 

1.6.3 Меры предосторожности при работе в условиях низкой температуры 

 

После завершения работы очистите провода, кабельные разъемы, переключатели, датчики и крышки этих компонентов 

от воды, снега или грязи. 

 

Надлежащим образом выполните предварительный обогрев экскаватора-погрузчика. Если машина не разогрета 

надлежащим образом, при перемещении джойстика управления экскаватор-погрузчик будет медленно отвечать на 

команды, что может привести к авариям. 

 

С помощью джойстика управления запустите циркуляцию масла в гидравлической системе (увеличьте давление в 

системе до заданного значения, а затем сбросьте давление, чтобы масло вернулось в гидравлический бак), чтобы 

разогреть гидравлическое масло. Таким образом будет обеспечена отзывчивость машины к командам, что предотвратит 

сбои в работе. 

 

При замерзании электролита в аккумуляторной батарее запрещается заряжать аккумуляторную батарею и использовать 

другие источники питания для запуска двигателя. Такие действия опасны и могут привести к возгоранию 

аккумуляторной батареи. При зарядке аккумуляторной батареи или использовании другого источника питания для 

запуска двигателя сначала необходимо разморозить электролит и убедиться в отсутствии утечек. 
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1.6.4 Запрет на работу на рыхлом грунте 

 

Запрещается эксплуатировать машину на рыхлом грунте. 
 

Не подводите машину к краю или выступающим участкам обрыва либо к глубоким рвам. 
 

Уложенный на землю грунт и почва возле рвов являются рыхлыми. Такие материалы могут обрушиться под действием 

веса или вибрации экскаватора-погрузчика, что приведет к опрокидыванию машины. 
 

При наличии на рабочей площадке опасности падения камней необходимо оборудовать машину защитной 

конструкцией от падающих предметов (FOPS). 

 

При наличии на рабочей площадке опасности падения камней или опрокидывания экскаватора-погрузчика установите 

систему защиты от опрокидывания (ROPS) и пользуйтесь ремнем безопасности. 

 
 

1.6.5 Меры предосторожности при постановке экскаватора-погрузчика на стоянку 

 

Необходимо ставить экскаватор-погрузчик на стоянку на 

ровную поверхность, рабочий орган должен быть опущен на 

землю. В месте стоянки должна отсутствовать опасность 

падения камней или схода оползней. Если место стоянки 

находится в низине, должна отсутствовать опасность 

затопления. 

 

При необходимости постановки экскаватора-погрузчика на 

стоянку на склоне разместите под колесами противооткатные 

упоры, чтобы предотвратить движение машины, а затем 

опустите рабочий орган на землю. Прежде чем опускать 

рабочий орган, убедитесь в отсутствии поблизости от машины 

посторонних лиц. 
 

При постановке экскаватора-погрузчика на стоянку на дороге 

необходимо предусмотреть ограждения, знаки, флажки, 

предупреждающие световые сигналы и другие необходимые 

предупреждающие элементы, чтобы машина была хорошо 

видна проезжающим транспортным средствам. Следите, чтобы 

экскаватор-погрузчик, ограждения и флажки не мешали 

дорожному движению. 
 

Перед выходом из машины полностью опустите ковш на землю, 

заблокируйте джойстики управления с помощью стопорных 

механизмов, заглушите двигатель, переведите вверх 

стояночный тормоз и установите его в положение торможения, 

а затем заблокируйте все оборудование с помощью ключа. 

Извлеките ключ и заберите его с собой. 
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1.6.6 Меры предосторожности при погрузке/разгрузке экскаватора-погрузчика  
 

При погрузке или разгрузке экскаватора-погрузчика двигатель 

должен работать на низкой частоте вращения, а машина должна 

двигаться медленно. 
 

Следует осуществлять погрузку и разгрузку экскаватора-

погрузчика на твердой ровной поверхности. Соблюдайте 

безопасное расстояние до обочины. 
 

При погрузке или разгрузке экскаватора-погрузчика 

зафиксируйте колеса грузового автомобиля, используемого для 

транспортировки, и поместите упор под мостки. 
 

Используйте достаточно прочные, широкие и длинные мостки, 

чтобы создать безопасный уклон для погрузки или разгрузки. 

Угол наклона между мостками и землей не должен превышать 

15°. Расстояние между мостками должно быть совместимо с 

колесной базой экскаватора-погрузчика. 
 

Прочно закрепите мостки в необходимом положении и 

убедитесь, что они расположены на одной высоте. 
 

Убедитесь, что поверхность мостков чистая, не загрязнена 

смазочными материалами, на ней отсутствуют масляные пятна, 

обледенение и мелкие предметы. Очистите шины экскаватора-

погрузчика от загрязнений. 
 

Не меняйте направление движения, когда машина находится на 

мостках. При необходимости спустите экскаватор-погрузчик с 

мостков, измените направление движения и снова верните 

машину на мостки. 
 

После погрузки поместите противооткатные упоры под колеса 

экскаватора-погрузчика и закрепите машину тросами. 

 

1.6.7 Меры предосторожности при транспортировке машины 

 

При транспортировке машины на прицепе необходимо соблюдать государственные и местные законодательные акты, 

касающиеся веса, высоты, ширины и длины тяжелых объектов, а также все соответствующие правила дорожного 

движения. 
 

При определении маршрута транспортировки учитывайте вес, высоту, ширину и длину экскаватора-погрузчика. 

 

При движении по мостам или частным сооружениям сначала убедитесь, что их грузоподъемность соответствует весу 

машины. 
 

При движении по дорогам общего пользования соблюдайте предписания соответствующих государственных органов 
 

Для удобства транспортировки, возможно, потребуется разобрать экскаватор-погрузчик на несколько частей. В связи с 

этим при транспортировке экскаватора-погрузчика свяжитесь с официальным дилером компании Lonking Holdings 

Limited по вопросу разборки машины. 
 

1.6.8 Меры предосторожности при буксировке 

 

Буксировка неисправного экскаватора-погрузчика ненадлежащим образом или с использованием неподходящих 

стальных тросов может привести к тяжелым травмам или летальному исходу; в связи с этим необходимо 

предпринимать следующие меры предосторожности: 
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При работе со стальными тросами используйте защитные кожаные перчатки. 
 

Перед началом буксировки согласуйте с другими работниками значения используемых сигналов. 
 

Если двигатель экскаватора-погрузчика не запускается или тормозная система неисправна, обратитесь к официальному 

дилеру компании Lonking Holdings Limited для ремонта. 
 

Буксировка машины на склоне представляет собой опасность, поэтому для выполнения этой операции следует 

выбирать место с пологим уклоном. Если это невозможно, выбирайте для буксировки машины поверхность с как 

можно меньшим углом уклона. 
 

Если буксировку неисправного экскаватора-погрузчика выполняет другой погрузчик, прочность используемых 

стальных тросов должна соответствовать весу неисправного экскаватора-погрузчика. На стальных тросах должны 

отсутствовать надрезы, скрученные участки и участки с меньшим диаметром. 
 

Запрещается наступать на буксировочные канаты или стальные тросы либо оставлять ноги по разные стороны от них. 
 

При подсоединении подлежащего буксировке экскаватора-погрузчика убедитесь в отсутствии людей между тягачом и 

буксируемой машиной. 
 

Убедитесь, что буксирная сцепка и буксируемый экскаватор-погрузчик находятся на одной прямой линии, и что 

элемент надежно закреплен. 

 

1.6.9 Меры предосторожности при эксплуатации и техническом обслуживании аккумуляторной 

батареи  
 

Электролит аккумуляторной батареи содержит серную кислоту, которая 

может выделять водород. В связи с этим ненадлежащее обращение с 

аккумуляторной батареей может привести к тяжелым травмам или 

возгоранию. По этой причине необходимо строго соблюдать описанные 

ниже меры предосторожности. 
 

Запрещается подносить зажженные сигареты или источники открытого 

огня к аккумуляторной батарее. 
 

При работе с аккумуляторной батареей используйте защитные очки и 

резиновые перчатки. 
 

При попадании электролита аккумуляторной батареи на одежду или кожу 

немедленно промойте пораженный участок большим количеством чистой 

воды. 
 

Попадание электролита аккумуляторной батареи в глаза может привести к 

потере зрения. В случае попадания электролита в глаза немедленно 

промойте их большим количеством чистой воды и обратитесь к врачу. 
 

Если вы случайно выпили электролит, необходимо выпить большое 

количество воды, молока, сырых яиц или растительного масла и 

немедленно обратиться к врачу или в скорую помощь. 
 

Перед выполнением работ в отношении аккумуляторной батареи 

необходимо заглушить двигатель. 
 

Не допускайте коротких замыканий между положительным (+) и 

отрицательным (-) полюсами аккумуляторной батареи из-за случайного 

контакта с металлическими предметами (например, инструментами). 
 

При установке аккумуляторной батареи сначала подсоедините 

положительный полюс (+). При ее снятии в первую очередь отсоедините 

отрицательный полюс (-) (со стороны провода заземления). 
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При установке или снятии аккумуляторной батареи сначала определите, 

какой полюс является положительным (+), а какой ð отрицательным (-), а 

затем крепко затяните гайки. 
 

Для очистки верхней поверхности аккумуляторной батареи протрите ее 

тканью. Запрещается использовать бензин, растворители, органические 

растворители и другие чистящие средства. 
 

Крепко затяните крышку аккумуляторной батареи. 
 

При замерзании электролита в аккумуляторной батарее запрещается 

заряжать аккумуляторную батарею и использовать другие источники 

питания для запуска двигателя. Такие действия опасны и могут привести к 

возгоранию аккумуляторной батареи. При зарядке аккумуляторной 

батареи или использовании другого источника питания для запуска 

двигателя сначала необходимо разморозить электролит и убедиться в 

отсутствии утечек. 
 

Перед зарядкой аккумуляторной батареи снимите ее с экскаватора-

погрузчика. 
 

 

1.6.10 Меры предосторожности при использовании провода для запуска двигателя от 

вспомогательного источника 

 

Неправильное подключение провода для запуска двигателя от вспомогательного источника может привести к 

возгоранию, в связи с чем следует соблюдать приведенные ниже инструкции. 
 

В запуске машины должны участвовать два оператора (один из них должен находиться на сиденье оператора). 
 

При запуске одного из экскаваторов-погрузчиков два экскаватора-погрузчика не должны соприкасаться. 
 

При подсоединении провода для запуска двигателя от вспомогательного источника поверните ключи в замках 

зажигания работающей машины и неисправной машины в положение OFF («ВЫКЛ.»). 
 

При подсоединении провода для запуска двигателя от вспомогательного источника сначала подсоедините 

положительный полюс провода (+). При его отсоединении в первую очередь отсоедините провод заземления или 

отрицательный полюс провода (-). 
 

Соединение на массу выполняется посредством подсоединения провода заземления к блоку цилиндров двигателя 

неисправного экскаватора-погрузчика. 
 

При этом возникают искры, в связи с чем следует осуществлять такое соединение как можно дальше от 

аккумуляторной батареи. 
 

При снятии провода для запуска двигателя от вспомогательного источника следите за тем, чтобы клеммы провода не 

соприкасались друг с другом или с экскаватором-погрузчиком. 

 

1.6.11 Меры предосторожности при зарядке аккумуляторной батареи 

 

Ненадлежащее обращение с аккумуляторной батареей во время зарядки 

может привести к ее взрыву. В связи с этим необходимо соблюдать 

изложенные в руководстве правила зарядки аккумуляторной батареи и 

обращения с ней, а также приведенные ниже меры предосторожности. 
 

Выполняйте зарядку аккумуляторной батареи в хорошо проветриваемом 

месте. Снимите крышку аккумуляторной батареи, чтобы выпустить 

водород и не допустить взрыва. 
 

Установите значение напряжения зарядного устройства, соответствующее 

значению напряжения аккумуляторной батареи. Неправильная настройка 
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напряжения может привести к перегреву или возгоранию аккумуляторной 

батареи и ее последующему взрыву. 

 

Подсоедините положительную клемму зарядного устройства (+) к 

положительному полюсу (+) аккумуляторной батареи, а отрицательную 

клемму (-) ð к отрицательному полюсу (-). Тщательно затяните клеммы. 
 

Если сила тока заряда аккумуляторной батареи составляет менее 1/10, 

выберите быструю зарядку и установите значение поглощения ниже 

номинальной емкости аккумуляторной батареи. Слишком высокое 

значение тока заряда может привести к утечке или испарению электролита 

и последующему возгоранию или взрыву. 

 

1.7 Меры предосторожности при выполнении технического обслуживания 

 

1.7.1 Уведомление о неисправностях 

 

Выполнение работ по техническому обслуживанию, не описанных в руководстве, может приводить к неожиданным 

неисправностям. Свяжитесь с официальным дилером компании Lonking Holdings Limited для ремонта. 

 

1.7.2 Выполнение очистки перед ремонтом и техническим обслуживанием 

 

Перед ремонтом и техническим обслуживанием следует выполнить 

очистку экскаватора-погрузчика. Это позволит избежать попадания 

загрязнений в машину и сделает проведение технического обслуживания 

безопасным. 
 

При выполнении очистки соблюдайте следующие рекомендации: 
 

Во избежание поскальзывания на мокрых или загрязненных маслом 

поверхностях надевайте противоскользящую обувь. 
 
При использовании воды под высоким давлением для мойки машины 

надевайте защитную одежду, чтобы избежать травмирования, например, 

повреждения кожи водой под высоким давлением либо попадания грязи 

или мусора в глаза. 
 
Запрещается распылять воду на компоненты электрической системы 

(например, датчики и кабельные разъемы) во избежание попадания воды в 

электрическую систему и сбоев в ее работе. 
 

1.7.3 Поддержание чистоты на рабочем месте 

 

Запрещается оставлять инструменты для технического обслуживания на рабочем месте. 

 

Устраняйте все загрязнения консистентной смазкой, смазочными материалами и другими веществами, которые могут 

приводить к поскальзыванию людей. 

 

Поддерживайте чистоту и порядок на рабочем месте, чтобы обеспечить безопасные условия работы и не допустить 

спотыкания, поскальзывания, падения людей и т. п. 

 

1.7.4 Назначение ответственного работника 

 

На время ремонта машины, загрузки и разгрузки навесного оборудования и совместной работы сотрудников следует 

назначить одного ответственного работника, чьим приказам будут подчиняться остальные. Это позволит избежать 

недопониманий и вызванных ими тяжелых несчастных случаев. 
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1.7.5 Проверка уровня воды в радиаторе 

 

При проверке уровня воды в радиаторе заглушите двигатель и дождитесь, пока двигатель и радиатор остынут, а затем 

проверьте уровень воды в водяном баке. 
 

Для того чтобы открыть верхнюю крышку радиатора, выполните следующие действия:  
 

Перед проверкой уровня воды убедитесь, что температура воды в радиаторе понизилась. 

 

 Когда крышка заливной горловины остынет настолько, чтобы ее можно было отвернуть 

незащищенными руками, медленно ослабьте крышку заливной горловины, чтобы сбросить внутреннее 

давление, а затем откройте ее. 

 

1.8 Действия, подлежащие выполнению перед проведением ремонта и 

технического обслуживания 
 

Перед выполнением ремонта и технического обслуживания остановите 

экскаватор-погрузчик на ровной поверхности в месте, где отсутствует 

опасность падения камней или схода оползней. При постановке машины 

на стоянку в низине убедитесь, что опасность затопления отсутствует, и 

заглушите двигатель. 
 

После остановки двигателя несколько раз переместите джойстик 

управления в положение подъема и опускания рабочего органа, чтобы 

сбросить остаточное давление в гидравлическом контуре. Затем опустите 

рабочий орган на землю и заблокируйте джойстик управления с помощью 

стопорного механизма. 
 

Переведите рычаг стояночного тормоза вверх, чтобы осуществить 

торможение, а затем поместите противооткатные упоры под колеса. 
 

Заблокируйте каретку и поворотную бабку с помощью сварного 

распорного штифта. 
 

Во время выполнения технического обслуживания следите, чтобы не 

прикасаться и не зацепляться за движущиеся детали. 

 

1.8.1 Обеспечение опоры рабочего органа  
 

Во время выполнения ремонта и технического обслуживания при 

поднятом ковше обеспечьте надежную опору рабочего органа во 

избежание его падения, переместите джойстик управления в нейтральное 

положение и заблокируйте его с помощью стопорного механизма.  
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1.8.2 Использование соответствующих инструментов 

 

Используйте инструменты, подходящие для выполнения поставленной задачи. Использование поврежденных, 

некачественных и неисправных инструментов может привести к травмированию персонала. 

 

1.8.3 Регулярная замена ответственных деталей 

 

Шланги и другие детали топливной, гидравлической и тормозной систем играют важную роль в обеспечении 

безопасности, и их следует регулярно заменять. 

 

Замена ответственных деталей должна осуществляться в установленном порядке. Свяжитесь с официальным дилером 

компании Lonking Holdings Limited для выполнения замены. 

 

Со временем происходит износ ответственных деталей, в результате чего могут возникать утечки масла и последующие 

серьезные аварии. При обнаружении каких-либо неисправностей ответственных деталей во время эксплуатации такие 

компоненты необходимо своевременно заменять и ремонтировать, даже если не истек установленный период замены. 

Вне зависимости от наличия неисправностей ответственные детали следует заменять на новые с установленной 

периодичностью. 

 

Интервалы замены ответственных деталей указаны в таблице «Каталог ответственных деталей и периодичность 

замены» в настоящей главе. 

 

1.8.4 Освещение 

 

Во избежание взрыва используйте взрывобезопасные световые приборы при работе с топливом, смазочными 

материалами, электролитом аккумуляторной батареи или стеклоомывающей жидкостью. 

 

При работе в темноте без освещения возникает риск травмирования, в связи с чем необходимо установить подходящее 

осветительное оборудование. Запрещается использовать зажигалки или источники открытого огня в качестве 

освещения. Это может привести к возгоранию и последующему взрыву выделяемого аккумуляторной батареей газа. 
 

При использовании экскаватора-погрузчика в качестве источника освещения соблюдайте инструкции, изложенные в 

руководстве по эксплуатации и техническому обслуживанию. 

 

1.8.5 Предотвращение возгораний 

 

Во время технического обслуживания возможно возгорание выделяемых топливом и аккумуляторной батареей газов, в 

связи с чем следует соблюдать описанные ниже меры предосторожности: 

 

Топливо, смазочные материалы и другие легковоспламеняющиеся 

вещества следует хранить вдали от источников открытого огня. 
 

Из-за опасности возгорания запрещается использовать для очистки 

деталей дизельное топливо или бензин; используйте для этой цели 

негорючие вещества. 
 

Курите в отведенном для этого месте. Запрещается курить во время 

выполнения ремонта или технического обслуживания. 
 

При работе с топливом, смазочными материалами или электролитом 

аккумуляторной батареи используйте взрывобезопасные световые 

приборы. Запрещается использовать зажигалки или спички в качестве 

источника освещения. 
 

При выполнении шлифовальных или сварочных работ в отношении рамы 

переместите все горючие материалы в безопасное место. 
 

Место выполнения ремонта и технического обслуживания должно быть 

оснащено огнетушителем.  
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1.8.6 Персонал, обеспечивающий ремонт и техническое обслуживание 

 

Только квалифицированный персонал допускается к ремонту и техническому обслуживанию экскаватора-погрузчика. 

 

Сотрудникам, не связанным с такими видами работ, запрещается входить на рабочую площадку. 

 

При необходимости назначьте работника для охраны территории. 

 

Будьте предельно внимательны во время выполнения шлифования и сварки или работ с использованием кувалды. 

 

1.8.7 Навесное оборудование 

 

Перед выполнением работ по снятию или установке навесного оборудования назначьте ответственного сотрудника. 

 

Посторонним лицам запрещается приближаться к экскаватору-погрузчику или навесному оборудованию. 

 

Разместите снятые компоненты в безопасном месте и убедитесь, что они расположены устойчиво. Поставьте 

заграждение вокруг снятых компонентов и знак, запрещающий вход на площадку, чтобы не допустить 

проникновение посторонних лиц. 

 

1.8.8 Проведение работ по техническому обслуживанию под экскаватором-погрузчиком 

 

Перед выполнением технического обслуживания или ремонта остановите экскаватор-погрузчик на твердой ровной 

поверхности, опустите рабочий орган на землю и поместите противооткатные упоры под колеса. 

 

Запрещается выполнять работы под машиной, которой не обеспечена надлежащая опора. Если колеса приподняты 

над землей, а экскаватор-погрузчик опирается только на рабочий орган, выполнение технического обслуживания или 

ремонта под машиной очень опасно. 

 

1.8.9 Проведение технического обслуживания рам при поднятом рабочем органе 

 

Для выполнения технического обслуживания рам при поднятом рабочем органе необходимо заблокировать каретку с 

помощью сварного распорного штифта. Установите джойстик управления в нейтральное положение, заблокируйте 

его с помощью стопорного механизма, а затем обеспечьте опору рабочего органа с помощью опорной стойки. 

 

Перед установкой опорной стойки под рабочий орган поместите противооткатные упоры под колеса с 

противоположной стороны, а затем поднимите стрелу и поместите под нее опорную стойку. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.8.10 Выполнение технического обслуживания на экскаваторе-погрузчике 

 

При выполнении технического обслуживания на экскаваторе-погрузчике убедитесь в отсутствии препятствий и в 

чистоте точек опоры. Кроме того, во избежание падения соблюдайте следующие рекомендации: 
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Убедитесь в отсутствии загрязнений смазочными материалами или 

консистентной смазкой. 
 

Рядом с вами не должны быть разложены инструменты и запасные 

части. 
 

При передвижении смотрите под ноги. 
 

Запрещается спрыгивать с экскаватора-погрузчика. Для подъема на 

машину и спуска с нее используйте лестницу и поручень и 

сохраняйте контакт с экскаватором-погрузчиком в трех точках (две 

ноги и одна рука или две руки и одна нога). 

 

При необходимости используйте средства индивидуальной защиты. 
 

Гладкие поверхности крышки капота двигателя и верхней части 

шин являются опасными; запрещается вставать на эти компоненты 

машины.  
 
 
 
 
 
 
 
 

1.8.11 Выполнение технического обслуживания при работающем двигателе 

 

Во избежание травмирования запрещается выполнять техническое 

обслуживание при работающем двигателе. 
 

Если необходимо выполнить техническое обслуживание при 

работающем двигателе, соблюдайте приведенные ниже 

инструкции: 
 

Один работник должен находиться на сиденье оператора, чтобы 

при необходимости в любой момент заглушить двигатель. Все 

работники должны поддерживать контакт друг с другом. 
 

При работе поблизости от вращающихся деталей следует 

соблюдать особую осторожность, чтобы избежать затягивания 

такими компонентами. 
 

Не прикасайтесь частями тела или инструментами к лопастям или 

ремням вентилятора. 
 

При очистке внутренней поверхности радиатора заблокируйте 

джойстик управления с помощью стопорного механизма, чтобы 

предотвратить перемещение рабочего органа. Кроме того, 

переведите рычаг стояночного тормоза вверх, чтобы осуществить 

торможение. 
 

Не прикасайтесь к джойстику управления. При необходимости 

перемещения джойстика управления сообщите об этом другим 

работникам, чтобы они отошли на безопасное расстояние. 
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1.8.12 Недопущение попадания посторонних предметов в экскаватор-погрузчик 

 

При открывании смотрового окна или заливной горловины для выполнения технического обслуживания 

следите, чтобы посторонние предметы (например, гайки, болты, ткань, инструменты) не попали в экскаватор-

погрузчик. Попадание таких предметов в машину может привести к ее повреждению, сбоям в работе и другим 

неисправностям. 

 

При попадании посторонних предметов в экскаватор-погрузчик извлеките их. 

 

Во время выполнения ремонта запрещается носить ненужные инструменты и запасные части в карманах. 

 

1.8.13 Меры предосторожности при использовании молотка 

 

При использовании молотка надевайте защитные очки, защитную каску и защитную одежду; поместите медную 

пластину между молотком и участком, обрабатываемым этим инструментом. При нанесении ударов молотком 

по твердым деталям, таким как штифты или подшипники, возникает риск попадания мелких частиц в глаза. 

 

1.8.14 Ремонт с использованием сварки 

 

Электросварочные работы должны выполняться квалифицированными сварщиками в месте, оснащенном 

соответствующим оборудованием. Во время электросварки выделяется газ, в связи с чем возникает риск 

возгорания и поражения электрическим током. 

 

При выполнении сварочных работ соблюдайте следующие меры предосторожности: 

 

Отсоедините клеммы аккумуляторной батареи во избежание взрыва этого компонента. 

 

Если в конфигурации двигателя предусмотрен блок управления, отсоедините жгуты проводов на 

входе и выходе блока управления двигателем от экскаватора-погрузчика. 

 

Во избежание выделения вредных газов удалите краску с деталей, в отношении которых будут 

проводиться сварочные работы. 

 

Сварка на компонентах гидравлической системы или трубах либо поблизости от них приводит к 

выделению горючих паров и искр, в результате чего может произойти возгорание. В связи с этим 

следует избегать сварки таких элементов. 

 

Попадание возникающих в результате электросварки искр на резиновые шланги, электрические 

провода или трубопроводы под давлением может привести к внезапному разрыву труб или 

повреждению изоляционной обшивки электрических проводов, в связи с чем необходимо накрывать 

такие элементы противопожарным материалом. 

 

Надевайте защитную одежду во время сварки. 

 

Обеспечьте хорошую вентиляцию места выполнения электросварочных работ. 

 

Перед началом сварки удалите все горючие материалы и оборудуйте рабочую площадку 

огнетушителями. 

 

1.8.15 Меры предосторожности при выполнении технического обслуживания аккумуляторной 

батареи 

 

На время ремонта электрической системы или выполнения электросварки необходимо отсоединить 

отрицательный полюс (-) аккумуляторной батареи, чтобы разомкнуть электрическую цепь и обеспечить 

безопасную работу. 
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1.8.16 Порядок действий при обнаружении неисправностей 

 

При обнаружении неисправностей во время выполнения технического обслуживания своевременно устраняйте 

их. Это особенно важно, если во время эксплуатации машины возникают сбои в работе тормозной системы, 

системы рулевого управления или системы рабочего органа, которые могут привести к серьезным авариям. 
 

Обратитесь к официальному дилеру компании Lonking Holdings Limited для выполнения ремонта в соответствии 

с типом неисправности. 

 

1.8.17 Заправка топливом и смазочным маслом  
 

Топливо, смазочное масло, гидравлическое масло, незамерзающая 

жидкость и стеклоомывающая жидкость являются 

легковоспламеняющимися веществами. В связи с этим необходимо 

соблюдать приведенные ниже инструкции: 

 

При заправке машины топливом или смазочным маслом 

необходимо заглушать двигатель. 
 

Запрещается курить. 
 

Необходимо немедленно удалять пролившееся топливо, смазочное 

масло, гидравлическое масло, незамерзающую жидкость или 

стеклоомывающую жидкость. 
 

Следует крепко затягивать крышки емкостей с топливом, 

смазочным маслом, гидравлическим маслом, незамерзающей 

жидкостью и стеклоомывающей жидкостью. 
 

В месте заправки или хранения топлива, смазочного масла, 

гидравлического масла, незамерзающей жидкости или 

стеклоомывающей жидкости должна быть обеспечена хорошая 

вентиляция. 
 

 

1.8.18 Обращение со шлангами высокого давления 

 
Утечка из шлангов высокого давления может приводить к сбоям в работе машины, травмам и 

повреждению оборудования. При обнаружении повреждения шлангов или ослабленных болтов крепления 

таких шлангов остановите работу и свяжитесь с официальным дилером компании Lonking Holdings Limited 

для ремонта. 

 
Замена шлангов высокого давления должна проводиться высококвалифицированными специалистами. 

Момент при монтаже определяется в зависимости от типа и размера шланга. В связи с этим такие работы 

не должны выполняться силами пользователя; обратитесь к официальному дилеру компании Lonking 

Holdings Limited для замены. 
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1.8.19 Меры предосторожности при обращении с маслом под высоким давлением 

 

При ремонте или замене труб гидравлической системы убедитесь, 

что давление в системе было сброшено. Наличие давления в трубах 

может привести к тяжелым травмам или повреждениям, в связи с 

чем необходимо соблюдать следующие инструкции: 
 

Запрещается выполнять работы по техническому 

обслуживанию или замене до полного сброса давления. 
 

Надевайте защитные очки и кожаные перчатки. 
 

В случае утечки масла трубы и компоненты рядом с ними 

будут влажными; проверьте стальные трубы и шланги на 

наличие трещин и убедитесь в отсутствии вздутия шлангов. 

Если место утечки определить сложно, обратитесь к 

официальному дилеру компании Lonking Holdings Limited 

для ремонта. 
 

Запрещается выполнять проверки на наличие утечек 

незащищенными руками, используйте для этого дощечку 

или картон. 
 

В случае поражения маслом под давлением немедленно 

обратитесь к врачу. 
 

 

1.8.20 Меры предосторожности при выполнении технического обслуживания в условиях высокой 

температуры или высокого давления 

 
Сразу после прекращения эксплуатации экскаватора-погрузчика охлаждающая жидкость и масло во всех 

компонентах двигателя отличаются высокой температурой и находятся под высоким давлением. Открытие 

капота двигателя для слива масла или воды либо для замены фильтра в этот момент может привести к 

получению ожогов и другим травмам. Необходимо дождаться снижения температуры, а затем выполнить 

техническое обслуживание в соответствии с инструкциями, приведенными в руководстве. 

 

1.8.21 Утилизация отходов 

 

Во избежание загрязнения окружающей среды, особенно в местах проживания людей или обитания животных, 

необходимо соблюдать следующие требования: 
 

Запрещается сливать отработанное масло в 

канализационные сети, реки и т. д. 
 

Слитое из экскаватора-погрузчика масло следует помещать 

в специальные емкости; запрещается сливать его 

непосредственно на землю. 
 

При работе с такими токсичными веществами и 

компонентами, как смазочные материалы, топливо, 

охлаждающая жидкость, растворители, фильтры, 

аккумуляторные батареи и т. д. необходимо соблюдать 

требования соответствующих законодательных и иных 

нормативных актов. 
 

Сливайте жидкости в подходящие для этой цели емкости. 

Запрещается использовать емкости для продовольственных 

продуктов или напитков, поскольку в этом случае возникает 

риск случайного употребления таких жидкостей в пищу. 
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1.8.22 Меры предосторожности при техническом обслуживании шин 

 

Заполненные газом шины могут взрываться по причине повышения 

температуры газа, которое обычно происходит из-за нагрева от 

сварки, перегрева обода колеса, внешнего возгорания или слишком 

частого торможения. Взрыв шины бывает настолько мощным, что 

шина, обод колеса и детали трансмиссии могут отлетать на 

расстояние до 500 метров от экскаватора-погрузчика. Взрывная 

сила и отбрасываемые при взрыве предметы могут приводить к 

травмированию и нанесению ущерба имуществу. Во избежание 

чрезмерного накачивания шин такие работы должны выполняться 

силами специально обученного персонала с использованием 

соответствующего оборудования. Утечки воздуха и повреждения 

обода являются следствием неправильного или ненадлежащего 

использования оборудования для накачки шин. Во время накачки 

необходимо стоять сбоку от шины и использовать устройство 

автоматического накачивания.  

 

Во время ремонта и замены ободьев колес могут возникать опасные ситуации, в связи с чем такие 

операции должны выполняться специально обученными специалистами в соответствии с техническими 

требованиями, предоставленными персоналом по техническому обслуживанию шин или ободьев колес 

либо дилерами. 

 

При неправильном обращении с шинами или ободьями колес возможны такие последствия, как взрыв или 

разрыв шины, повреждение и деформация обода колеса, что может привести к тяжелым травмам или 

летальному исходу. 

 

Для обеспечения безопасности во время выполнения работ по техническому обслуживанию необходимо 

соблюдать следующие меры предосторожности: 

 

Для выполнения технического обслуживания, снятия, ремонта и установки шин и ободьев колес 

требуется специальное оборудование и навыки, в связи с чем следует обращаться в шиноремонтную 

мастерскую. 
 

Используйте только указанные типы шин, выполняйте накачку до предусмотренного давления. 
 

Во время накачки шин в месте выполнения работ не допускается присутствие посторонних лиц. 
 

Во время накачки стойте сбоку от шины и используйте устройство автоматического накачивания; 

регулярно проверяйте давление в шине, чтобы не допустить его превышения. 
 

При неправильной установке обода колеса возможно его повреждение или деформация после 

накачки шины. 
 

В связи с этим необходимо установить ограждение вокруг шины и выполнять работы, находясь не 

перед ободом, а сбоку от шины. 

 

Аномальное снижение давления в шине или неприлегание обода и шины указывает на наличие 

проблемы с шиной или ободом колеса. В этом случае необходимо обратиться в шиномонтажную 

мастерскую для ремонта. 
 

Запрещается регулировать давление в шинах после движения на высокой скорости или работы в 

тяжелых условиях. 
 

Заполненные газом шины могут взрываться из-за повышения температуры или возгорания 

содержащегося в них газа. Повышение температуры обычно происходит из-за нагрева от сварки, 

перегрева обода колеса, внешнего возгорания или слишком частого торможения, что приводит к 

расширению или возгоранию газа. 
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Взрыв шины представляет значительно большую опасность, чем ее сдувание. Взрыв бывает 

настолько мощным, что шина, обод колеса и детали трансмиссии могут отлетать на расстояние до 

500 метров от экскаватора-погрузчика. Взрывная сила и отбрасываемые при взрыве предметы могут 

приводить к травмированию и нанесению ущерба имуществу. 

 

Рекомендуется накачивать шины сухим азотом (N2). Если шины накачаны воздухом, для 

регулировки давления в шинах рекомендуется использовать азот, который может смешиваться с 

атмосферным газом. Азот является негорючим газом. Накачка шин азотом снижает вероятность 

взрыва. Кроме того, азот предотвращает окисление, старение резины и коррозию элементов обода 

колеса. 
 

Во избежание чрезмерного накачивания шин такие работы должны выполняться силами специально 

обученного персонала с использованием соответствующего оборудования. Утечки воздуха и 

повреждения обода являются следствием неправильного или ненадлежащего использования 

оборудования для накачки шин. 
 

1.8.23 Меры предосторожности при хранении шин 

 

Шины должны храниться на складе, куда запрещен доступ неуполномоченному персоналу. При хранении шин 

под открытым небом вокруг них следует установить ограждение. 
 

Установите шину на горизонтальной поверхности и надежно зафиксируйте противооткатными упорами, чтобы 

она не могла упасть, даже если к ней прикоснется неуполномоченное лицо. 
 

Хранение шины на боковой поверхности, соприкасающейся с землей, приведет к ее деформации и ухудшению 

ее эксплуатационных качеств. 
 

При падении шины следует отбежать на безопасное расстояние, поскольку в силу высокого веса шин 

строительных машин любые попытки остановить падение приведут к тяжелым травмам. 

 

1.9 Каталог ответственных деталей и периодичность замены 
 

Для обеспечения безопасной эксплуатации экскаватора-погрузчика пользователь должен регулярно выполнять 

техническое обслуживание, а также выполнять регулярную замену деталей в соответствии с таблицей ниже, что 

еще больше повысит безопасность. С течением времени качество материалов, из которых изготовлены эти 

компоненты, ухудшается, из-за чего происходит их более быстрый износ и коррозия. Регулярное техническое 

обслуживание не позволяет оценить состояние таких деталей, в связи с чем для обеспечения эксплуатационных 

свойств ответственных деталей их необходимо регулярно заменять независимо от состояния. 
 

Если наблюдаются сбои в работе ответственных деталей до истечения установленного периода замены, 

необходимо немедленно отремонтировать или заменить такие элементы. 
 

При повреждении хомута для крепления шланга, таком как деформация или появление трещин, необходимо 

заменить его вместе со шлангом. 
 

При замене шлангов одновременно замените уплотнительные кольца, манжеты и прочие похожие детали. 
 

Свяжитесь с официальным дилером компании Lonking Holdings Limited по вопросу замены ответственных 

деталей. 
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Таблица периодичности замены ответственных деталей 

 
 

№ 
Ответственные детали, требующие регулярной 

замены 
Кол-во Периодичность замены 

1 Патрон фильтра коробки передач 1 Не реже, чем каждые 500 часов 

2 Патрон фильтра гидравлического бака 2 

Один раз в год или каждые 2000 часов (в 

зависимости от того, что наступит раньше) 

3 Шланг подачи масла дизельного двигателя 1 
Один раз в два года или каждые 4000 часов 

(в зависимости от того, что наступит 

раньше) 
4 Шланг возврата масла дизельного двигателя 1 

5 
Фильтр грубой очистки управляющего 

контура 
1 

По истечении первых 500 часов; 

последующая замена один раз в год или 

каждые 2000 часов (в зависимости от того, 

что наступит раньше) 6 Фильтр в трубопроводе возврата масла 1 
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II.  Эксплуатация и управление  
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Поз. Описание Поз. Описание Поз. Описание 

1 Экскаваторный ковш 6 Гидравлический бак 11 Цилиндр наклона ковша 

2 Экскаваторная рукоять 7 Переднее колесо 12 Цилиндр стрелы 

3 Стрела 8 Рычаг ковша 13 Кабина 

4 Выносная опора 9 Стрела 14 Топливный бак 

5 Заднее колесо 10 Ковш   

 
 

 

Схематическое расположение компонентов экскаватора-погрузчика 
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2.1 Основные рабочие параметры и характеристики 

Основные рабочие параметры транспортного средства в сборе 
    

  Параметр Характеристики 
    

  Эксплуатационный вес (кг) 8900 ± 150 

  

  

  
Габаритные размеры машины в сборе 

Д×Ш×В (мм) 5955×2450×3700 

  

  

  Максимальная сила тяги (кН) 78 

  

  

 

Скорость 

движения 
транспорт

ного 

средства 
(км/ч) 

Передача переднего хода IV 0ï34 

 

  

 Передача переднего хода III 0ï18,6 

Производите

льность 

  

Передача переднего хода II 0ï8,8 

 

  
 

Передача переднего хода I 0ï5,5  

 

  
 

Передача заднего хода I 0ï5,5  

 

  
 

Передача заднего хода II 0ï8,8  

 

  

 Передача заднего хода III 0ï18,6 

 

  

 Передача заднего хода IV 0ï34 
    

 
 

Основные параметры погрузочного оборудования  

 Параметр Характеристики 
   

 Номинальный объем ковша (м³) 1,3 

  

 

 Время подъема стрелы (с) 4,52 

 

  

 Время опускания (с) 4,95 

Производите

льность 

  

Общее время рабочего цикла (с) 11,02 

 

  

 Максимальная высота разгрузки (мм) 2694 

 

  

 Радиус разгрузки (мм) 799 

 

  

 Максимальное усилие отрыва (кН) 61 
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Основные параметры экскаваторного оборудования  

 Параметр Характеристики 

     

  Номинальный объем ковша (м³) 0,26 
     

  Угол поворота экскаваторного ковша (°) 199 
     

  Макс. радиус копания (при выдвинутой стреле) (мм) 6513 
     

 Производительн

ость 
Макс. радиус копания (при втянутой стреле) (мм) 5394 

 

   

Макс. глубина копания (при выдвинутой стреле) 

(мм) 
5445   

     

  Макс. глубина копания (при втянутой стреле) (мм) 4217 
     

  Макс. высота копания (при выдвинутой стреле) (мм) 6218 
     

  Макс. высота копания (при втянутой стреле) (мм) 5355 
     

  Максимальное усилие резания (кН) 60 
     

  Тип  WP4G100E220 
    
 

Двигатель 

   

 
Номинальная частота 

вращения 
 74 кВт / 2200 об/мин 

     

  
Максимальный крутящий момент и 

соответствующая частота вращения 
420 НÅм / 1400ï1600 об/мин 

     

 

Трансмиссия 

Гидравлический 

преобразователь 
Тип Одноступенчатый, трехэлементный, с одним  

турбинным колесом   
 

крутящего момента 
 

   

 Коэффициент 

трансформации крутящего 

момента 

2,637   

    

  Тип С неподвижной осью 
 

   

Трансмиссия 
Переключение передач Электронное управление переключением 

передач, 4 передачи переднего хода и  
4 передачи заднего хода 

 

  

   
 

   

 

Давление переключения 

(МПа) 
0,15–1   

    

  Тип 
Одноступенчатый редуктор с конической 

шестерней со спиральными зубьями 
    

 Ведущий мост Тип колесного редуктора Планетарный редуктор 
    

  Тип шин 16,9–28 
     

  Рабочий тормоз Тип тормоза 
Двухконтурная система с тормозами в масляной 

ванне 
 Тормозная 

система 

   

  Давление масла в системе 

(МПа) 
4,5 

   
     

  Стояночный тормоз Тип тормоза 
Дисковый тормоз с суппортом с управлением 

гибким валом 
     

 Гидравлическая система рулевого 

управления 
Тип Рулевое управление с гидроусилителем 

 

  

Давление в системе (МПа) 16    
     

 Рабочая гидравлическая система Расход (л/мин) 165 
 

Давление в системе (МПа) 25,5 
   
       

Примечание: приведенные в руководстве технические параметры не должны использоваться как справочные 

значения при проведении проверок или испытаний. В документ могут быть внесены изменения без предварительного 

уведомления. 
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2.2 Назначение 
 

Экскаватор-погрузчик представляет собой многофункциональную строительную машину, предназначенную для 

выемки грунта и погрузки материалов. Она широко используется для выполнения различных работ, таких как 

выемка грунта, копание, погрузка, транспортировка и выравнивание площадок при строительстве 

коммунальных объектов, зданий, в нефтедобывающей промышленности, в области охраны водных ресурсов, в 

лесных хозяйствах, при возведении военных объектов и в прочих строительных проектах. Экскаватор-погрузчик 

является высокопроизводительной многоцелевой строительной машиной. 

 
Данный экскаватор-погрузчик относится к строительной технике общего назначения и не подходит для работы 

в легковоспламеняющейся, взрывоопасной, запыленной и токсичной среде. 

 
Машина не предназначена для продолжительных бульдозерных работ, тяговых работ и загрузки тяжелых грузов 

на рампах. Несоблюдение этого требования может привести к повышению температуры охлаждающей 

жидкости или масла преобразователя крутящего момента и коробки передач. 

 
При выборе специального навесного оборудования для экскаватора-погрузчика строго соблюдайте правила 

эксплуатации. Несоблюдение таких правил может повлиять на устойчивость экскаватора-погрузчика. 

 
Запрещается использовать экскаватор-погрузчик в местах, где присутствуют падающие или катящиеся 

предметы. 

 
Требования к условиям эксплуатации: 

 

1. Высота над уровнем моря: Ó 3000 м 

 

2. Температура окружающей среды: от -15 до +40 ℃ (если машина не оборудована дополнительным 

устройством для холодного запуска двигателя) 

 
Примечание: меры предосторожности при эксплуатации и техническом обслуживании и правила 

безопасной работы, приведенные в данном руководстве, применимы только при использовании 

экскаватора-погрузчика по прямому назначению. Если машина используется не по назначению, 

компания Lonking Holdings Limited не несет ответственности за обеспечение безопасной работы, которая 

в этом случае возлагается на пользователей. Запрещается использовать машину не по назначению. 
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III.  Инструкции по эксплуатации 

 

3.1 Рулевое колесо 
 

Экскаватор-погрузчик оснащен рулевым управлением с гидроусилителем. Рулевое колесо установлено в кабине 

и подсоединено к гидравлической рулевой рейке. В условиях штатной эксплуатации при вращении по часовой 

стрелке рулевое колесо поворачивает экскаватор-погрузчик вправо, при вращении против часовой стрелки 

рулевое колесо поворачивает экскаватор-погрузчик влево. 

 

Рулевое управление с гидроусилителем отличается следующими 

характеристиками: 

 

1. Угол поворота рулевого колеса не равен углу поворота 

экскаватора-погрузчика. Непрерывное вращение рулевого колеса 

увеличивает угол поворота экскаватора-погрузчика до 

необходимого значения. 

 

2. Чем быстрее оператор поворачивает рулевое колесо, тем 

быстрее поворачивается экскаватор-погрузчик. 

 

3. Рулевое колесо не возвращается автоматически в исходное 

положение, таким образом направление движения экскаватора-

погрузчика не меняется. Поэтому после завершения поворота 

экскаватора-погрузчика необходимо повернуть рулевое колесо в 

обратном направлении, чтобы машина снова начала двигаться 

прямо. 

 

3.2 Главный переключатель источника питания 
 

Главный переключатель источника питания расположен в 

верхнем правом углу отсека аккумуляторной батареи слева от 

гидравлического бака. 
 

Назначение главного переключателя источника питания 

отличается от функции замка зажигания. Отключение 

размыкающего переключателя приводит к отключению 

электрической системы экскаватора-погрузчика. При повороте 

ключа в замке зажигания в положение OFF («ВЫКЛ.») некоторые 

электрические компоненты продолжают работать, поскольку 

аккумуляторная батарея по-прежнему подключена к 

электрической системе машины. 
 

Положение OFF («ВЫКЛ.») главного переключателя 

источника питания: 
 

для отключения питания электрической системы машины 

необходимо перевести ручку главного переключателя источника 

питания против часовой стрелки в положение OFF («ВЫКЛ.»). 
 

Положение ON («ВКЛ.») главного переключателя источника 

питания: 
 

Перед запуском машины переведите ручку выключателя 

отрицательного полюса по часовой стрелке в положение ON 

(«ВКЛ»). 
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Запрещается отключать выключатель отрицательного полюса аккумуляторной батареи во время работы 

двигателя, иначе электрическая система экскаватора-погрузчика может получить повреждения! 

 

3.3 Замок зажигания   
Замок зажигания (выключатель зажигания) расположен справа в 

кабине на приборной панели. Ключ замка зажигания переводится 

по часовой стрелке в 4 положения.  
 
 

 

 

 

 

 

 
1. PREHEAT (предварительный обогрев) 

(зарезервированная функция) ð при установке ключа в 

замок зажигания шестерня с самовозвратом поворачивается 

против часовой стрелки и автоматически возвращается в 

положение OFF ((«ВЫКЛ.») при извлечении ключа.  

 

2. OFF ((«ВЫКЛ.») ð при переводе ключа в замке зажигания 

в это положение отключается подача питания на экскаватор-

погрузчик, и двигатель выключается. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

3. Только в этом положении можно вставить или извлечь 

ключ из замка зажигания! 

 
ON («ВКЛ.») ð это первое положение, в которое переводится 

ключ замка зажигания при повороте по часовой стрелке. При 

переводе ключа в это положение в электрическую систему 

экскаватора-погрузчика подается питание, и все функции 

включаются. 
 
START («ЗАПУСК») ð это второе положение, в которое 

переводится ключ замка зажигания при повороте по часовой 

стрелке. При повороте ключа в это положение подается питание 

на стартер для запуска двигателя. Отпустите ключ в замке 

зажигания сразу после успешного запуска двигателя. При 

отпускании ключ в замке зажигания автоматически вернется в 

положение ON («ВКЛ.»). 
 
 
 

 
Перед запуском двигателя убедитесь, что выключатель отрицательного полюса аккумуляторной 

батареи установлен в положение ON («ВКЛ.»), а рычаг переключения передач находится в 

нейтральном положении. 

 
 
 
Замок зажигания оснащен функцией предотвращения повторного запуска. Если не получается 

запустить двигатель, переведите ключ замка зажигания 
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в положение OFF («ВЫКЛ.»), а затем снова запустите двигатель. Невыполнение этого требования 

приведет к повреждению замка зажигания. Попытка запустить двигатель должна продолжаться не 

более 15 секунд. Перерыв между попытками запуска должен составлять не менее 30 секунд. 

Запрещается пытаться запустить двигатель более 3 раз подряд. Если после 3 попыток по-прежнему 

необходимо попробовать запустить машину, дождитесь, пока стартер остынет. Невыполнение этого 

требования может сократить срок службы аккумуляторной батареи и привести к повреждению 

стартера. 

 

3.4 Педаль рабочего тормоза 
 

Педаль рабочего тормоза (ножного тормоза) расположена 

впереди слева на полу в кабине. Рабочая тормозная система 

экскаватора-погрузчика представляет собой двухконтурную 

систему с двумя педалями, которые можно соединить с 

помощью стального фиксатора для одновременного 

нажатия. Для торможения заднего моста нажмите на педаль 

рабочего тормоза. При этом включится датчик нажатия 

тормозной педали, и загорится стоп-сигнал. 

 

Для отключения рабочего тормоза снимите ногу с педали. 

 

 

 

3.5 Педаль акселератора и механизм регулировки приборной панели 
 

Педаль акселератора расположена впереди справа на полу в 

кабине. Нажатие на педаль акселератора во время работы 

двигателя в режиме оборотов холостого хода увеличивает 

подачу топлива в дизельный двигатель и таким образом 

повышает его выходную мощность.  

 

Механизм регулировки приборной панели находится на 

правой стороне приборной панели и позволяет перемещать 

панель вперед и назад. 

 

 

3.6 Рычаг стояночного тормоза 
 

Рычаг стояночного тормоза расположен справа от сиденья 

оператора. При поднятии рычага вверх срабатывает 

стояночный тормоз, и осуществляется торможение машины. 

При этом загорается индикатор стояночного тормоза. 

Возьмитесь за рычаг и за небольшую ручку разблокировки, 

расположенную посередине рычага, и переведите их вниз, 

чтобы отключить стояночный тормоз. После отключения 

тормоза соответствующий индикатор погаснет. Прежде чем 

выйти из машины, переведите рычаг стояночного тормоза 

вверх, чтобы осуществить торможение. 
 

При возникновении экстренной ситуации переведите рычаг 

стояночного тормоза вверх, чтобы выполнить аварийное 

торможение, и одновременно переведите рычаг коробки 

передач в нейтральное положение (вне зависимости от того, 

какая включена передача). 
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За исключением экстренных ситуаций запрещается использовать рычаг стояночного тормоза для 

снижения скорости машины во время движения. 
 

3.7 Джойстик управления 

 

 

Джойстики управления расположены слева и справа от сиденья 

оператора. Они используются для управления 

функционированием рабочего органа машины.  
 

Когда оператор находится лицом к погрузочному 

оборудованию, джойстик управления погрузочным 

оборудованием расположен справа от сиденья оператора.  
 

Когда оператор находится лицом к экскаваторному 

оборудованию, джойстики управления экскаваторным 

оборудованием расположены слева и справа от сиденья 

оператора. 
 

 

 

 

 

 

 

Когда оператор находится лицом к погрузочному оборудованию 

и нажимает на кнопку блокировки на джойстике управления, 

расположенном справа от сиденья, на джойстике загорается 

индикатор. В таких условиях джойстик управления 

разблокирован и находится в рабочем состоянии. Оператор 

может управлять функционированием рабочего органа, нажимая 

на левую и правую части роликового переключателя. 
 

 

 

3.8 Ручка управления дроссельной заслонкой 
 

Перемещение этой ручки управления позволяет повышать или 

понижать частоту вращения двигателя. Находясь лицом к 

экскаваторному оборудованию, переместите ручку управления 

дроссельной заслонкой вверх для увеличения частоты вращения 

двигателя или вниз для ее уменьшения.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Во время движения машины для управления частотой вращения двигателя следует использовать педаль 

акселератора. Запрещается регулировать частоту вращения двигателя с помощью ручки управления 

дроссельной заслонкой. 
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3.9 Рычаг переключения коробки передач  
 

Для управления движением транспортного средства вперед и 

назад переведите рычаг переключения коробки передач 

вперед и назад соответственно. Поверните рычаг, чтобы 

переключить передачи. Нажмите на педаль акселератора для 

движения экскаватора-погрузчика вперед или назад. 
 

Предусмотрены 4 передачи переднего хода, 4 передачи 

заднего хода и 1 нейтральная передача 
 

 

 

 

 

 

Во время выполнения технического обслуживания 

установите рычаг в нейтральное положение и извлеките 

ключ из замка зажигания во избежание случайного 

срабатывания. 

 

3.10 Управление погрузочным оборудованием   
Управление рабочим органом погрузочного оборудования 

осуществляется с помощью джойстика управления. Когда 

оператор находится лицом к погрузочному оборудованию, 

джойстик управления погрузочным оборудованием 

расположен справа от сиденья оператора. Джойстик 

перемещается вперед и назад вместе с сиденьем и 

осуществляет управление стрелой и ковшом экскаватора-

погрузчика. Перемещение джойстика вперед и назад 

управляет движением стрелы, перемещение джойстика влево 

и вправо управляет работой ковша. Функции джойстика 

могут переключаться посредством поворота сиденья 

оператора, а также с помощью кнопки переключения между 

экскаваторным и погрузочным оборудованием. 
 

При одновременном перемещении джойстика управления в 

двух из четырех направлений достигается эффект 

комбинированного движения. Например, оператор 

перемещает джойстик управления назад, чтобы поднять 

стрелу, а затем переводит его влево, чтобы ковш выполнил 

возвратное движение. Если же оператор потянет джойстик 

управления по диагонали влево назад, то возвратное 

движение и подъем ковша будут выполнены одновременно. 
 

Джойстик управления возвращается в среднее положение 

под действием усилия пружины. Рабочий орган 

погрузочного оборудования остается в заданном положении 

до тех пор, пока оператор не изменит его с помощью 

джойстика управления. Это не относится к работе в 

плавающем режиме. 

 

3.10.1 Управление грузоподъемной стрелой 
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Подъем стрелы 

 

Переведите джойстик управления погрузочным 

оборудованием назад, чтобы поднять стрелу. Если не 

перемещать джойстик управления влево или вправо, угол 

между ковшом и землей останется неизменным во время 

подъема стрелы. Скорость подъема грузоподъемной 

стрелы пропорциональна амплитуде сигнала управления 

джойстика и частоте вращения двигателя. 

 

Опускание стрелы 

 

Переместите джойстик управления погрузочным 

оборудованием вперед, чтобы опустить стрелу. Если не 

переводить джойстик управление влево или вправо, угол 

между ковшом и землей останется неизменным во время 

опускания стрелы. 

 

Плавающий режим стрелы 

 

При перемещении джойстика управления погрузочным 

оборудованием вперед до упора джойстик фиксируется в 

этом положении, и включается плавающий режим стрелы. 

 

Для очистки поверхности или при использовании ковша 

переведите джойстик управления в плавающий режим: 

ковш будет подниматься и опускаться в зависимости от 

рельефа поверхности, не повреждая дорожное покрытие. 

 

Для опускания стрелы переведите джойстик управления в 

плавающий режим: стрела опустится под воздействием 

собственного веса. В это время оператор может выполнять 

другие операции левой рукой для повышения 

производительности работы. 

 

Для выхода из плавающего режима стрелы переведите 

джойстик управления погрузочным оборудованием в 

среднее положение. 

 

Примечание: запрещается опускать загруженный ковш, 

используя плавающий режим работы. Слишком быстрое 

опускание ковша может привести к повреждению 

машины. 

 

При переводе джойстика управления погрузочным 

оборудованием назад или вперед джойстик управления 

возвращается в среднее положение, когда оператор его 

отпускает, а стрела остается в заданном положении. 

 

3.10.2 Управление ковшом 
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Разгрузка ковша 

 

Переместите джойстик управления грузоподъемной 

стрелой и ковшом вправо, чтобы опрокинуть ковш для 

разгрузки. 

 

Удержание ковша 

 

При переводе джойстика управления погрузочным 

оборудованием влево или вправо джойстик управления 

возвращается в среднее положение, когда оператор его 

отпускает, а ковш остается в заданном положении. 

 

Возвратное движение ковша 

 

Переместите джойстик управления грузоподъемной 

стрелой и ковшом влево, чтобы ковш выполнил возвратное 

движение. 

 

3.11 Управление экскаваторным оборудованием 
 

 

 

 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПЕРЕМЕЩАТЬ ДЖОЙСТИК УПРАВЛЕНИЯ ЭКСКАВАТОРНЫМ 

ОБОРУДОВАНИЕМ, НАХОДЯСЬ ЗА ПРЕДЕЛАМИ КАБИНЫ; ЭТО МОЖЕТ ПРИВОДИТЬ К 

ТРАВМАМ, СВЯЗАННЫМ С РАЗДАВЛИВАНИЕМ. 

 

При перемещении по схеме «+» джойстик управления 

экскаваторным оборудованием экскаватора-погрузчика 

управляет стрелой, механизмом поворота и движением 

экскаваторной рукояти и экскаваторного ковша. 

Убедитесь, что во время работы выносные опоры 

опущены. 

 

При перемещении по схеме «+» джойстик управляет 

выемкой грунта, а при перемещении по схеме «X» 

достигается эффект комбинированного движения. 

 

 

Рабочая скорость экскаваторного оборудования зависит от 

угла наклона джойстика управления. Чем больше угол 

наклона, тем выше скорость. 

 

Джойстик управления автоматически возвращается в 

среднее положение под действием усилия пружины. 

Рабочий орган экскаваторного оборудования остается в 

заданном положении до тех пор, пока оператор не изменит 

его с помощью джойстика управления. 

 

На блок управления экскаваторным оборудованием 

нанесены этикетки с описанием управления экскаваторным 

оборудованием и выносными опорами. Рисунки указывают 

на взаимосвязь между различными положениями 

джойстика управления экскаваторным оборудованием и 

переключателя управления выносными опорами и 

операциями, выполняемыми рабочим органом 

экскаваторного оборудования. 
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3.11.1 Управление экскаваторной рукоятью  

 

Возвратное движение экскаваторной рукояти 

 

Находясь лицом к экскаваторному оборудованию, переведите 

джойстик управления экскаваторной рукоятью и 

экскаваторным ковшом назад, чтобы поднять экскаваторную 

рукоять. Перед подъемом экскаваторной рукояти проверьте 

пространство над рукоятью, чтобы убедиться в отсутствии 

препятствий для ее подъема. 

 

Опускание экскаваторной рукояти 

 

Находясь лицом к экскаваторному оборудованию, 

переместите джойстик управления экскаваторной рукоятью и 

экскаваторным ковшом вперед, чтобы опустить 

экскаваторную рукоять. Перед выполнением технического 

обслуживания или постановкой машины на хранение 

убедитесь в отсутствии людей и предметов поблизости от 

экскаваторной рукояти во избежание травмирования или 

причинения ущерба при ее опускании на землю. 

 

3.11.2 Управление экскаваторным ковшом 

 

Закрытие/загрузка экскаваторного ковша 

 

Находясь лицом к экскаваторному оборудованию, переведите 

джойстик управления влево, чтобы закрыть/загрузить 

экскаваторный ковш. 

 

Открытие/разгрузка экскаваторного ковша 

 

Находясь лицом к экскаваторному оборудованию, 

переместите джойстик управления вправо, чтобы 

открыть/разгрузить экскаваторный ковш. 

 

 

3.11.3 Управление стрелой 

 

Возвратное движение стрелы 

 

Находясь лицом к экскаваторному оборудованию, 

переместите джойстик управления поворотом стрелы вперед, 

чтобы стрела выполнила возвратное движение. 

 

Выдвижение стрелы 

 

Находясь лицом к экскаваторному оборудованию, 

переместите джойстик управления поворотом стрелы назад, 

чтобы выдвинуть стрелу. Если рукоять была поднята, 

убедитесь в отсутствии людей и препятствий на пути 

выдвижения стрелы, прежде чем выполнять операцию. 

 

Примечание: при чрезмерном возвратном движении некоторые виды навесного оборудования для 

экскаваторов могут сталкиваться с экскаваторной рукоятью. 

 

В связи с этим перед использованием различного навесного оборудования следует выполнять 

соответствующую проверку. 
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3.11.4 Управление механизмом поворота  

 

Поворот влево 

 

Находясь лицом к экскаваторному оборудованию, переведите 

джойстик управления влево, чтобы повернуть рабочий орган 

экскаваторного оборудования влево. 

 

Поворот вправо 

 

Находясь лицом к экскаваторному оборудованию, переместите 

джойстик управления вправо, чтобы повернуть рабочий орган 

экскаваторного оборудования вправо. 

 

Примечание: при чрезмерном повороте некоторые виды навесного оборудования для экскаваторов могут 

сталкиваться с выносными опорами или башмаками выносных опор. В связи с этим перед использованием 

различного навесного оборудования следует выполнять соответствующую проверку. 

 

3.12 Управление выносными опорами 
 

Переключатель управления установлен рядом с правой приборной 

панелью. 

 

Прежде чем активировать выносные опоры, оператор должен 

надлежащим образом занять сиденье. 

 

Запрещается управлять выносными опорами, находясь за пределами 

кабины; в противном случае перемещение машины может приводить 

к травмам. 

 

Перед эксплуатацией экскаваторного оборудования следует опустить 

выносные опоры; в противном случае возможно возникновение 

сильной вибрации машины. 

 

Для каждой выносной опоры предусмотрен отдельный 

переключатель управления, которым можно управлять независимо от 

второго переключателя. Левый переключатель управления отвечает 

за работу левой выносной опоры, а правый переключатель 

управления ð за работу правой выносной опоры. 

 

Во время выполнения работ по выемке грунта обе выносные опоры 

должны быть опущены для обеспечения горизонтального положения 

машины и снятия излишней нагрузки с задних колес. В то же время 

необходимо установить погрузочный ковш на землю для 

поддержания устойчивого горизонтального положения экскаватора-

погрузчика. 

 

Перед началом движения машины следует полностью поднять обе 

выносные опоры. Во время выполнения этой операции следите за 

положением выносных опор с помощью индикаторов датчиков 

положения левой и правой выносных опор. Когда выносная опора 

опущена, загорается соответствующий индикатор выносной опоры. 

Только когда индикаторы выносных опор с обеих сторон перестают 

мигать и гаснут, можно начинать движение машины. 

 
 

 

Если во время опускания выносных опор под ними окажется человек или какой-либо предмет, это может 

привести к причинению травм, связанных с раздавливанием, или повреждению таких предметов. В связи с 

этим следует убедиться в отсутствии посторонних лиц или предметов поблизости от машины, прежде чем 

опускать выносные опоры. 
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3.12.1 Подъем выносных опор  

 

Для того чтобы поднять выносные опоры, переведите 

переключатели управления по направлению к оператору, как 

показано на рисунке. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.12.2 Опускание выносных опор  
 

Для того чтобы опустить выносные опоры, переведите 

переключатели управления по направлению от оператора, как 

показано на рисунке. 
 

В некоторых случаях необходимо полностью выдвинуть 

поршень цилиндра одной или обеих выносных опор, чтобы 

обеспечить горизонтальное положение машины даже на 

крутых склонах. 
 

Для полного выдвижения поршня цилиндра одной или обеих 

выносных опор может потребоваться обеспечить опору 

машины с помощью рабочего органа экскаваторного 

оборудования, переместив его вниз. Одновременно следует 

медленно поднять погрузочный ковш над землей. Таким 

образом экскаваторный ковш оказывает давление на землю. 

После установки выносных опор в желаемое положение 

поднимите экскаваторный ковш и опустите погрузочный 

ковш на землю, чтобы обеспечить горизонтальное положение 

машины. 
 

3.13 Блокировка экскаваторной рукояти и механизма поворота 

 

3.13.1 Блокировка экскаваторной рукояти 

 
Перед началом движения по дороге необходимо заблокировать экскаваторную рукоять и механизм поворота. 

 
При выполнении ежедневного технического осмотра проверяйте исправность и безопасность механизма 

блокировки экскаваторной рукояти. Если механизм не работает надлежащим образом, возможно, неисправен 

ограничитель. 
 
Примечание: управление машиной извне кабины может привести к серьезному травмированию или 

гибели как оператора, так и других людей. В связи с этим следует начинать управление экскаватором- 

погрузчиком только после того, как оператор надлежащим образом сядет на сиденье.   
Блокировка экскаваторной рукояти 

 
1. Рабочий орган экскаваторного оборудования следует 

расположить позади экскаватора-погрузчика на одной прямой 

с машиной. С помощью джойстика управления опустите 

экскаваторную рукоять на землю. 

 
2. Нажмите на кнопку блокировки экскаваторной рукояти и 

убедитесь, что она полностью нажата. 
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3. С помощью джойстика управления экскаваторной рукоятью 

и экскаваторным ковшом поднимите экскаваторную рукоять. 

 

4. После подъема экскаваторной рукояти в крайнее верхнее 

положение повторно нажмите на кнопку блокировки 

экскаваторной рукояти, чтобы крюк опустился за ограничитель 

на экскаваторной рукояти. 

 

5. Опустите экскаваторную рукоять таким образом, чтобы 

заблокировать крюк. 

 

Разблокировка рукояти 

 

1. С помощью джойстика управления экскаваторной 

рукоятью и экскаваторным ковшом поднимите экскаваторную 

рукоять (переместите джойстик в сторону сиденья оператора) и 

убедитесь, что экскаваторная рукоять находится в крайнем 

верхнем положении. 

 

2. Нажмите на кнопку блокировки экскаваторной рукояти и 

убедитесь, что она полностью нажата. 

 

3. Медленно опустите экскаваторную рукоять на землю, а 

затем повторно нажмите на кнопку блокировки экскаваторной 

рукояти. 

 

Примечание: после разблокировки экскаваторной рукояти 

соответствующая кнопка блокировки должна находиться в 

отпущенном состоянии во время работы машины. 

 

3.13.2 Блокировка механизма поворота 

 

Примечание: если два работника выполняют блокировку механизма поворота одновременно, за работу с 

джойстиком управления должен отвечать квалифицированный оператор. Если во время выполнения 

операций допускается ошибка или применяется слишком большое усилие, это может привести к 

травмированию или гибели второго работника. 

Рекомендуется выполнять блокировку силами одного сотрудника. Следует осуществлять установку или снятие 

стопорного штифта механизма поворота после остановки двигателя. 

 

Перед блокировкой экскаваторной рукояти рекомендуется заблокировать механизм поворота. 

 

Блокировка механизма поворота 

 

Поверните рабочий орган экскаваторного оборудования в 

необходимое положение, совместите отверстие в кронштейне 

механизма поворота с отверстием в раме, а затем заглушите 

двигатель. 

 

Запрещается пытаться установить или удалить стопорный 

штифт механизма поворота, находясь в кабине, поскольку 

вы можете упасть на джойстик управления. Непроизвольное 

перемещение джойстика управления может привести к 

серьезному травмированию или гибели как оператора, так и 

других людей. 

 

Извлеките стопорный штифт и вставьте его в совмещенные 

отверстия. При необходимости вернитесь в кабину, запустите 

двигатель и выполните повторное выравнивание отверстий. 

 

Запрещается устанавливать или удалять стопорный штифт 

механизма поворота при работающем двигателе. 
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Разблокировка механизма поворота 

 
 

Выключение двигателя 

 
Извлеките стопорный штифт механизма поворота и установите 

его в положение хранения. 
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3.14 Фары, фонари и соответствующие переключатели 
 

Фары экскаватора-погрузчика подразделяются на передние блок-фары (по одной с каждой стороны), передние 

фары рабочего света (по две с каждой стороны), задние габаритные фонари (по одному с каждой стороны), 

фонарь освещения номерного знака, фонарь для выхода из кабины и плафон. 

 
Передние блок-фары состоят из передних фар головного света, передних габаритных фонарей и передних 

указателей поворота. В состав задних блок-фар входят задние габаритные фонари, задние указатели поворота и 

стоп-сигналы. 

 
Указатели поворота управляются комбинированным переключателем на приборной панели.  

 
Передние блок-фары  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Передние фары рабочего света  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Задний габаритный фонарь  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Фонарь освещения номерного знака 
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Фонарь для выхода из кабины  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Плафон 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Клавишный переключатель в сборе I (расположен справа от приборной панели)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

2 3 4 5 6 
 

1. Переключатель разгрузки: используется для переключения между автоматическим режимом разгрузки, ручным 

режимом разгрузки и отключением режима разгрузки. 
 

2. Переключатель передних фар рабочего света: включает и отключает передние фары рабочего света. 
 

3. Переключатель гидравлического регулирования: используется для переключения между высокой и низкой 

скоростью расхода гидравлической жидкости. 
 

4. Переключатель выравнивания ковша: используется для включения и выключения выравнивания ковша. 
 

5. Переключатель электрического отбойного молотка: управляет включением и выключением электрического 

отбойного молотка. 
 

6. Переключатель проблескового маячка: используется для включения и выключения проблескового маячка. 
 
 

Клавишный переключатель в сборе II (расположен справа от приборной панели)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 2 3 4 5 6 
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1. Переключатель задних фар рабочего света: включает и отключает задние фары рабочего света. 

2. Переключатель заднего стеклоочистителя: управляет подачей воды на заднее стекло и включением и 

выключением заднего стеклоочистителя. 

3. Переключатель смещения экскаваторного оборудования: управляет включением и выключением смещения 

экскаваторного оборудования. 

4. Переключатель механизма блокировки дифференциала заднего моста: управляет включением и выключением 

механизма блокировки дифференциала заднего моста. 

5. Переключатель разъединения: управляет включением и выключением механизма разъединения. 

6. Кнопка выбора между ручным и автоматическим переключением передач: используется для выбора ручного или 

автоматического режима переключения передач. 

 

Клавишный переключатель в сборе III (расположен справа от рулевого колеса) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Переключатель режимов рулевого управления: управляет включением и выключением режимов рулевого 

управления с приводом на четыре колеса, рулевого управления с приводом на передние колеса и режима поворота 

четырьмя колесами. 

2. Переключатель режимов привода 2WD/4WD: используется для включения или выключения автоматических 

режимов привода 2WD и 2-4WD. 

3. Переключатель фар: управляет включением и выключением передних и задних габаритных фонарей. При 

включении осветительных приборов включается подсветка клавишного переключателя. 

4. Выключатель аварийной сигнализации: управляет аварийной сигнализацией экскаватора-погрузчика. 

Одновременно загораются левый и правый указатели поворота для привлечения внимания окружающих людей. 

 

Клавишный переключатель в сборе IV (расположен справа от сиденья) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Переключатель экскаваторного и погрузочного оборудования: позволяет переключаться между экскаваторным и 

погрузочным оборудованием. 

 

Каждая клавиша оснащена подсветкой и индикатором. Когда главный датчик лампы подсветки замкнут, 

подсветка и индикатор включаются. 

 

 

 

 

Перед началом движения убедитесь в отсутствии поврежденных или неисправных стоп-сигналов, указателей 

поворота или габаритных огней. Запрещается начинать движение до устранения всех неисправностей и 

ремонта всех повреждений! 
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3.15 Цифровая приборная панель и контрольно-измерительные приборы 
 

Все контрольно-измерительные приборы, система оповещения и система индикации рулевого управления 

экскаватора-погрузчика встроены в приборную панель, расположенную справа от рулевого колеса. На 

приборной панели отображаются температура охлаждающей жидкости двигателя, давление моторного масла, 

частота вращения двигателя, давление воздуха тормозной системы, уровень топлива, температура 

трансмиссионного масла, напряжение в системе, индикатор заряда аккумуляторной батареи, индикатор низкого 

давления в тормозной системе, индикатор низкого давления трансмиссионного масла, счетчик моточасов 

машины, индикаторы левого и правого указателей поворота, индикатор стояночного тормоза, индикатор 

включения фар дальнего света и другие индикаторы и сведения. 

 

5.15.1 Приборная панель 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Счетчик моточасов: отображает точное значение суммарного рабочего времени двигателя. Условия 

отображения моточасов: отсчет времени в диапазоне от 0 до 99 999,9 ч начинается при соблюдении двух из 

перечисленных ниже условий: индикатор заряда аккумуляторной батареи гаснет, частота вращения двигателя 

превышает 200 об/мин, напряжение составляет более 13,5 В, давление масла находится в норме, и давление 

моторного масла превышает или равно 0,07 МПа. При этом символ песочных часов мигает. 

 

Тахометр двигателя: отображает частоту вращения двигателя. Диапазон индикации: 0–3000 об/мин. 

 

Индикатор температуры трансмиссионного масла: отображает температуру масла в коробке передач. Диапазон 

индикации: 60–140 °C, диапазон 120–140 °C представляет собой красную зону. 

 

Индикатор температуры охлаждающей жидкости двигателя: отображает температуру охлаждающей жидкости 

двигателя. Диапазон индикации: 40–120 °C, диапазон 105–120 °C представляет собой красную зону. 

 

Индикатор уровня топлива: отображает уровень топлива в топливном баке экскаватора-погрузчика. 

Представляет собой индикатор в виде линейки. Диапазон индикации составляет 0–100 %. 

 

При уровне топлива менее 20 % индикатор меняет цвет на желтый. 

 

№ Описание Иконка Цвет Описание 

1 

Температура 

охлаждающей 

жидкости двигателя  

Красный 
Если температура составляет >104 °C, загорается 

индикатор, и раздается  
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звуковой сигнал. На текстовом дисплее появляется 

сообщение «The engine coolant temperature is too 

high, please check!» (Слишком высокая температура 

охлаждающей жидкости двигателя, выполните 

проверку!). 

2 
Индикатор низкого 

давления масла 

 

 

 
Красный 

При давлении масла менее 0,07 МПа и частоте 

вращения двигателя более 650 об/мин загорается 

индикатор, раздается звуковой сигнал, а на 

текстовом дисплее появляется сообщение «The oil 

pressure is too low. Please check!» (Слишком низкое 

давление масла. Выполните проверку!). 

3 

Индикатор 

температуры 

трансмиссионного 

масла 

 

Красный 

При температуре трансмиссионного масла ≥ 120 °C 

загорается индикатор, а на текстовом дисплее 

появляется сообщение «Transmission oil temperature 

high. Please check!» (Слишком высокая температура 

трансмиссионного масла. Выполните проверку!). 

4 

Индикатор низкого 

давления 

трансмиссионного 

масла 

 

 

 
Красный 

При частоте вращения двигателя ≥ 100 об/мин и 

высоком давлении в течение 15 с загорается 

индикатор, а на текстовом дисплее появляется 

сообщение «Transmission oil pressure is too low. 

Please check!» (Слишком низкое давление 

трансмиссионного масла. Выполните проверку!). 

5 Водомаслоотделитель  Желтый Зарезервировано 

6 Габаритные огни 

 

Зеленый 

При включении переключателя габаритных огней 

загораются индикатор и подсветка приборной 

панели; при отключении габаритных огней 

подсветка панели приборов гаснет. 

7 

Индикатор заряда 

аккумуляторной 

батареи 

 

Красный 

Если напряжение питания опускается ниже 13,3 В, 

а частота вращения двигателя превышает 650 

об/мин, загорается индикатор, раздается звуковой 

сигнал, а на текстовом дисплее появляется 

сообщение «Abnormal charging, please check!» 

(Аномальное значение заряда аккумуляторной 

батареи, выполните проверку!). 

8 
Индикатор низкого 

уровня топлива 

 
 
 Желтый 

Когда уровень топлива составляет менее 20 %, 

раздается звуковой сигнал, а на текстовом дисплее 

появляется сообщение «Low Fuel Level. Please 

check!» (Низкий уровень топлива. Выполните 

проверку!). 

9 
Индикатор загрязнения 

воздушного фильтра 

 

 

 
Красный 

На текстовом дисплее появляется сообщение «The 

air filter is blocked, please check!» (Загрязнение 

воздушного фильтра, выполните проверку!) 

10 

Индикатор 

предварительного 

обогрева 

 

 

 
Желтый 

После подачи сигнала предварительного обогрева 

индикатор загорается с задержкой в 2 с, раздается 

звуковой сигнал, а на текстовом дисплее 

появляется сообщение «Preheating in progress» 

(Выполняется предварительный обогрев). 
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11 
Индикатор загрязнения 

гидравлического масла 

 

 Красный Зарезервировано 

12 

Аварийный сигнал, 

связанный с засорением 

масла в преобразователе 

крутящего момента и 

коробке передач 

 

 

 Красный Зарезервировано 

13 

Индикатор низкого 

уровня охлаждающей 

жидкости 

. 

 

Красный Зарезервировано 

14 
Индикатор 

неисправности двигателя 

 

Красный Зарезервировано 

 

Если при работе двигателя в штатном режиме указатель перемещается в красную зону, немедленно 

остановитесь и выполните проверку. Запрещается продолжать эксплуатацию или движение до устранения 

неисправности! 
 
 
 

 
Если при работающем двигателе температура охлаждающей жидкости двигателя превышает 105 °C, 

поставьте транспортное средство на стоянку в безопасном и удобном месте для проведения технического 

обслуживания, заглушите двигатель и проверьте вентилятор системы охлаждения и ремень двигателя, а 

также уровень воды в водяном баке. Продолжите движение или выполнение работ после устранения 

неисправности. 
 
 
 

 

При проверке уровня жидкости в системе охлаждения двигателя, трубопроводе гидромотора и водяном 

баке соблюдайте меры предосторожности, чтобы избежать получения ожогов из-за высокой температуры и 

защемления движущимися деталями! 

 

3.15.2 Встроенный дисплей для индикаторов  
 
 
 

 

 

 

 

 

 

Поз. Описание Иконка Цвет Описание 
     

1 
Сигнал левого 

указателя 

поворота 

 Зеленый  
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2 Фары дальнего света 
 

 
Синий  

3 
Передние фары 

рабочего света 

 

 Зеленый  

4 Нейтральная передача 

 

 Зеленый  

5 
Давление тормозной 

системы 

 

 Красный  

6 Стояночный тормоз 
 

 
Красный  

7 
Задние фары рабочего 

света 

 

 
Зеленый  

8 
Сигнал правого 

указателя поворота 
 

 

Зеленый  

9 

Блокировка 

преобразования 

крутящего момента 

 

 Красный  

10 
Блокировка 

дифференциала 

 

 
Желтый  

11 

Рулевое управление с 

приводом на четыре 

колеса 

 

 Желтый  

12 

Рулевое управление с 

приводом на передние 

колеса 

 

 Желтый  

13 
Уведомление для 

водителя 

 

 
Красный  

14 
Режим поворота 

четырьмя колесами 

 

 
Желтый  

15 
Индикатор выносной 

опоры 

 

 Зеленый  

16 
Задние 

противотуманные 

фары 

 

 
Желтый  

 

 

 

При появлении аварийного сигнала остановите транспортное средство для проведения технического 

обслуживания. Продолжите движение или работу только после устранения неисправности. 
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3.16 Комбинированный переключатель 

 

Комбинированный переключатель расположен справа от рулевого 

колеса и представляет собой многофункциональный блок 

переключателей. Комбинированный переключатель выполняет 

следующие функции: управление указателями поворота, 

переключение между фарами ближнего/дальнего света (и 

соответствующими индикаторами на приборной панели), подача 

звукового сигнала и т. д. 

 

Управление фарами ближнего/дальнего света 

 

После нажатия на кнопку включения световых приборов потяните 

этот переключатель вверх для включения дальнего света фар. При 

отпускании переключатель автоматически возвращается в исходное 

положение. Переведите переключатель вниз для включения и 

постоянной работы дальнего света фар.  
 

Переведите переключатель вверх и отпустите его, чтобы 

переключиться между дальним светом и ближним светом. 

 

Кнопка подачи звукового сигнала 

 

Кнопка подачи звукового сигнала расположена на торце 

многофункционального переключателя. Нажмите на кнопку для 

подачи звукового сигнала. 

 

Кнопка стеклоомывателя 

 

Для включения стеклоомывателя нажмите на соответствующую 

кнопку. Вода будет подаваться из бачка на ветровое стекло. Когда 

оператор отпускает кнопку, она автоматически возвращается в 

исходное положение, и стеклоомыватель перестает подавать воду. 

 

Управление указателями поворота 

 

Переведите комбинированный переключатель вперед, чтобы 

включить левый указатель поворота, или переведите назад, чтобы 

включить правый указатель поворота. 

Примечание: при перемещении переключателя одновременно на 

приборной панели начинает мигать индикатор 

соответствующего указателя поворота. После выполнения 

поворота переведите переключатель в исходное положение. 

 

Переключатель стеклоочистителя ветрового стекла 

 

Комбинированный переключатель можно повернуть в четыре 

положения, как показано на рисунке. 

Положение OFF (O) («ВЫКЛ.»): стеклоочиститель ветрового стекла 

не работает. 

Положение низкой скорости «I»: стеклоочиститель ветрового стекла 

работает на низкой скорости. 

Положение высокой скорости «II»: стеклоочиститель ветрового 

стекла работает на высокой скорости. 

Положение прерывистого режима работы «J»: стеклоочиститель 

ветрового стекла работает в прерывистом режиме. 
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3.16.1 Стеклоомыватель ветрового стекла в сборе 

 

На торце комбинированного переключателя расположена кнопка 

стеклоомывателя ветрового стекла. Нажмите на кнопку, чтобы 

включить стеклоомыватель ветрового стекла. Отпустите кнопку, 

чтобы она автоматически вернулась в исходное положение, а подача 

воды стеклоомывателем прекратилась. Бачок стеклоомывателя 

расположен под капотом. 

 

Примечание: регулярно проверяйте уровень воды в бачке 

стеклоомывателя; в противном случае загрязненное ветровое стекло 

может создать условия ограниченной видимости для оператора. 

 

 

 

3.17 Панель управления системой кондиционирования воздуха 
 

Панель управления системой кондиционирования воздуха 

расположена на правой стойке кабины. 

 

1. Дисплей: на дисплее отображается информация о работе системы. 

Три цифры в центре отображают заданную при регулировке 

температуру. Три секунды спустя показания на дисплее 

переключаются на значение температуры в кабине. 

 

2 и 3. Кнопки регулировки объема подаваемого воздуха: позволяют 

регулировать частоту вращения вентилятора. Кнопка 2 увеличивает 

объем подаваемого воздуха, а кнопка 3 его уменьшает. Нажатие на 

кнопку 2 увеличивает частоту вращения вентилятора до 

максимальной скорости 6. Нажатие на кнопку 3 уменьшает частоту 

вращения вентилятора до минимальной скорости 1. 

 

Нажмите и удерживайте кнопку в течение более 3 секунд, чтобы 

проверить температуру разморозки: значение отображается на 

дисплее в течение 3 секунд, а затем исчезает. 

 

4. Кнопка охлаждения: используется для включения 

кондиционирования воздуха. При штатной работе системы нажатие 

на эту кнопку включает режим охлаждения, а повторное нажатие 

активирует режим вентиляции. Долгое нажатие на кнопку 

охлаждения (в течение более 3 секунд) включает режим 

принудительного охлаждения. Для выхода из режима нажмите на 

любую кнопку. 

 

5. Кнопка включения: после установки и подключения к источнику 

питания нажмите на эту кнопку при работающей системе питания и 

двигателе для включения или выключения системы 

кондиционирования воздуха. Звуковой сигнал укажет на выполнение 

операции. 

 

6 и 7. Кнопки регулировки температуры: используются для 

регулировки заданной температуры системы. Нажмите на кнопку 6, 

чтобы увеличить заданную температуру или на кнопку 7, чтобы ее 

уменьшить. Шаг регулировки температуры равен 1 °C, а диапазон 

регулировки составляет 14–32 °C. 

 

8. Кнопка обогрева: используется для включения кондиционирования 

воздуха. При штатной работе системы нажатие на эту кнопку 

включает режим обогрева, а повторное нажатие активирует 
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режим вентиляции. 

 
9. Кнопка подачи свежего воздуха: используется для переключения 

между режимами внутренней циркуляции воздуха и циркуляции с 

притоком воздуха извне. По умолчанию используется режим 

внутренней циркуляции, о чем уведомляет соответствующий 

индикатор на дисплее. Нажмите на кнопку подачи свежего воздуха, 

чтобы переключиться на режим циркуляции с притоком воздуха 

извне. На включение режима укажет соответствующий индикатор на 

дисплее. 

 

Режим охлаждения: 

 
T = заданная температура - температура в кабине 

 

1) При TÒ0 компрессор выключен, на дисплее горит индикатор охлаждения. 

 

2) При -2ÓT<0 компрессор остается в прежнем состоянии (если компрессор был включен, он продолжает 

работать; если компрессор был выключен, он остается в выключенном состоянии). 

 
3) При T<-2 компрессор включается, на дисплее горит индикатор охлаждения. 

 
Режим обогрева: 

 
T = заданная температура - температура в кабине 

 
 При T<0 клапан подачи воды закрыт. 

 
 При 0<T<3 клапан подачи воды остается в прежнем состоянии 

 
(если клапан подачи воды был открыт, он остается открытым на 60 %; 

 
если клапан подачи воды был закрыт, он остается закрытым). 

 
 При 3<T<5 клапан подачи воды открывается на 60 %. 

 
 При 5<T<7 клапан подачи воды открывается на 70 %. 

 
 При 7<T<9 клапан подачи воды открывается на 80 %. 

 
 При T>9 клапан подачи воды открывается на 100 %. 

 
Отрегулируйте угол дефлектора, чтобы изменить угол и направление подачи холодного воздуха; с 

помощью регулятора подачи воздуха отрегулируйте объем подаваемого воздуха. 

 
Примечание: клапан подачи воды отопителя должен быть закрыт во время охлаждения в летний период. 

 

3.17.1 Клапан подачи горячей воды  
 

Система кондиционирования воздуха выполняет обогрев 

посредством рассеивания тепла из охлаждающей жидкости, 

проходящей через испаритель. На патрубках подвода и отвода 

воды, соединяющих двигатель и испаритель, установлены клапаны 

подачи горячей воды с ручным управлением. 
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Во время штатной эксплуатации системы клапаны подачи горячей воды должны находиться в положении ON 

(«ОТКР.») (поверните элементы управления клапанами против часовой стрелки). Перед выполнением ремонта 

системы кондиционирования необходимо закрыть клапаны подачи горячей воды с ручным управлением 

(поверните элементы управления клапанами по часовой стрелке), чтобы не допустить утечки охлаждающей 

жидкости двигателя. При замене охлаждающей жидкости двигателя откройте клапаны подачи горячей воды, 

чтобы также заменить охлаждающую жидкость в испарителе и обеспечить надлежащий уровень охлаждающей 

жидкости двигателя. 

 
Примечание: если машина оснащена кондиционером воздуха, для обоих клапанов подачи воды 

предусмотрена функция открывания/закрывания. Если в машине не установлен кондиционер воздуха, 

для водяного клапана трубы для подачи горячей воды предусмотрена функция открывания/закрывания, 

а у водяного клапана трубы для подачи холодной воды такая функция отсутствует. 
 
 
 
 
Если температура окружающей среды опускается ниже 0 °C, двигатель не работает, а в охлаждающую 

жидкость двигателя не была добавлена незамерзающая жидкость, опустошите расширительный бачок и 

одновременно откройте клапаны подачи горячей воды, чтобы слить охлаждающую жидкость из 

испарителя. В противном случае трубка радиатора может лопнуть из-за низкой температуры. 

 

3.18 Регулировка сиденья 
 

Для сиденья оператора экскаватора-погрузчика предусмотрены такие регулируемые опции, как перемещение 

вперед и назад, угол наклона спинки, ход подвески сиденья, угол наклона сиденья и поворот сиденья, что 

позволяет удовлетворить потребности различных водителей и отрегулировать сиденье в соответствии с 

условиями работы. 
 
 

Перемещение сиденья вперед и назад 
 

В передней нижней части сиденья установлена ручка. 

Потяните ручку вверх, чтобы переместить сиденье вперед 

или назад. По ходу перемещении сиденья предусмотрено 

несколько точек фиксации. Переместите сиденье в точку 

фиксации. Отпустите ручку, чтобы зафиксировать сиденье в 

выбранной точке. Сиденье экскаватора-погрузчика 

перемещается вперед и назад и фиксируется только в 

описанных выше точках. 

 
 

 
Регулировка угла наклона спинки   
В левой задней части сиденья установлена ручка. Потяните 

ручку вверх и нажмите на спинку сиденья в направлении 

вперед или назад, чтобы установить ее в желаемое 

положение. При отпускании ручки спинка остается в 

выбранном положении. Угол наклона спинки можно 

отрегулировать в соответствии с углом наклона сиденья. 
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Регулировка хода сиденья подвески 

 
В передней нижней части сиденья установлены насос 

подкачки подвески сиденья и переключатель подогрева 

сиденья. Сиденье оснащено пневмоподушкой, которая 

регулирует ход подвески в зависимости от объема 

накачанного воздуха, что позволяет адаптировать сиденье 

под нужды водителей с разным весом. Диапазон нагрузки на 

сиденье составляет 50–130 кг, а ход подвески равен 75 ± 5 

мм. 

 
 

 

Регулировка угла наклона сиденья   
В левой задней части сиденья расположены две ручки. 

Потяните ручку вверх и нажмите на сиденье в направлении 

вверх или вниз, чтобы установить его в желаемое 

положение. При отпускании ручки сиденье остается в 

выбранном положении. 
 
 
 
 

Управление механизмом поворота сиденья 
 

В передней нижней части сиденья установлен рычаг 

управления механизмом поворота. Потяните рычаг вправо, 

чтобы повернуть сиденье в противоположном направлении, 

а затем отпустите рычаг, чтобы сиденье зафиксировалось в 

необходимом положении. 
 
 
 
 
 
 
 

 

Регулировка высоты подголовника 
 

Для регулировки высоты подголовника сиденья возьмитесь 

за него обеими руками и с силой потяните его вверх или 

нажмите на него. Для подголовника предусмотрено 4 

положения регулировки. 

 
 
 
 
 
 

3.18.1 Ремень безопасности  
 
 
 

 
Ремень обеспечивает безопасность оператора, в связи с чем во время эксплуатации экскаватора-

погрузчика ремень должен быть пристегнут. Перед началом работы установите сиденье в надлежащее 

положение и пристегните ремень безопасности в предусмотренном порядке. Запрещается осуществлять 

регулировку сиденья во время движения экскаватора-погрузчика, поскольку это может привести к потере 

контроля над 
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машиной и последующему травмированию. Перед тем как пристегнуть ремень безопасности, убедитесь, 

что пряжка ремня застегивается и расстегивается надлежащим образом. Вне зависимости от внешнего 

вида ремня его следует заменять каждые три года. 
 

 Вставьте язычок  ремня безопасности в пряжку , 

слегка потяните за ремень безопасности, чтобы 

убедиться, что он пристегнут, и отрегулируйте длину 

ремня безопасности таким образом, чтобы он 

комфортно охватывал талию оператора.  
 
 
 
 
 

 Однократно нажмите на кнопку  на пряжке , 

чтобы отстегнуть ремень безопасности.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Запрещается эксплуатировать экскаватор-погрузчик, если при проверке функционирования ремня 

безопасности обнаружена неисправность замка. Следует немедленно отремонтировать или заменить 

такой ремень. 

 
Разрешается отстегивать ремень безопасности только после выключения двигателя. 

 

3.19 Замок дверей кабины 
 

Правая и левая дверь кабины открываются одним и тем же ключом. Для того чтобы открыть дверь, вставьте 

ключ в замок, поверните его по часовой стрелке на 180°, возьмитесь за ручку двери и потяните ее наружу. Для 

того чтобы запереть дверь, закройте ее, вставьте ключ в замок, поверните его против часовой стрелки на 180° и 

извлеките. 
 
 

Ручка двери 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



75 

 

 
При необходимости открытия замка двери изнутри кабины 

потяните за внутреннюю ручку двери. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.20 Использование фиксатора 
 

При открывании левого и правого боковых окон на 180° расположенный на окне фиксатор блокируется в 

защелке, расположенной снаружи двери кабины, фиксируя боковое окно в указанном положении. Ручка 

разблокировки фиксатора расположена в центральной части двери. Для разблокировки фиксатора поверните 

ручку и закройте боковое окно. 
  

Фиксатор  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Для обеспечения безопасности во время эксплуатации экскаватора-погрузчика оператор должен закрыть 

и левую, и правую двери. 

 

3.21 Использование ручки бокового окна  
 

Для того чтобы открыть боковое окно кабины, поверните 

ручку и нажмите на нее в направлении от себя. Для 

закрытия окна потяните ручку на себя. 
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3.22 Использование ручки заднего стекла  
 

Для того чтобы открыть заднее стекло, одновременно 

нажмите на фиксаторы с обеих сторон, прочно удерживайте 

обе ручки и медленно поднимите заднее стекло. 
 

Для фиксации стекла в открытом положении отпустите 

фиксатор и убедитесь, что стекло заблокировано. 
 

Перед началом движения рекомендуется плотно закрыть 

заднее стекло. 
 

Примечание: при закрытии заднего стекла убедитесь, что 

стеклоочистители находятся в надлежащем положении. 

 

Заднее стекло отличается большим весом, поэтому при 

его открытии и закрытии следует соблюдать 

осторожность. При необходимости переместите сиденье 

назад, чтобы освободить больше места для удобства 

перемещения стекла. 

 

3.23 Регулировка зеркала заднего вида 
 

Зеркала заднего вида расположены слева и справа на верхней передней части кабины. Перед началом 

эксплуатации экскаватора-погрузчика установите зеркала заднего вида в положение, обеспечивающее 

сидящему на сиденье оператору хорошую видимость пространства за машиной. 
 
 

Для регулировки положения зеркала заднего вида по 

отношению к кабине поверните кронштейн зеркала заднего 

вида вверх, поверните зеркало и отрегулируйте угол его 

наклона. 
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3.24 Комбинированный разъем для зарядки 
 

Разъем предназначен для прикуривателя и подключения 

устройств для зарядки мобильных телефонов. При зарядке 

проверьте, соответствует ли зарядное устройство параметрам 

разъема. Категорически запрещается выполнять 

переоснащение или подключать непредусмотренные 

потребители электроэнергии без согласования; в противном 

случае производитель не несет ответственности за такие 

неисправности, как разряд аккумуляторной батареи, 

перегорание цепей и т. д. 

 

Характеристики трех гнезд для подключения устройств: 
 

12ï24 В, 100 Вт; 5 В, 1 А; 5 В, 2 А 
 

Суммарная мощность: 115 Вт 
 

3.25 Солнцезащитная шторка 
 

Потяните за солнцезащитный козырек, и козырек повернется в 

желаемое положение. После установки солнцезащитной 

шторки в необходимое положение отпустите рычаг, и шторка 

останется в заданном положении. При необходимости 

вытяните шторку вниз до упора. Когда рычаг доведен почти 

до упора, уменьшите прилагаемое усилие, чтобы не повредить 

солнцезащитную шторку. 

 

 

 

 

3.26 Магнитола 
 

 

 

 

 

1. Ручка включения и регулировки 

громкости (VOL+/VOL-) 

4. Кнопка SEL: настройка часов / 

звуковых эффектов 

7. Кнопка 3/RPT: выбор сохраненной 

радиостанции / повторное 

воспроизведение MP3-файлов 

3. Кнопка MUTE: кнопка отключения 

звука / завершения вызова 

5. Кнопка 1/‖: выбор сохраненной 

радиостанции / паузы в воспроизведении 

MP3-файлов 

8. Кнопка 4/RDM: выбор сохраненной 

радиостанции / случайного 

воспроизведения MP3-файлов 

2. Кнопка APS: выбор диапазона волн 

6. Кнопка 2/SCN: выбор сохраненной 

радиостанции / сканирование и 

воспроизведение MP3-файлов 

9. Кнопка 5/+10: выбор сохраненной 

радиостанции / воспроизведение 10 MP3-

файлов 
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Основные операции 

 

1. Включение/выключение 

Нажмите на ручку, чтобы включить или выключить магнитолу. 

2. Отключение звука 

Нажмите на кнопку MUTE во время стандартного воспроизведения дорожек, чтобы отключить звук; для включения 

звука нажмите на кнопку MUTE или поверните ручку в направлении VOL+ или VOL-. 

Поверните ручку в направлении VOL+ или VOL-, чтобы прибавить или убавить громкость. 

3. Переключение между радио / воспроизведением MP3-файлов / режимом Bluetooth 

Нажмите на кнопку MOD, чтобы переключиться между радио, воспроизведением MP3-файлов и режимом Bluetooth. 

Должна быть установлена карта памяти SD или USB-устройство и подключено устройство Bluetooth. 

4. Инструкции по эксплуатации радио 

1) Нажмите и отпустите кнопку APS, чтобы переключиться между диапазонами волн FM1 → FM2 → FM3 → AM1 → 

AM2. 

2) Кнопки 1, 2, 3, 4, 5 и 6 используются для сохранения радиостанций в диапазонах волн FM1/FM2/FM3/AM1/AM2. 

Нажмите и отпустите соответствующую кнопку для выбора сохраненной радиостанции. Нажмите и удерживайте 

кнопку, чтобы сохранить воспроизводимую радиостанцию на выбранной кнопке. 

3) Автоматическое сохранение радиостанций: нажмите и удерживайте кнопку APS для автоматического сохранения 

радиостанций. В диапазоне волн FM и AM будет выполнен автоматический поиск радиостанций с начала диапазона. 

Найденные радиостанции будут по очереди сохранены на кнопках для сохраненных радиостанций. Если на кнопке 

была ранее сохранена радиостанция, она будет заменена на новую радиостанцию, найденную в результате поиска. 

4) Нажмите и отпустите кнопку ►► или ◄◄ для автоматического поиска радиостанций в сторону конца или начала 

диапазона и прекращения поиска и воспроизведения найденной радиостанции. 

5) Нажмите и удерживайте кнопку ►► или ◄◄ для перехода в режим ручного поиска радиостанций. Нажмите и 

удерживайте кнопку для быстрого переключения между радиостанциями в сторону начала или конца диапазона. 

Отпустите кнопку для прекращения поиска. Нажмите и отпустите кнопку для регулировки частоты. Если не нажать 

на кнопку в течение 2 секунд, будет воспроизводиться последняя найденная радиостанция. 

5. Инструкции по воспроизведению MP3-файлов 

1) Нажмите на кнопку MOD для переключения между картой памяти SD и USB-устройством. 

2) Нажмите и отпустите кнопку ►► или ◄◄ для перехода к следующей или предыдущей дорожке. Нажмите и 

удерживайте эти кнопки для быстрого перехода между дорожками. 

3) Кнопка 1/‖ MP3 выполняет функцию паузы/воспроизведения; кнопка 2/SCN служит для сканирования / 

стандартного воспроизведения MP3-файлов; кнопка 3/RPT используется для повторного/стандартного воспроизведения 

MP3-файлов; кнопка 4/RDM осуществляет случайное/стандартное воспроизведение MP3-файлов; кнопка 5/+10 выбирает 

10 любимых дорожек; кнопка 6/DISP служит для переключения между отображением названия или времени 

воспроизведения дорожки. 

6. Функция Bluetooth 

  

10. Кнопка 6/DISP: выбор сохраненной 

радиостанции / отображение названия или 

времени воспроизведения MP3-файлов 

11. ◄◄ Выбор частоты в сторону 

начала диапазона / выбор MP3-файла 
12. ►► Выбор частоты в сторону конца 

диапазона / выбор MP3-файла 

13. Кнопка MODE: переключение между 
режимами воспроизведения / ответ на 

вызов 

14. USB/SD/MIC: разъем для карт памяти 

/ микрофон Bluetooth 
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3) Вызовы в режиме Bluetooth: на дисплее отображается номер входящего вызова; нажмите на кнопку MOD, чтобы 

ответить на вызов, а затем на кнопку MUTE, чтобы завершить вызов. В режиме Bluetooth нажмите и удерживайте 

кнопку MOD, чтобы набрать номер последнего вызова. Микрофонная головка расположена под крышкой отсека 

для карты памяти SD. Для обеспечения хорошей слышимости откройте крышку отсека для карты памяти SD. 
 
7. Настройка часов 

 
1) Отображение часов: Нажмите на кнопку SEL для отображения часов. 

 
2) Регулировка часов: После нажатия на кнопку SEL для отображения часов нажмите и удерживайте кнопку SEL, 

чтобы войти в режим настройки времени. Сначала выполните регулировку значения часов посредством 
 

вращения ручки в направлении VOL+ или VOL-, чтобы увеличить или уменьшить значение часов. Установив 

значение часов, нажмите и отпустите кнопку SEL, чтобы перейти к регулировке значения минут. Поверните ручку 

в направлении VOL+ или VOL-, чтобы увеличить или уменьшить значение минут. Установив значение минут, 

нажмите и отпустите кнопку SEL, чтобы завершить настройку часов. Во время регулировки значений часов или 

минут нажмите и удерживайте кнопку SEL для переключения между 12-часовым и 24-часовым форматами 

времени. 

 
8. Настройки звуковых эффектов 

 
При каждом нажатии на кнопку SEL вы можете последовательно переключаться между следующими опциями: 

VOL Ÿ BAS Ÿ TRE Ÿ BAL. 
 

VOL: Нажмите на кнопку SEL для отображения опции «VOL» и поверните ручку в направлении VOL+ или VOL- 

для регулировки уровня громкости. 
 

BAS: Нажмите на кнопку SEL для отображения опции «BAS» и поверните ручку в направлении VOL+ или VOL- 

для регулировки интенсивности низких звуковых частот. 
 

TRE: Нажмите на кнопку SEL для отображения опции «TRE» и поверните ручку в направлении VOL+ или VOL- 

для регулировки интенсивности верхних звуковых частот. 
 

BAL: нажмите на кнопку SEL для отображения опции «BAL» и поверните ручку в направлении VOL+ или VOL- 

для регулировки баланса между левым и правым аудиоканалами. 

 

3.27 Ножной переключатель  
 

Нажмите на многофункциональный переключатель для 

управления ускоряющей передачей на стороне 

погрузочного оборудования и устройствами и 

инструментами, например, дробильным ковшом, на 

стороне экскаваторного оборудования. 
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IV.  Эксплуатация экскаватора-погрузчика 

 

4.1 Инструкции по эксплуатации новой машины 
 

Несмотря на то, что перед отправкой с завода каждый экскаватор-погрузчик проходит надлежащую проверку и 

регулировку, необходимо выполнить описанные ниже процедуры в период обкатки, в противном случае 

оборудование может получить повреждения либо его эксплуатационные качества могут ухудшиться. 

 

Работа экскаватора-погрузчика с полной нагрузкой в период обкатки негативно повлияет на срок службы машины и 

безопасность эксплуатации и в итоге приведет к возникновению неисправностей. 

 

Примечание: 

 

1) Каждый день проверяйте экскаватор-погрузчик на наличие утечек охлаждающей жидкости, топлива, масла 

или гидравлической жидкости. 

 

2) Каждый день проверяйте смазочную жидкость и при необходимости доливайте требуемое количество. 

 

3) Во время эксплуатации постоянно следите за индикацией приборов на приборной панели. 

 

4) Не допускайте перегрузки двигателя. 

 

5) До достижения рабочей температуры двигателя и других деталей поддерживайте нагрузку на уровне не более 

80 % от номинальной. 

 

6) Проверяйте, работает ли навесное оборудование надлежащим образом. 

 

7) Убедитесь в отсутствии деталей, ослабленных или поврежденных во время транспортировки. 

 

8) Убедитесь в отсутствии ослабленных проводов или клемм, удостоверьтесь, что приборы работают в штатном 

режиме, и что уровень электролита находится в норме. 

 

4.2 Обкатка новой машины 
 

Обкатка нового экскаватора-погрузчика играет важную роль в продлении срока службы машины, устранении 

скрытых дефектов и предотвращении возникновения серьезных неисправностей. После приобретения экскаватора-

погрузчика пользователь должен выполнять эксплуатацию и техническое обслуживание машины в соответствии с 

инструкциями по обкатке, предусмотренными настоящим руководством, а затем экскаватор-погрузчик может 

использоваться в штатном режиме. 

 

4.2.1 Требования к обкатке новой машины 

 

1. Период обкатки новой машины составляет 100 часов. 

 

2. После запуска двигателя оставьте его поработать в режиме оборотов холостого хода в течение 5 минут. 

 

3. Во время обкатки необходимо равномерно обкатать каждую передачу. Необходимо запускать экскаватор-

погрузчик на постоянной низкой скорости, незначительно нажимая на педаль акселератора, а затем 

постепенно увеличивать скорость. Избегайте резкого торможения. 

 

4. Во время обкатки рекомендуется работать с сыпучими материалами и двигаться на умеренной скорости. Во 

время обкатки нагрузка не должна превышать 70 % от номинальной. 

 

5. Следите за смазкой машины и заменяйте либо добавляйте смазочное масло и консистентную смазку в 

соответствии с предусмотренной периодичностью. 

 

6. Следите за температурой трансмиссии, преобразователя крутящего момента, переднего и заднего мостов, 

ступиц колес, стояночного тормоза, гидравлического масла, охлаждающей жидкости двигателя и моторного 

масла. При обнаружении перегрева определяйте и устраняйте его причину. 
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7. Проверяйте надлежащую затяжку болтов и гаек всех деталей. 
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4.2.2 Операции, подлежащие выполнению после восьми часов обкатки новой машины 

 

1. Проверьте затяжку всех болтов и гаек, особенно болтов головки блока цилиндров дизельного двигателя, 

болтов и гаек выхлопной трубы, болтов крепления переднего и заднего мостов, гаек ободьев колес, 

соединительных болтов карданного вала, болтов крепления дизельного двигателя, болтов крепления коробки 

передач и соответствующего кронштейна, болтов и гаек крепления вентилятора, болтов крепления водяного 

бака, болтов шарнирного соединения рамы и т. д. 

 

2. Проверьте натяжение ремня генератора переменного тока и ремня компрессора кондиционера. 

 

3. Проверьте уровень трансмиссионного масла, масла в ведущих мостах и масла для дизельных двигателей. 

 

4. Проверьте герметичность гидравлической и тормозной систем. 

 

5. Проверьте подсоединение и надежность крепления всех рычагов и рычага управления дроссельной заслонкой. 

 

6. Проверьте температуру и подключение всех компонентов электрической системы, подачу питания на 

двигатель, световые приборы, указатели поворота и т. д. 

 

Примечание: при выполнении проверки уровня различных жидкостей следуйте соответствующим 

инструкциям. 

 

4.2.3 Операции, подлежащие выполнению по истечении периода обкатки новой машины 

 

1. Тщательно проверьте затяжку всех болтов и гаек, особенно болтов головки блока цилиндров дизельного 

двигателя, болтов выхлопной трубы, болтов крепления переднего и заднего мостов, гаек ободьев колес, 

соединительных болтов карданного вала, болтов крепления дизельного двигателя, болтов крепления коробки 

передач, болтов шарнирных соединений рамы и т. д. 

 

2. Проверьте натяжение ремня генератора переменного тока и ремня компрессора кондиционера. 

 

3. Проверьте герметичность гидравлической и тормозной систем. 

 

4. Замените трансмиссионное масло и смазочное масло ведущих мостов. 

 

5. Замените патрон масляного фильтра коробки передач, патрон масляного фильтра дизельного двигателя и 

патрон фильтра дизельного топлива. 

 

6. Очистите патрон обратного масляного фильтра в гидравлическом баке. 

 

Примечание: при замене трансмиссионного масла, смазочного масла ведущих мостов и масляного фильтра 

коробки передач следуйте соответствующим инструкциям. 

 

4.3 Управление машиной 
 

4.3.1 Проверки, подлежащие выполнению перед запуском двигателя 

 

1. Проверьте уровень охлаждающей жидкости двигателя. 

 

2. Проверьте уровень моторного масла. 

 

3. Проверьте уровень жидкости в гидравлическом баке. 

 

4. Проверьте герметичность всех маслопроводов, водопроводов и соответствующих деталей. 

 

5. Проверьте проводку аккумуляторной батареи. Если соединение между электродом и проводом 

аккумуляторной батареи ослабло, своевременно затяните его. 
 

6. Проверьте правильность давления в шинах. 
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Рисунок: проверка проводки аккумуляторной батареи 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.3.2 Запуск двигателя 

 

1. Убедитесь, что поблизости от экскаватора-погрузчика нет людей, а на пути его движения отсутствуют 

препятствия. Удостоверьтесь, что под машиной отсутствует ремонтный персонал. Помимо оператора, 

который может находиться в кабине для управления экскаватором-погрузчиком, запрещается нахождение 

посторонних лиц на любой части машины. 

 

2. Включите размыкающий переключатель. 

 

3. Поднимайтесь и спускайтесь по лестнице, соблюдая соответствующие правила техники безопасности. 

 

4. Отрегулируйте положение зеркала заднего вида, чтобы обеспечить хорошую видимость пространства за 

экскаватором-погрузчиком как можно ближе к нему. 

 

5. Закройте левую и правую двери кабины. 

 

6. Убедитесь, что ремень безопасности находится в исправном состоянии, а затем пристегните ремень. 

 

7. Убедитесь, что рычаг переключения передач находится в нейтральном положении; в противном случае 

установите рычаг в нейтральное положение. 

 

8. Установите ручку управления дроссельной заслонкой в положение, соответствующее режиму оборотов 

холостого хода двигателя. 

 

9. Удостоверьтесь, что выключатель вентилятора и выключатель обогрева системы кондиционирования 

воздуха находятся в положении OFF («ВЫКЛ.»); в противном случае установите их в это положение. 

 

10. Установите ключ в замок зажигания и поверните его по часовой стрелке в первое положение для включения 

подачи питания, а затем подайте звуковой сигнал, чтобы предупредить о начале движения экскаватора- 

погрузчика. Всем остальным работникам запрещается приближаться к машине. 

 

11. Проверьте уровень топлива. 

 

12. Слегка нажмите на педаль акселератора и переведите ключ по часовой стрелке в следующее положение, 

чтобы включить стартер дизельного двигателя. В обычных условиях двигатель запускается в течение 10 

секунд, после чего необходимо сразу отпустить ключ, чтобы он вернулся в исходное положение в замке 

зажигания. 

 

Примечание: попытка запустить двигатель должна продолжаться не более 15 секунд (непрерывная работа 

стартера не должна превышать 15 секунд). Если двигатель не запускается, сразу отпустите ключ в замке 

зажигания и подождите не менее 30 секунд перед тем, как снова попытаться запустить двигатель. Этого 

требуют характеристики и стартера, и аккумуляторной батареи. Если в результате трех попыток 

двигатель запустить не удается, выполните проверку, устраните неисправность, подождите не менее трех 

минут, а затем снова попробуйте запустить двигатель. 

 

13. После запуска двигателя оставьте его поработать в режиме оборотов холостого хода (900 ± 50 об/мин), 

чтобы он прогрелся. Работа с полной нагрузкой может выполняться только после того, как температура на 

выходе дизельного двигателя достигнет 55 ℃, а температура моторного масла составит 45 ℃. 

 

14. Удостоверьтесь в надлежащем функционировании двигателя и в отсутствии аномальных шумов в коробке 

передач во время работы двигателя на низких оборотах. 
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15. Убедитесь в надлежащем функционировании всех устройств, световых приборов, индикаторов, звукового 

сигнала, стеклоочистителей и стоп-сигналов. 

 

Примечание: уделяйте особое внимание давлению моторного масла. Его значение не должно опускаться 

ниже 0,07 МПа (в режиме оборотов холостого хода). Если значение ниже указанной величины, остановите 

машину и проверьте дизельный двигатель на наличие неисправностей. 

 

16. В холодное время года необходимо выполнить предварительный нагрев гидравлического масла. 

Переместите джойстик управления назад и удерживайте его в этом положении в течение 4–5 минут. 

Одновременно нажмите на педаль акселератора таким образом, чтобы упор ковша оказался прижат к 

стреле; эта операция создает избыточную подачу гидравлического масла. Таким образом произойдет 

быстрое увеличение температуры гидравлического масла. 

 

17. Если вокруг экскаватора-погрузчика нет препятствий, медленно поверните рулевое колесо и убедитесь, 

что экскаватор-погрузчик выполняет поворот влево и вправо. 
 

4.3.3 Движение экскаватора-погрузчика 

 

 

1. С помощью джойстика управления переместите ковш 

назад в крайнее положение. Поднимите стрелу в 

транспортное положение (положение, в котором нижнее 

шарнирное соединение стрелы находится на расстоянии 50–

60 см от земли). 

 

 

 

2. Нажмите на педаль рабочего тормоза, разблокируйте 

рычаг стояночного тормоза, отпустите стояночный тормоз, 

медленно отпустите педаль рабочего тормоза и убедитесь в 

отсутствии движения экскаватора-погрузчика. 

 

 

 

 

Внимание! Если экскаватор-погрузчик двигается, немедленно нажмите на педаль рабочего тормоза и 

потяните вверх кнопку стояночного тормоза, чтобы выполнить торможение. Затем проверьте систему 

управления переключением передач экскаватора-погрузчика на наличие неисправностей. Если машина 

находится на склоне, установите противооткатные упоры под колеса, чтобы предотвратить ее движение, 

а затем начинайте выполнение работ. 

 

3. Переведите рычаг переключения передач вперед, чтобы 

включить передачу переднего хода, или назад, чтобы 

включить передачу заднего хода, и одновременно нажмите 

на педаль акселератора. В результате экскаватор-погрузчик 

начнет двигаться вперед или назад. 

 

4. Проверьте включение каждой передачи. Выполните 

поездку на экскаваторе-погрузчике на открытой ровной 

местности и проверьте процесс переключения каждой 

передачи машины. Если на предыдущем этапе работу 

рулевого управления было невозможно проверить из-за 

ограниченности пространства, поверните рулевое колесо 

во время этой поездки и убедитесь, что экскаватор-

погрузчик поворачивает влево и вправо. 

 

Примечание: при переключении передач сначала отпустите педаль акселератора, а затем переключите 

передачу с помощью рычага переключения передач, чтобы таким образом защитить муфту коробки 

переключения передач. 
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5. Проверьте работу рабочего тормоза. Выполните поездку на открытой ровной местности, включив I или II 

передачу переднего хода, затем отпустите педаль акселератора и одновременно плавно нажмите на педаль тормоза. 

Экскаватор-погрузчик должен заметно замедлиться, а затем остановиться. 

 

Примечание: если после нажатия на педаль тормоза не происходит заметного замедления экскаватора-

погрузчика, немедленно потяните вверх кнопку стояночного тормоза и выполните аварийное торможение. 

Одновременно с помощью джойстика управления опустите стрелу в крайнее нижнее положение, опрокиньте 

ковш и погрузите зубья или кромку ковша в грунт либо поставьте ковш на землю, чтобы остановить 

экскаватор-погрузчик и обеспечить безопасность. 

 

6. При приближении к повороту во время движения по дороге 

соблюдайте местные правила дорожного движения. Перед тем 

как выполнить поворот, включите указатель поворота 

соответствующего направления: переведите переключатель 

вперед при повороте экскаватора-погрузчика влево и назад 

при повороте экскаватора-погрузчика вправо. При этом 

включаются передние и задние указатели поворота с 

соответствующей стороны экскаватора-погрузчика для 

уведомления находящихся поблизости транспортных средств 

и пешеходов о повороте машины, а на приборной панели 

загорается соответствующий индикатор. 

 

Экскаватор-погрузчик оснащен рулевым управлением с гидроусилителем. Угол поворота рулевого колеса не 

равен углу поворота экскаватора-погрузчика. Непрерывное вращение рулевого колеса увеличивает угол поворота 

экскаватора-погрузчика до необходимого значения. Чем быстрее оператор поворачивает рулевое колесо, тем 

быстрее поворачивается экскаватор-погрузчик. 

 

Рулевое колесо не возвращается автоматически в исходное положение, таким образом направление движения 

экскаватора-погрузчика не меняется. Поэтому после завершения поворота экскаватора-погрузчика необходимо 

повернуть рулевое колесо в обратном направлении, чтобы устранить угол между рамами экскаватора-погрузчика 

и обеспечить движение машины по прямой. После завершения поворота переведите переключатель указателей 

поворота в среднее положение, чтобы отключить указатели поворота и соответствующий индикатор. 

 

Для выполнения поворота во время движения экскаватора-погрузчика на высокой скорости сначала отпустите 

педаль акселератора. При необходимости нажмите на педаль рабочего тормоза, чтобы замедлить экскаватор-

погрузчик и обеспечить безопасность, а затем выполните поворот. 

 

Внимание! Строго запрещается поворачивать, когда экскаватор-погрузчик находится на склоне. Для 

выполнения этого маневра следует выехать на ровную поверхность. 

 

7. Для торможения экскаватора-погрузчика снимите ногу с педали акселератора, а затем плавно нажмите на 

педаль тормоза, чтобы включить рабочий тормоз. 

 

Внимание! При движении экскаватора-погрузчика на высокой скорости запрещается резко нажимать на 

педаль тормоза во избежание аварий или повреждения машины. Исключение составляют чрезвычайные 

ситуации. 

 

4.3.4 Постановка машины на стоянку 

 

 Для остановки экскаватора-погрузчика выберите ровную поверхность в месте, где отсутствует опасность 

падения камней, схода оползней или затопления. 

 

 Нажмите на педаль рабочего тормоза, чтобы остановить экскаватор-погрузчик. 

 

 Переведите рычаг переключения передач в нейтральное положение. 

 

 Переведите рычаг стояночного тормоза вверх, чтобы включить стояночный тормоз. 
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Рисунок: перевод рычага стояночного тормоза вверх 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 С помощью джойстика управления опустите стрелу, установите ковш на землю в горизонтальное 

положение и убедитесь, что ковш слегка опирается о землю. 

 

 Оставьте двигатель поработать в режиме оборотов холостого хода в течение 5 минут, чтобы все детали 

остыли. 

 

 Переведите ключ в замке зажигания против часовой стрелки в положение OFF («ВЫКЛ.»), чтобы 

выключить двигатель и контур управления экскаватором-погрузчиком, а затем извлеките ключ из замка 

зажигания. 

 

 Переведите все переключатели в среднее положение или положение OFF («ВЫКЛ.»). 

 

 Закройте левую и правую двери, а затем спуститесь по лестнице, соблюдая соответствующие правила 

техники безопасности. 

 

 Если экскаватор-погрузчик останется на стоянке в течение длительного времени (например, всю ночь), 

откройте боковую дверцу капота и переведите выключатель отрицательного полюса аккумуляторной батареи в 

положение OFF («ВЫКЛ.»), чтобы отключить подачу питания. 

 

 Если перед выездом экскаватора-погрузчика с завода в охлаждающую жидкость не была добавлена 

незамерзающая жидкость, во избежание замерзания и растрескивания деталей откройте все сливные клапаны 

двигателя и слейте всю охлаждающую жидкость из системы охлаждения и испарителя системы 

кондиционирования воздуха после постановки машины на стоянку в зимнее время. Если перед выездом 

экскаватора-погрузчика с завода в охлаждающую жидкость была добавлена незамерзающая жидкость, следуйте 

инструкциям на этикетке незамерзающей жидкости. 

 

 Зафиксируйте все оборудование, извлеките ключ и заберите его с собой. 

 

Примечание: удостоверьтесь, что экскаватор-погрузчик находится на ровной поверхности. При 

необходимости постановки машины на стоянку на склоне установите противооткатные упоры под колеса, 

чтобы предотвратить ее движение. При необходимости длительного хранения экскаватора-погрузчика 

выполните следующие операции: 

 

2.  Подготовка к хранению 

 

1) Очистите все детали экскаватора-погрузчика, высушите и поместите машину на хранение на сухой склад. 

Если экскаватор-погрузчик будет храниться вне помещения, разместите его на бетонной поверхности, с 

которой будет легко стекать вода, и накройте его брезентом. 

 

2) Перед помещением экскаватора-погрузчика на хранение заполните топливный бак топливом, внесите 

консистентную смазку во все подвижные пальцы и валы коробки передач и замените гидравлическое масло. 

 

3) Переведите рычаг переключения передач в нейтральное положение. 

 

4) Переведите рычаг стояночного тормоза вверх, чтобы включить стояночный тормоз. 

 

5) Поместите ковш горизонтально на землю и установите джойстик управления рабочим органом в среднее 

положение. 

 

6) Переведите все переключатели в среднее положение или положение OFF («ВЫКЛ.») и заприте двери 

транспортного средства. 
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7) Нанесите тонкий слой консистентной смазки на открытые части штока поршня гидравлического цилиндра. 

 

8) Извлеките аккумуляторную батарею из экскаватора-погрузчика и поместите ее на хранение отдельно. 

 

9) Если температура воздуха может опуститься ниже 0 ℃, добавьте незамерзающую жидкость в охлаждающую 

жидкость двигателя и обеспечьте попадание незамерзающей жидкости в блок двигателя и в испаритель 

системы кондиционирования воздуха. Как альтернативный вариант, полностью слейте жидкость из системы 

охлаждения и из испарителя системы кондиционирования воздуха. 
 

10) Заблокируйте каретку и поворотную бабку с помощью сварного распорного штифта. 3. Операции, 

подлежащие выполнению во время хранения 

 
1) Запускайте двигатель и все системы экскаватора-погрузчика один раз в месяц и наносите консистентную 

смазку на все подвижные пальцы и валы коробки передач, чтобы обеспечить надлежащую смазку всех 

движущихся деталей. Выполняйте зарядку аккумуляторной батареи. 

 
2) Перед запуском экскаватора-погрузчика удаляйте консистентную смазку, нанесенную на шток поршня 

гидроцилиндра. 

 

3) Наносите антикоррозийное средство на детали, подверженные образованию ржавчины. 

 
Примечание: при использовании антикоррозийных средств в помещении откройте окна и двери, чтобы обеспечить 

надлежащую вентиляцию и рассеивание токсичного газа. 

 
4.  Операции, подлежащие выполнению по окончании хранения 

 
По завершении периода длительного хранения экскаватора-погрузчика выполните следующие действия: 

 
замените жидкости, которые не были заменены перед постановкой машины на хранение, такие как смазочное 

масло в двигателе, коробке передач и ведущих мостах, гидравлическое масло и незамерзающая жидкость. 
 
 

 Нанесите консистентную смазку на все подвижные пальцы, валы и валы коробки передач. 

 
 Перед запуском двигателя удалите консистентную смазку, нанесенную на шток поршня гидроцилиндра. 

 

4.4 Выполнение копания и загрузки 

 

4.4.1 Подготовка к работе 

 
 Во время выполнения работ по копанию и загрузке рабочий орган экскаваторного оборудования в задней 

части экскаватора-погрузчика должен находиться в положении, предусмотренном для движения машины. 
 

При выполнении работ по копанию и загрузке оператор должен занять надлежащее положение на сиденье в 

кабине и пристегнуть ремень безопасности. Убедитесь в отсутствии людей на рабочей площадке и следите за 

ситуациями, которые могут представлять потенциальную опасность. 
 

При выполнении работ по копанию и загрузке опускайте ковш как можно ниже, чтобы обеспечить 

максимальную устойчивость экскаватора-погрузчика и хорошую видимость во время движения. 

 

4.4.2 Порядок выполнения работ 

 
Выполнение операций по копанию и загрузке 

 
 Подведите машину к куче материала, двигаясь на передаче I. Шарнирное соединение должно находиться на 

расстоянии 250 мм от земли, а ковш должен быть расположен параллельно земле. 
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Схематический рисунок порядка выполнения копания и загрузки ковша 

 
 Когда экскаватор-погрузчик находится на расстоянии примерно 1 метра от кучи материала, опустите 

стрелу таким образом, чтобы ковш соприкасался с землей, и погрузите ковш горизонтально в кучу 

материала. 

 
 Нажмите на педаль акселератора, чтобы полностью погрузить ковш в кучу материала. В случае высокого 

сопротивления загружаемого материала необходимо использовать комбинированный метод копания и 

загрузки ковша: поочередно погружайте ковш в кучу материала и запрокидывайте ковш, одновременно 

поднимая стрелу. Выполняйте указанные операции до полной загрузки ковша. 

 
 После загрузки ковша поднимите стрелу на необходимую высоту, а затем переведите джойстик 

управления стрелой в среднее положение. 

 
Обратная засыпка траншеи 

 
 Расположите экскаватор-погрузчик под углом 90° по отношению к траншее. Заполните ковш и, не 

выключая двигатель, выгрузите материал в траншею. Повторяйте описанные выше операции до тех пор, 

пока траншея не будет заполнена, а материалы не сложены в кучу. При попадании передних колес в 

траншею опустите ковш и приподнимите передние колеса. Как только передние колеса освободятся, 

медленно запрокиньте ковш, чтобы вытолкнуть экскаватор-погрузчик из траншеи. Когда передние 

колеса окажутся на твердой почве, включите задний ход и покиньте траншею. 

 
 С помощью колес с одной стороны экскаватора-погрузчика выполните трамбовку уложенного материала, 

чтобы сделать его более плотным. При наличии недостаточно засыпанных участков, в которых 

проседают колеса, добавьте в них материал. С помощью нижней режущей кромки в задней части ковша 

выровняйте засыпанную траншею. Слегка запрокиньте ковш и прижмите его к земле, чтобы протащить 

ковш в обратном направлении и с помощью нижней кромки выровнять колеи и ямы для обеспечения 

ровной поверхности на рабочей площадке. 

 
Очистка площадки 

 
Переведите ковш в плавающий режим, установите его на землю и слегка прижмите, а затем поверните ковш 

таким образом, чтобы он погрузился в грунт примерно на 50 мм. Продолжайте прижимать ковш к поверхности 

и начните движение экскаватора-погрузчика вперед. Когда передние колеса пройдут через участок, где ковш 

погрузился в грунт, слегка приподнимите ковш, чтобы сохранить глубину обработки грунта в 50 мм. 
 

Выполняйте очистку поверхности до получения площадки желаемого размера, а затем прекратите выполнение 

работ.  
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Схематический рисунок порядка выполнения очистки площадки 

 
V-образный метод выполнения работ 

 
 Поверните ковш таким образом, чтобы режущая кромка соприкасалась с землей. 

 
 В случае работы с твердым дорожным покрытием установите джойстик управления стрелой в 

плавающий режим; при работе на дороге с рыхлой поверхностью переведите джойстик в среднее 

положение. 

 
 Включите передачу заднего хода и выполните очистку поверхности с помощью режущей кромки ковша.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Схематический рисунок порядка выполнения очистки поверхности 

 
Буксировка 

 
 Надежно присоедините прицеп к буксировочному пальцу.
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 Установите рабочий орган в транспортное положение. 

 

Плавно выполняйте трогание и остановку. Перед движением вниз по склону проверьте работу тормозной системы. 

При буксировке по дорогам с большим уклоном следует осуществлять торможение прицепа для обеспечения 

безопасности движения. 

 

4.5 Выполнение операций по выемке грунта 
 

Прежде чем начинать работу с экскаваторным оборудованием, убедитесь, что экскаватор-погрузчик находится на 

ровной твердой поверхности. При необходимости распределите вес машины на большей площади с помощью 

подкладок под выносные опоры. 

 

4.5.1 Подготовка к выемке грунта 

 

Отведите экскаватор-погрузчик в место выполнения работ. 

 

Опустите ковш на землю и переместите его вперед, чтобы уменьшить нагрузку на передние колеса. 

 

Переведите рычаг стояночного тормоза вверх, чтобы включить стояночный тормоз. Переведите джойстик 

управления и рычаг переключения передач в нейтральное положение. 

 

Поверните сиденье таким образом, чтобы оператор находился лицом к экскаваторному оборудованию, и 

отрегулируйте сиденье для удобной работы со всеми органами управления. 

 

Прежде чем опускать выносные опоры, убедитесь в отсутствии препятствий. Опустите выносные опоры таким 

образом, чтобы обеспечить надлежащую опору экскаватора-погрузчика. Если экскаватор-погрузчик установлен 

неровно, отрегулируйте выносные опоры. Может быть трудно постоянно удерживать оба задних колеса или одно из 

них на земле. 

 

Расположите погрузочный ковш таким образом, чтобы обеспечить перемещение экскаватора-погрузчика вперед и 

назад. Ковш можно опускать на землю, опрокидывать и запрокидывать таким образом, чтобы обеспечить 

необходимую высоту экскаватора-погрузчика. 

 

В определенных условиях эксплуатации, таких как работа на неровной поверхности, выемка грунта выше уровня 

стоянки машины или работа на склоне, рекомендуется устанавливать погрузочный ковш на землю, применяя к нему 

небольшое давление. Таким образом экскаватору-погрузчику будет обеспечена опора перед опусканием выносных 

опор. Кроме того, указанный метод можно применить для обеспечения устойчивости машины при подъеме 

выносных опор. Перед началом работы поднимите ковш или переведите его в плавающий режим. 

 

Находясь лицом к экскаваторному оборудованию, с помощью расположенной слева ручки управления дроссельной 

заслонкой увеличьте частоту вращения двигателя. Не рекомендуется использовать экскаваторный ковш при работе 

двигателя в режиме оборотов холостого хода во избежание его самовыключения. Установите ручку управления 

дроссельной заслонкой в положение, которое обеспечит безопасную и эффективную работу экскаватора-

погрузчика. 

 

4.5.2 Порядок выполнения работ 

 

Выемка грунта ковшом 

 

Установите экскаватор-погрузчик на ровную поверхность и отрегулируйте выносные опоры и ковш таким образом, 

чтобы обеспечить горизонтальное положение машины. Опустите и выдвиньте экскаваторную рукоять и стрелу к 

месту, в котором необходимо начать выемку грунта, и убедитесь, что зубья ковша расположены под углом 90° по 

отношению к земле. При рытье траншеи прямоугольного сечения с отвесными стенками не следует достигать 

максимального радиуса копания в начале работы. 

 

Медленно закройте экскаваторный ковш и переместите стрелу по направлению к экскаватору-погрузчику, в то 

время как зубья ковша погружаются в грунт. 

 

Поверните экскаваторный ковш таким образом, чтобы он был погружен в почву параллельно по отношению к ее 

поверхности. 
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С помощью джойстика управления подъемом экскаваторной рукояти удерживайте ковш погруженным в грунт на 

глубину 50 мм. По завершении хода стрелы поверните ковш таким образом, чтобы заполнить его грунтом, и 

поднимите его. 
 

Поверните экскаваторную рукоять, выдвиньте стрелу и переведите ковш в положение опрокидывания. При 

выгрузке материала в грузовой автомобиль или самосвал скоординируйте ваши действия с другими операторами, 

чтобы расположить две машины как можно ближе друг к другу на безопасном расстоянии. Поверните ковш в 

сторону, чтобы выгрузить материал. Следите, чтобы на пути перемещения экскаваторного ковша не оказалось 

людей или других машин. 

 

Следует предусмотреть место выгрузки на большом расстоянии от места выемки грунта. Условия, которые следует 

учитывать, включают в себя, но не ограничиваются следующими факторами: объем вынутого грунта, сложность 

обратной засыпки, цель выемки грунта, наличие дорог, ведущих к месту выемки грунта. 
 

Во избежание попадания вынутого материала обратно в место выемки грунта место выгрузки должно находиться на 

большом расстоянии от площадки, где проводятся работы. С обеих сторон от места выемки и выгрузки грунта 

следует предусмотреть ровные участки. Следите, чтобы место выгрузки находилось на безопасном расстоянии от 

площадки, где выполняются работы, и не допускайте скопления высоких куч материала во избежание его осыпания. 

При необходимости с помощью задней части экскаваторного ковша выполняйте трамбовку кучи вынутого грунта. 
 

При обратной засыпке используйте экскаваторный ковш для перемещения материала из кучи вынутого грунта. 

Запрещается перемещать грунт с помощью боковой части экскаваторного ковша. 
 
Перемещение экскаватора-погрузчика во время выемки грунта 

 

При необходимости выполнения работ по выемке грунта на площадке больших размеров перемещайте машину 

вперед или используйте гидравлическое устройство регулировки для изменения положения экскаватора-

погрузчика. 
Убедитесь, что рулевое колесо находится в положении движения экскаватора-погрузчика вперед по прямой и 

удостоверьтесь в отсутствии препятствий. Приподнимите погрузочный ковш, разблокируйте рычаг стояночного 

тормоза и расположите экскаваторный ковш непосредственно за экскаватором-погрузчиком таким образом, чтобы 

выровнять палец ковша с центральной линией экскаватора-погрузчика. 
Слегка опустите рукоять, чтобы поднять заднюю часть экскаватора-погрузчика над землей. С помощью функции 

выдвижения стрелы переместите машину вперед. Одновременно с этим с помощью функций экскаваторной 

рукояти, стрелы и ковша управляйте перемещением экскаватора-погрузчика. После установки машины в желаемое 

положение поднимите экскаваторный ковш над землей и отрегулируйте выносные опоры и ковш таким образом, 

чтобы обеспечить горизонтальное положение машины. 
 
Боковое смещение оборудования во время выемки грунта 

 

Перед выполнением бокового смещения оборудования убедитесь в отсутствии препятствий на пути движения 

каретки бокового смещения. 
 

1. С помощью выносных опор расположите экскаватор-погрузчик в горизонтальном устойчивом положении и 

установите каретку бокового смещения в вертикальное положение. 

2. Установите ковш на землю в вертикальное положение за экскаватором-погрузчиком. 

3. Нажмите на переключатель фиксатора бокового смещения, расположенный на правой приборной панели, 

чтобы разблокировать зажимное приспособление бокового смещения. 

4. Несколько раз переместите рукоять вверх и вниз, чтобы высвободить каретку бокового смещения из 

зажимного приспособления. 

5. Поднимите и поверните рабочий орган экскаваторного оборудования к одной из сторон экскаватора-

погрузчика. Для смещения каретки вправо поверните рабочий орган экскаваторного оборудования влево, а для 

смещения каретки влево поверните рабочий орган экскаваторного оборудования вправо. Установите экскаваторный 

ковш на землю и убедитесь, что стрела находится перпендикулярно по отношению к рукояти. 

6. Откройте экскаваторный ковш. По мере открытия ковша каретка бокового смещения будет перемещаться в 

сторону. Если каретка бокового смещения застревает на полпути, аккуратно поднимите или опустите рукоять для 

обеспечения плавного перемещения. 

7. Когда каретка бокового смещения окажется в желаемом положении, нажмите на переключатель фиксатора 

бокового смещения, чтобы заблокировать каретку. 
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4.6 Транспортировка экскаватора-погрузчика 
 

Перед погрузкой и транспортировкой проверьте значения высоты, ширины и массы транспортных средств, 

допустимые на дорогах на пути следования. Общая высота, ширина и масса после размещения экскаватора-

погрузчика на транспортном средстве должны соответствовать предусмотренным значениям. Если высота или 

ширина превышают предусмотренные значения, свяжитесь с компанией Lonking (Shanghai) Machinery Co., Ltd. или 

с ее официальным дилером для решения проблемы.  

 

Во избежание несчастных случаев из-за скольжения экскаватора-погрузчика во время погрузки и транспортировки 

очистите поверхность погрузочной платформы или грузового автомобиля ото льда, снега и других скользких 

материалов перед погрузкой и транспортировкой. 

 

Примечание: при погрузке и транспортировке экскаватора-погрузчика необходимо соблюдать 

соответствующие требования государственного и местного законодательства, касающиеся высоты, ширины, 

длины и массы груза. 

 

Выполните погрузку и транспортировку в соответствии с приведенными ниже инструкциями: 

 

1. Перед погрузкой и транспортировкой зафиксируйте колеса прицепа или грузового автомобиля 

противооткатными упорами (на рисунке показан прицеп). 

 

Рисунок: использование противооткатных упоров для 

фиксации колес прицепа 

 

 

 

 

 

 

 

2. После размещения на прицепе или грузовом автомобиле запрещается поворачивать экскаватор-погрузчик во 

время транспортировки. При необходимости выполнения поворота переместите экскаватор-погрузчик на землю, а 

затем выполните операцию. 

3. После остановки экскаватора-погрузчика заблокируйте каретку и поворотную бабку с помощью сварного 

распорного штифта. 

 

Рисунок: сварной распорный штифт 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Расположите ковш горизонтально на транспортном средстве, а затем переведите рычаг переключения передач 

в нейтральное положение. 

5. Установите джойстик управления в среднее положение. 

6. Переведите рычаг стояночного тормоза вверх. 

7. Заглушите двигатель, переведите все переключатели в среднее положение или положение OFF («ВЫКЛ.»), а 

затем извлеките ключ из замка зажигания. 

8. Закройте и заприте все двери, а затем извлеките ключ. 

9. Переведите выключатель отрицательного полюса аккумуляторной батареи в положение OFF («ВЫКЛ.»). 
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10. При транспортировке экскаватора-погрузчика на грузовом автомобиле или прицепе заблокируйте колеса с 

помощью противооткатных упоров, разблокируйте экскаваторную рукоять, опустите рабочие органы погрузочного 

и экскаваторного оборудования и опустите выносные опоры для предотвращения перемещения машины во время 

движения грузового автомобиля. 

 
11. Заблокируйте механизм поворота. Если механизм поворота невозможно заблокировать из-за конфигурации 

грузового автомобиля, используемого для транспортировки, прикрепите экскаваторный ковш к транспортному 

средству с помощью каната. Если экскаватор-погрузчик не оснащен экскаваторным ковшом, надежно зафиксируйте 

головку стрелы. 

 

4.6.1 Подъем экскаватора-погрузчика 

 
1. Подъем и управление подъемом экскаватора-погрузчика должны осуществляться специалистами, 

обладающими соответствующим опытом. 

 

2. Для обеспечения безопасности при подъеме необходимо рассчитать максимальную грузоподъемность крана и 

нагрузку на стропы. Кроме того, убедитесь, что все четыре крюка подъемного приспособления нагружены 

равномерно во время подъема. 

 
3. Перед подъемом экскаватора-погрузчика выполните следующие действия: 

 

 Убедитесь, что экскаваторная рукоять и механизм поворота заблокированы, и установите джойстик 

управления в среднее положение. 
 

Установите рабочий орган в крайнее нижнее положение, а затем переведите джойстик управления в среднее 

положение. 
 

 Переведите рычаг стояночного тормоза вверх. 
 

 Заглушите двигатель и извлеките ключ из замка зажигания. 
 

 Закройте и заприте все двери. 
 

1. Переведите выключатель отрицательного полюса аккумуляторной батареи в положение «OFF» (ВЫКЛ.). 
 

2. Заблокируйте механизм поворота во избежание вращения оборудования. 

 

3. Перед подъемом экскаватора-погрузчика рассчитайте максимальную грузоподъемность крана и нагрузку на 

стропы. Для обеспечения безопасности при подъеме проверьте технические параметры, относящиеся к весу 

машины. 

 
4. Длина четырех тросов подъемного приспособления должна быть одинаковой, чтобы обеспечить равную 

нагрузку на каждый из них. 

 
Рисунок: подъем экскаватора-погрузчика  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Стропы должны быть надежно прикреплены к подъемным проушинам экскаватора-погрузчика, отмеченным 

знаками подъема. 
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Рисунок: знак подъема  

 
 
 
 
 
 
 

 

Внимание! Из-за неправильного выполнения подъема может произойти перемещение экскаватора-

погрузчика, которое приведет к травмированию или смерти персонала либо к повреждению имущества. 

 

Буксировка неисправного экскаватора-погрузчика 

 

Буксировка экскаватора-погрузчика допускается только в чрезвычайных ситуациях. Буксировка может выполняться 

только на небольшие расстояния для доставки экскаватора-погрузчика в место выполнения технического 

обслуживания. Расстояние буксировки экскаватора-погрузчика не должно превышать 1 км, а скорость буксировки 

не должна составлять более 15 км/ч; в противном случае возможно повреждение коробки передач из-за 

недостаточной подачи топлива. При необходимости перемещения экскаватора-погрузчика на большие расстояния 

необходимо использовать специальный прицеп. 

Внимание! Неправильная буксировка неисправного экскаватора-погрузчика может стать причиной 

травмирования или летального исхода. 

Буксировка неисправного экскаватора-погрузчика по плохому дорожному покрытию приведет к его дальнейшему 

повреждению. 

В случае неисправности тормозной системы и невозможности использования тормоза следует соблюдать особую 

осторожность во время буксировки. 

 

Меры предосторожности во время буксировки: 

 

1. Запрещается нахождение людей на буксируемом экскаваторе-погрузчике за исключением случаев, когда 

водитель может контролировать направление движения и (или) управлять тормозом экскаватора-погрузчика. 

 

2.  Перед буксировкой убедитесь, что буксировочный трос или буксировочная штанга находятся в исправном 

состоянии и обладают достаточной прочностью для буксировки экскаватора-погрузчика. Для обеспечения 

возможности буксировки экскаватора-погрузчика по вязкому грунту или по склону прочность используемого 

буксировочного троса или буксировочной штанги должна превышать общий вес буксируемого экскаватора-

погрузчика как минимум в 1,5 раза. 

 

3.  Необходимо обеспечить минимальный угол буксировочного троса; угол между буксировочным тросом и 

направлением движения не должен превышать 30°. 

 

4.  Слишком быстрое движение экскаватора-погрузчика может привести к разрыву буксировочного троса или 

буксировочной штанги. Оптимальный результат достигается при медленном и плавном движении экскаватора-

погрузчика. 

 

5.  Во время буксировки с обеих сторон от буксировочного троса не должны находиться люди во избежание 

травмирования в результате его разрыва. 

 

6.  Как правило, размеры тягача и буксируемого экскаватора-погрузчика должны совпадать. Следует 

удостовериться, что тягач обладает достаточной тормозной способностью, весом и мощностью для управления 

двумя машинами при движении вверх по склону, и поддерживать предусмотренное расстояние между двумя 

машинами. 

 

7.  Для того чтобы обеспечить надлежащее управление буксируемым экскаватором-погрузчиком и его торможение 

при движении вниз по склону, необходимо подсоединить тягач большего размера или дополнительные машины к 

задней части буксируемого экскаватора-погрузчика во избежание потери управления и его бесконтрольного 

движения вниз по склону. 

 

8.  Если направлением движения буксируемого экскаватора-погрузчика управляет водитель, он должен 

поворачивать в направлении буксировочного троса. 
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Примечание: во избежание движения экскаватора-погрузчика заблокируйте колеса противооткатными 

упорами, прежде чем отпустить тормоз. Если экскаватор-погрузчик не зафиксирован надлежащим образом, 

он может покатиться. Перед началом буксировки уберите противооткатные упоры. 

1) Порядок буксировки экскаватора-погрузчика с работающим двигателем 

1.  Если силовой агрегат и система рулевого управления исправны, возможна буксировка экскаватора-погрузчика 

с работающим двигателем на короткое 
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расстояние, что позволит вытянуть машину из вязкого грунта или отбуксировать ее на обочину дороги. 

 
2.  Если система рабочего тормоза и система стояночного тормоза исправны, опустите рычаг стояночного тормоза и 

отпустите стояночный тормоз перед началом буксировки. 
 

3.  Водитель буксируемой машины должен поворачивать в направлении движения вперед. 
 

2) Порядок буксировки экскаватора-погрузчика с неработающим двигателем 

 
При выходе двигателя из строя выполните буксировку следующим образом. 

 

1. Поднимите рабочие органы погрузочного и экскаваторного оборудования и выносные опоры в положение 

транспортировки и зафиксируйте их. 
 

2. Подсоедините буксировочный трос или буксировочную штангу к переднему буксировочному крюку. 
 
Внимание! Прежде чем подсоединять буксировочную штангу, заблокируйте грузоподъемную стрелу. 

 
3. Уберите противооткатные упоры из-под колес. 

 
4. Разблокируйте рычаг стояночного тормоза. 

 
5. Убедитесь в отсутствии людей в зоне проведения работ. 

 
6. Выполните буксировку экскаватора-погрузчика на предусмотренной скорости. Перед буксировкой 

удостоверьтесь, что вы понимаете, какие действия будет предпринимать водитель буксировочного автомобиля, и 

выполняйте его указания и все соответствующие правила техники безопасности.  
 

Рисунок: снятие переднего и заднего карданных валов 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. При наличии подозрения на неисправность коробки передач снимите передний и задний карданные валы, а 

затем выполните буксировку экскаватора-погрузчика. 

 

4.7 Эксплуатация в холодную погоду 

 
4.7.1 Меры предосторожности при работе в условиях низкой температуры 

 

При очень низкой температуре воздуха запуск двигателя будет затруднен, и возможно замерзание радиатора. В 

таких условиях необходимо выполнять следующие операции: 

 
1. Используйте только топливо, смазочное масло для всех деталей и гидравлическое масло с низкой вязкостью, 

добавляйте незамерзающую жидкость в охлаждающую жидкость двигателя. 

 

2. Меры предосторожности при использовании незамерзающей жидкости: 

 

Запрещается использовать незамерзающую жидкость с содержанием метанола, этилового спирта или 

пропилового спирта. 

 

Запрещается использовать любые средства для защиты от утечек, вне зависимости от того, смешаны ли они с 

незамерзающей жидкостью или применяются самостоятельно. 
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Запрещается смешивать незамерзающие жидкости разных марок. 

 

При замене незамерзающей жидкости руководствуйтесь информацией о концентрации такого средства на 

заводской табличке, расположенной на задней части экскаватора-погрузчика. 

 

Примечание: следует хранить незамерзающую жидкость вдали от источников открытого огня. Во время 

заливки незамерзающей жидкости запрещается курить. 

 

3. Меры предосторожности при эксплуатации аккумуляторной батареи 

 

1. При понижении температуры воздуха уменьшается емкость аккумуляторной батареи. В случае низкого уровня 

заряда аккумуляторной батареи электролит может замерзнуть. В связи с этим по мере возможности следует 

поддерживать заряд на уровне 100 % и хранить компонент в теплом помещении, чтобы с легкостью запустить 

двигатель на следующий день. 

 

2. В холодных регионах следует использовать аккумуляторные батареи, способные выдерживать морозы. 
 

4.7.2 Операции, подлежащие выполнению каждый день после завершения работы 

 

Во избежание замерзания грязи, воды или снега на экскаваторе-погрузчике и обеспечения легкого запуска машины 

на следующий день выполняйте описанные ниже операции: 

 

1. Выполняйте тщательную очистку экскаватора-погрузчика от грязи, воды и снега во избежание их попадания в 

узлы с уплотнительными материалами и дальнейшего замерзания, что приведет к нарушению герметичности. 

 

2. Размещайте экскаватор-погрузчик на стоянку на сухой твердой поверхности. В отсутствие такой поверхности 

для стоянки экскаватора-погрузчика могут использоваться деревянные доски. Использование деревянных 

досок предотвратит примерзание экскаватора-погрузчика к земле и обеспечит его запуск на следующий день. 

 

3. В условиях низкой температуры емкость аккумуляторной батареи заметно уменьшается по мере увеличения 

времени хранения. Накройте аккумуляторную батарею или поместите ее в теплое место, а затем установите в 

экскаватор-погрузчик на следующий день. 
 

4.7.3 Операции, подлежащие выполнению после окончания периода холодной погоды 

 

При смене времени года и потеплении необходимо выполнить следующие операции: 

 

1. Замените топливо, смазочные материалы и гидравлическое масло во всех компонентах на жидкости средней 

вязкости. 

2. Если не используется всесезонная незамерзающая жидкость, полностью слейте жидкость из системы 

охлаждения, очистите систему и залейте новую охлаждающую жидкость. 

 

4.8 Эксплуатация в нестандартных условиях 
 

4.8.1 Эксплуатация при экстремально низких температурах 

 

При работе экскаватора-погрузчика в условиях холодной погоды необходимо предпринимать меры 

предосторожности для обеспечения нормальной эксплуатации. Выполнение описанной ниже тщательной проверки 

способствует надлежащему функционированию экскаватора-погрузчика при низкой температуре. 

 

1. Убедитесь, что в систему охлаждения залита надлежащая охлаждающая жидкость, соответствующая 

определенной температуре. Тщательно проверьте систему охлаждения и убедитесь в отсутствии утечек. 

 

2. Поддерживайте аккумуляторную батарею в полностью заряженном состоянии во избежание ее замерзания. 

Если в аккумуляторную батарею залита дистиллированная вода, оставьте двигатель поработать в течение как 

минимум одного часа, чтобы электролит и вода перемешались. 

 

3. Поддерживайте двигатель в исправном техническом состоянии для обеспечения легкого запуска и 

эксплуатации в неблагоприятных погодных условиях. 

 

4. Выбирайте моторное масло с характеристиками, соответствующими температурным условиям. 
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5. Следите, чтобы топливный бак был всегда заполнен топливом. Перед началом эксплуатации сливайте 

конденсат из топливного бака. Выполняйте ремонт патрона фильтра топливного бака, удаляйте скопившийся в 

нем воскоподобный конденсат и следите, чтобы температура помутнения используемого топлива была ниже 

минимальной температуры воздуха. 

 

6. Выполняйте полную смазку экскаватора-погрузчика в соответствии с графиком технического обслуживания, 

приведенным в настоящем руководстве, и табличкой с информацией о смазке, установленной на экскаваторе-

погрузчике. 

 

7. Перед началом работы под нагрузкой запустите двигатель и дождитесь, пока он достигнет нормальной 

температуры эксплуатации. 

 

 При обнаружении замерзшей грязи или льда на движущихся деталях дождитесь, пока такое обледенение не 

нагреется и не растает во время работы двигателя в режиме оборотов холостого хода, а затем начинайте 

эксплуатацию экскаватора-погрузчика. 

 Будьте осторожны при работе с гидравлическими компонентами до тех пор, пока они не достигнут 

нормальной температуры эксплуатации 

 Проверьте все органы управления экскаватора-погрузчика и убедитесь, что они работают в штатном 

режиме. 

 

8. Храните резервный внешний воздушный фильтр в кабине для замены замерзших деталей или компонентов, 

негативно влияющих на систему всасывания двигателя. 

 

9. При низкой температуре используйте дополнительную систему запуска двигателя. См. инструкции по запуску 

в холодную погоду, приведенные в разделе «Запуск двигателя». 

 

10. Для предотвращения обледенения полностью удаляйте с экскаватора-погрузчика грязь, снег и лед. Если это 

возможно, накрывайте экскаватор-погрузчик брезентом; следите, чтобы края брезента не примерзли к земле. 

 

4.8.2 Эксплуатация при экстремально высоких температурах 

 

Непрерывная работа при высокой температуре может привести к перегреву экскаватора-погрузчика. При 

необходимости отслеживайте температуру двигателя и коробки передач и останавливайте работу экскаватора-

погрузчика для охлаждения. 

 

1. Регулярно выполняйте проверку и техническое обслуживание вентиляторов и радиаторов. Проверяйте 

уровень охлаждающей жидкости в радиаторе. Проверяйте, не скопились ли на охлаждающих ребрах пыль, 

песок и насекомые, которые могут приводить к засорению трубопровода системы охлаждения. 

 

 При высокой температуре отложения в системе охлаждения накапливаются быстрее. Для сохранения 

защитных свойств незамерзающей жидкости необходимо заменять ее ежегодно. 

 

 При необходимости выполняйте регулярную промывку системы охлаждения для поддержания чистоты 

трубопровода. Запрещается использовать воду с повышенным содержанием щелочи, в противном случае отложения 

и ржавчина будут появляться быстрее. 

 

2. Каждый день проверяйте уровень электролита. Для предотвращения повреждения аккумуляторной батареи 

поддерживайте надлежащий уровень электролита. При высокой температуре используйте слабый электролит. 

Разведите электролит с удельной плотностью 1,280 таким образом, чтобы этот показатель снизился до 1,200–

1,240, а затем полностью зарядите аккумуляторную батарею. Если удельная плотность опускается до 1,160, 

необходимо зарядить аккумуляторную батарею. При длительном хранении при высокой температуре 

аккумуляторная батарея будет разряжаться быстрее. Если экскаватор-погрузчик не будет работать в течение 

нескольких дней, снимите аккумуляторную батарею с машины и поместите ее в прохладное место. 

 

Примечание: запрещается хранить кислотные аккумуляторные батареи поблизости от шин, поскольку 

кислотный газ может повредить резину. 

 

3. Выполняйте ремонт топливной системы в соответствии с указаниями, приведенными в разделе «Топливная 

система двигателя» настоящего руководства. Перед заправкой топливом проверяйте уровень топлива. Как 

высокие, так и низкие температуры могут приводить к накоплению отложений в топливном баке. 
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4. Выполняйте смазку экскаватора-погрузчика в соответствии с графиком технического обслуживания и 

табличкой с информацией о смазке, установленной на экскаваторе-погрузчике. 
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5. Не оставляйте экскаватор-погрузчик на солнце в течение длительного времени. Ставьте экскаватор-погрузчик 

на стоянку под укрытием для защиты от воздействия солнечного света, грязи и пыли. 

 

 В отсутствие подходящего укрытия накрывайте экскаватор-погрузчик брезентом. Не допускайте попадания 

пыли в двигатель, коробку передач и гидравлическую систему. 

 

 В жарком и влажном климате все детали машины подвергаются коррозии, особенно в дождливую погоду. 

На металлических поверхностях могут появляться ржавчина и пузыри краски, а остальные детали могут 

покрываться пятнами. 

 

 Нанесите антикоррозийное масло на неокрашенные или открытые поверхности. Используйте 

изоляционный состав для защиты проводов и выводов. Для предотвращения коррозии и появления ржавчины 

нанесите краску или подходящее противокоррозионное вещество на поврежденные поверхности. 

 

4.8.3 Эксплуатация в условиях запыленности или при наличии большого количества песка 

 

1. В большинстве случаев в ходе работы экскаватор-погрузчик создает пыль. Однако при эксплуатации машины 

в условиях высокой запыленности и при наличии большого количества песка следует предпринимать меры 

предосторожности. 

 

2. Поддерживайте систему охлаждения и зоны охлаждения в чистоте, выполняйте их очистку сжатым воздухом 

как можно чаще. 

 

Внимание! При использовании сжатого воздуха надевайте защитные очки. 

 

1. При выполнении ремонта топливной системы следите, чтобы пыль и песок не попали в топливный 

трубопровод. 

 

2. Регулярно выполняйте техническое обслуживание воздушного фильтра, каждый день проверяйте индикатор 

загрязнения воздушного фильтра и поддерживайте в чистоте пылезащитный экран и пылевой клапан. 

Предпринимайте все возможные меры для предотвращения попадания пыли и песка в компоненты двигателя. 

 

3. Выполняйте смазку экскаватора-погрузчика в соответствии с графиком смазки и соответствующей табличкой, 

установленной на машине. Перед выполнением смазки очищайте все смазочные ниппели, поскольку попадание песка в 

смазочное масло приведет к ускоренному износу деталей. 

 

4. Поддерживайте оборудование в максимально возможной чистоте. Устанавливайте экскаватор-погрузчик на 

стоянку под навесом или накрывайте его брезентом для защиты оборудования от ветра и песка. 

 

4.8.4 Эксплуатация в дождливую погоду и в условиях повышенной влажности 

 

Меры предосторожности при эксплуатации в дождливую погоду схожи с описанными выше мероприятиями, 

проводимыми при работе в условиях высокой температуры. 

 

Нанесите смазочное масло на все подвергающиеся воздействию детали, особенно на поврежденные и 

неокрашенные поверхности. Для предотвращения коррозии как можно скорее нанесите смазочное масло на место, 

где повреждена краска. 

 

4.8.5 Эксплуатация в контакте с соленой водой 

 

Соленая и морская вода отличаются высокой коррозионной активностью. При эксплуатации экскаватора-

погрузчика в контакте с соленой водой тщательно придерживайтесь следующих указаний: 

 

1. Если оборудование оказалось в контакте с соленой водой, немедленной вымойте его пресной водой и 

полностью высушите. 

 

2. Нанесите антикоррозийное масло на все поверхности, контактирующие с соленой водой, особенно на те места, 

где повреждена краска. 
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3. Своевременно восстанавливайте поврежденное лакокрасочное покрытие. 

 

4. Выполняйте смазку экскаватора-погрузчика в соответствии с графиком смазки и соответствующей 

табличкой, установленной на машине. При работе оборудования в контакте с соленой водой необходимо 

сократить периодичность смазки соответствующим образом. 

 

4.8.6 Эксплуатация в условиях высокогорья 

 
В целом меры предосторожности при эксплуатации в условиях высокогорья совпадают с мероприятиями, 

выполняемыми при работе при низкой температуре. Перед эксплуатацией экскаватора-погрузчика на высокогорье 

надлежащим образом измените соотношение компонентов в топливовоздушной смеси согласно инструкциям 

соответствующего руководства. 

 
Измеряйте рабочую температуру двигателя и следите, чтобы двигатель не перегревался. Во избежание сброса 

давления охлаждающей жидкости следует обеспечить надлежащую герметичность крышки радиатора. 

 



102 

 

 

V. Техническое обслуживание и ремонт 
 

5.1 Плановое техническое обслуживание 
 

Примечание: перед эксплуатацией или техническим обслуживанием необходимо тщательно изучить и 

понять разделы руководства, касающиеся безопасности и мер предосторожности и содержащие инструкции 

по работе экскаватора-погрузчика. 

 

Пользователь несет ответственность за надлежащее выполнение технического обслуживания экскаватора-

погрузчика, включая регулировку механизмов, добавление смазочных материалов и рабочих жидкостей, замену 

фильтров и деталей в результате их естественного износа или старения. Невыполнение технического обслуживания 

с надлежащей периодичностью и в предусмотренном порядке может привести к ухудшению эксплуатационных 

качеств машины и преждевременному износу компонентов. 

 

Перед началом выполнения каждого следующего цикла технического обслуживания сначала необходимо завершить 

все работы, предусмотренные предыдущим циклом технического обслуживания. Это означает, что одновременно 

следует выполнить операции, предусмотренные в рамках нескольких первых более коротких интервалов 

технического обслуживания. Например, если необходимо провести работы по техническому обслуживанию, 

подлежащие выполнению через каждые 500 часов или один раз в 3 месяца, в то же время следует осуществить 

операции, подлежащие выполнению через каждые 250 часов или один раз в месяц, через каждые 100 часов или 

один раз в две недели, через каждые 50 часов или один раз в неделю, через каждые 10 часов или один раз в день. 

 

 

 

Техническое обслуживание должно выполняться исключительно квалифицированным персоналом. Перед 

выполнением технического обслуживания экскаватора-погрузчика убедитесь, что были обеспечены условия 

безопасности. Установите машину на ровную поверхность. Если для выполнения технического обслуживания 

необходимо поднять грузоподъемную стрелу, используйте предохранительный упор. См. информацию о 

надлежащем использовании предохранительных упоров в разделе «Предохранительные упоры для грузоподъемных 

стрел» главы, посвященной техническому обслуживанию. 

 

5.1.1 Персонал, обеспечивающий ремонт и техническое обслуживание 

 

Интервалы технического обслуживания должны определяться в соответствии с моточасами, нарабатываемыми 

машиной. Однако интервалы в моточасах можно заменить на календарные интервалы (ежедневно, ежегодно и т. д.), 

если такие графики технического обслуживания более удобны, а продолжительность календарных интервалов 

приближена к соответствующим интервалам в моточасах. При штатной эксплуатации экскаватора-погрузчика 

независимо от того, используются ли интервалы в моточасах или календарные сроки, выполняйте работы по 

техническому обслуживанию в зависимости от того, какой интервал наступит раньше. 

 

В чрезвычайно сложных условиях эксплуатации либо при работе в условиях высокой запыленности или 

повышенной влажности необходимо сокращать предусмотренную графиком периодичность технического 

обслуживания машины и выполнять соответствующие работы чаще. 

 

5.1.2 Соответствие интервалов технического обслуживания количеству моточасов 

 

10 часов = ежедневно 

50 часов = еженедельно 

200 часов = один раз в месяц 

500 часов = один раз в полгода 

1000 часов = один раз в год 

2000 часов = один раз каждые 2 года 
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5.1.3 Проверки перед запуском: компоненты, подлежащие техническому обслуживанию, и уровни 

жидкости, подлежащие проверке 

Компонент/жидкость 

Порядок 

выполнения 

работ 

10 ч 50 ч 100 ч 250 ч 500 ч 1000 ч 2000 ч 

Двигатель  

Фильтрующий элемент 

воздушного фильтра 
Очистка    •    

Масло и патрон гидравлического 

фильтра 
Замена    •    

Зазор клапана Проверка      •  

Фильтр дизельного топлива Замена     •   

Система вентиляции 

картера двигателя 
Очистка     •   

Коробка передач  

Смазочное масло 

преобразователя крутящего 

момента и коробки передач в 

сборе 

Проверка • •      

Замена   •  • • • 

Фильтр грубой очистки 

преобразователя крутящего 

момента и коробки передач в 

сборе 

Очистка   •  • • • 

Фильтр тонкой очистки 

преобразователя крутящего 

момента и коробки передач в 

сборе 

Замена     • • • 

Ведущий мост  

Уровень масла в бортовых 

передачах переднего и заднего 

мостов и ступицах колес 

Проверка • • •  •   

Уровень масла в бортовых 

передачах переднего и заднего 

мостов и ступицах колес 

Замена     • • • 

Консистентная смазка шарнира 

рулевой тяги переднего моста 
Проверка • • •  •   

Консистентная смазка шарнира 

рулевой тяги переднего моста 
Добавление • • •  • • • 

Консистентная смазка полуоси 

переднего моста 
Добавление • • •  • • • 

Гидравлическая система  
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Уровень масла (2) Проверка • • •  • •  

Масло 

Отбор 

образцов /  

проверка 

      • 

Фильтр Замена   •  • • • 

Цилиндр: состояние 

хромированного покрытия 
Проверка   •  • • • 

Гидравлический радиатор Очистка     • • • 

Сетчатый гидравлический фильтр Очистка       • 

Крышка заливной горловины 

гидравлического масла 

(с фильтрующим элементом) 

Замена       • 

Тормозная система  

Стояночный тормоз 
Проверка/ 

регулировка 
  •  • • • 

Электрическая система  

Уровень электролита в 

аккумуляторной батарее 

(при наличии) 

Проверка     • • • 

Оболочка проводов / 

подсоединение линий 
Проверка  • •  • • • 

Состояние и надежность 

подключения проводки 

аккумуляторной батареи 

Проверка   •  • • • 

Рама и кабина  

Все пальцы и втулки 
Проверка/ 

смазка 
• • •  • • • 

Дверные и оконные шарниры Смазка     • • • 

Все шарнирные соединения Смазка     • • • 

Фильтр отопителя кабины 6 
Очистка/ 

замена  
    • • • 
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Гидравлическое зажимное 

приспособление 

Проверка/ 

регулировка 

  
• 

 
• • • 

Двери: фурнитура и замки Проверка 
  

• 
 

• • • 

Функционирование кабины Проверка 
  

• 
 

• • • 

Уровень жидкости в бачке 

стеклоомывателя ветрового 

стекла 

Проверка • • • 

 

• • • 

Фиксатор стрелы Проверка • • • 
 

• • • 

Состояние окрашенной 

поверхности 
Проверка 

  
• 

 
• • • 

Выносные опоры (модель с 

боковым смещением) 

Проверка/ 

регулировка 

 
• • 

 
• • • 

Машина (3) 
Проверка/ 

очистка 
• • • 

 
• • • 

 

 

1. В сложных условиях эксплуатации следует осуществлять замену смазочного масла двигателя и 

соответствующего фильтра каждые 250 часов. 

 

2. При работе в условиях высокой запыленности необходимо сократить интервал замены. 

 

3. При затрудненном запуске двигателя либо при его ненадлежащей работе установите новые фильтрующие 

элементы.  

 

4. Все работы должны осуществляться квалифицированными специалистами. 

 

5. После ремонта картера коробки передач перед полной заменой масла промойте компонент чистым маслом 

рабочей температуры, чтобы устранить загрязнения, возникшие при выполнении ремонта. В случае серьезного 

загрязнения из-за неисправности (например, при попадании воды) замените смазочное масло и соответствующий 

фильтрующий элемент через следующие 100 моточасов. 

 

6. Выполняйте проверку на предмет утечек через каждые 50 часов. При обнаружении утечек также проверяйте 

уровень масла. 

 

7. После ремонта ведущего моста перед полной заменой масла промойте компонент чистым маслом рабочей 

температуры, чтобы устранить загрязнения, возникшие при выполнении ремонта. Замените смазочное масло через 

следующие 100 моточасов, чтобы не допустить внутреннего износа. Это особенно важно в случае установки новых 

тормозных дисков. 

 

8. При выполнении проверки уровня масла в гидравлической системе следует поработать погрузочным ковшом 

и рабочим органом экскаваторного оборудования. 
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5.2 Схема смазки  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Консистентная смазка вносится в места расположения подшипников скольжения или роликовых подшипников, в 

том числе в следующие компоненты:  

 

1. Подшипник вилки крестовины карданного вала  

 

2. Комплекты пальцев с обоих торцов всех цилиндров  

 

3. Комплекты шарнирных болтов каретки и поворотной бабки, а также комплекты пальцев выносных опор 

 
4. Комплекты пальцев рабочего органа 

 
Вносите консистентную смазку в описанные выше точки, как показано на рисунке. Своевременно выполняйте 

смазку в соответствии с условиями эксплуатации. 

 
Полезные советы по заполнению пальцев консистентной смазкой 

 

Согласно схеме смазки периодичность заполнения пальцев смазкой составляет 50 моточасов: каждый палец 

необходимо заполнить за один раз (ручка пресс-масленки совершает возвратно-поступательные движения 3–
10 раз). Во время внесения не допускайте утечки консистентной смазки из уплотнения. Для того чтобы 

проверить, находится ли количество внесенной в палец консистентной смазки в пределах нормы, слегка 

нажмите на стальной шарик на переднем конце смазочного фитинга. Выделение консистентной смазки 

означает, что внесено надлежащее количество смазочного материала. 

 

При извлечении заправочной трубки консистентная смазка не должна выходить из смазочного фитинга. 

 
Используйте стандартную пресс-масленку Lonking для внесения смазки и прикладывайте усилие непосредственно к 

рукоятке. Не используйте приспособления для приложения усилия, например удлиненную втулку. 
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5.3 Таблица стандартных значений крутящего момента 

Если не указано иное, используемые в машине резьбовые элементы следует затягивать в соответствии со значениями 

крутящего момента, указанными в таблице ниже. 

Таблица стандартных значений крутящего момента для метрической резьбы 

Резьба 

Крутящий момент (Н•м) 

Класс прочности 8.8 Класс прочности 10.9 

M6 9–12 13–16 

M8 22–30 30–36 

M10 45–59 65–78 

M12 78–104 110–130 

M14 124–165 180–210 

M16 193–257 280–330 

M18 264–354 380–450 

M20 376–502 540–650 

M22 512–683 740–880 

M24 651–868 940–1120 

M27 952–1269 1400–1650 

M30 1293–1723 1700–2000 

M33 1759–2345 2743–3298 

M36 2259–3012 2800–3350 

M39 2932–3898 4111–5481 
 

 

Таблица значений крутящего момента для резьбовых вставок, смазанных герметиком 

Размер трубной резьбы Крутящий момент (Н•м) 

3/8 15 ± 2 

3/4 24 ± 4 

1/2 23 ± 3 

1 45 ± 4 
 

5.4 Работы по техническому обслуживанию, связанные с охлаждающей 

жидкостью двигателя 
 

Система охлаждения двигателя оказывает очень серьезное влияние на общую производительность, надежность и 

долговечность двигателя. В связи с этим крайне важно выполнять надлежащее техническое обслуживание системы 

охлаждения двигателя. Такие типичные неисправности системы охлаждения, как перегрев или переохлаждение  
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двигателя, блокировка поршней, поршневых колец и гильз цилиндров, появление трещин на головке блока 

цилиндров из-за термической усталости, быстрое ухудшение качества смазочного масла, точечная коррозия и 

кавитация смазочного масла не только приводят к общему снижению мощности, коэффициента полезного действия, 

надежности и долговечности двигателя, но и могут стать причиной его серьезного повреждения. 

 

5.4.1 Состав охлаждающей жидкости 

 

Охлаждающая жидкость двигателя состоит из воды, незамерзающей жидкости и присадок в определенной 

пропорции. 

 

Компания Lonking рекомендует использовать в качестве охлаждающей жидкости двигателя, подходящей для 

большинства погодных условий, смесь из 50 % незамерзающей жидкости на основе этиленгликоля или 

пропиленгликоля и 50 % мягкой воды. 

 

 Использование воды в составе охлаждающей жидкости 

 

В составе охлаждающей жидкости необходимо использовать мягкую воду (следует отдавать предпочтение 

дистиллированной воде); запрещается применять необработанную воду в качестве охлаждающей жидкости 

двигателя. При использовании жесткой воды или воды с высоким содержанием ионов кальция или марганца 

возникает вероятность образования нерастворимых в воде соединений и накипи в рубашке водяного охлаждения 

двигателя, что приводит к забиванию водопроводов, препятствует передаче тепла и вызывает перегрев двигателя. 

Вода с повышенным содержанием сульфатов или хлоридов отличается высокой коррозионной активностью. 

 

 Незамерзающая жидкость 

 

Незамерзающая жидкость служит для предотвращения как замерзания, так и перегрева, а также обладает 

антикоррозионными свойствами. В связи с этим при работе двигателя в условиях пониженной температуры 

необходимо использовать незамерзающую жидкость для недопущения замерзания воды в системе охлаждения 

двигателя и последующего перегрева двигателя из-за прекращения циркуляции охлаждающей жидкости. 

Незамерзающая жидкость также служит для предотвращения появления трещин в блоке двигателя, головке блока 

цилиндров и радиаторе в результате расширения этих компонентов из-за увеличения объема воды при замерзании. 

По мере увеличения количества незамерзающей жидкости в составе охлаждающей жидкости точка кипения 

охлаждающей жидкости увеличивается, а точка замерзания понижается. Концентрация незамерзающей жидкости не 

должна превышать 68,1 % (точка замерзания равна -68 ), в противном случае ухудшатся эксплуатационные 

качества охлаждающей жидкости: точка замерзания повысится, и жидкость сможет легко превращаться в гель. 

Диапазон нормальной концентрации составляет от 40 до 60 %. Рекомендуется добавлять 50 % незамерзающей 

жидкости в охлаждающую жидкость. При такой концентрации точка замерзания охлаждающей жидкости равна -35,5 

, точка кипения при атмосферном давлении составляет 103 , а точка кипения в системе охлаждения равна 

примерно 110 . 

 

 

 

Незамерзающая жидкость огнеопасна, в связи с чем следует хранить ее вдали от источников открытого огня. 

 

 Присадки 
 

Как привило, присадки содержат противокоррозионные, антипенные, красящие вещества и т. д. 

Противокоррозионные вещества замедляют или предотвращают коррозию стенок рубашки водяного охлаждения 

двигателя и радиатора. При вращении крыльчатки насоса воздух в охлаждающей жидкости образует большое 

количество пузырьков, которые не позволяют стенке рубашки водяного охлаждения рассеивать тепло. Антипенные 

вещества эффективно предотвращают образование пузырьков. Красящие вещества придают охлаждающей жидкости 

сине-зеленый или желтый цвет для легкого распознавания. По мере работы двигателя присадки постепенно 

истощаются, в связи с чем необходимо регулярно заменять охлаждающую жидкость. 

 

Таким образом, надлежащее техническое обслуживание, связанное с охлаждающей жидкостью двигателя, не только 

эффективно предотвращает появление коррозии и образование ржавчины и накипи на различных металлических 

компонентах охлаждающей системы, но и эффективно уменьшает кавитационную эрозию гильз цилиндров 
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дизельного двигателя (кавитационная эрозия представляет собой явление, наблюдаемое в гидромеханике, которое 

выражается в повреждении внешних стенок гильз цилиндров дизельного двигателя в результате появления мелких 

сколов металла из-за кавитации; такое разъедание постепенно приводит к образованию в металле раковин разного 

диаметра и глубины). 

 

 
 

 

1. При температуре ниже 0 °C необходимо регулярно проверять концентрацию охлаждающей жидкости. 

 

2. При работе машины при температуре выше 0 °C в течение всего года в качестве охлаждающей жидкости 

можно применять воду с присадками, предотвращающими появление ржавчины и накипи. Запрещается 

использовать необработанную воду в качестве охлаждающей жидкости двигателя. 

 

 

5.4.2 Добавление охлаждающей жидкости 

 
Необходимо долить охлаждающую жидкость, если машина новая 

или если была выполнена очистка системы охлаждения двигателя. 

При замене охлаждающей жидкости в связи с погодными условиями 

следует помнить, что точка замерзания выбранной охлаждающей 

жидкости должна быть примерно на 5  ниже минимальной 

температуры в регионе, где работает экскаватор-погрузчик. Общий 

объем системы охлаждения двигателя составляет примерно 48 л. 

Верхний водяной бак радиатора системы охлаждения должен быть 

заполнен полностью, а в расширительном бачке жидкость должна 

находиться не ниже отметки минимального уровня. 

 

Фактический объем незамерзающей жидкости, используемый 

системой охлаждения, составляет примерно 45 л. При этом ранее 

залитая охлаждающая жидкость должна быть полностью слита, в том 

числе из компонентов системы кондиционирования воздуха, 

используемых для отопления. 

 

1. Установите выключатель отрицательного полюса 

аккумуляторной батареи в положение ON («ВКЛ.»), вставьте ключ в 

замок зажигания и переведите его по часовой стрелке в первое 

положение, чтобы включить питание машины, а затем включите 

функцию отопления системы кондиционирования воздуха. 

 

2. Повернув элементы управления против часовой стрелки, 

откройте два клапана подачи горячей воды на патрубках подвода и 

отвода воды, установленных между двигателем и испарителем 

системы кондиционирования воздуха. 

 

Клапан подачи горячей воды, регулирующий подачу воды в систему 

кондиционирования воздуха, показан на рисунке справа: 

 

3. Откройте герметичную крышку, расположенную на верхней 

части радиатора, и медленно залейте охлаждающую жидкость 

(необходимо поддерживать скорость заполнения 19 л/мин). За один 

раз необходимо залить более 90 % от общего объема. 
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4. После стабилизации уровня охлаждающей жидкости оставьте 

герметичную крышку открытой, запустите двигатель и оставьте его 

поработать в течение в 25 минут на низких и на высоких оборотах 

холостого хода, чтобы температура охлаждающей жидкости 

поднялась выше 82 °C. Эту операцию необходимо выполнить при 

первой заправке охлаждающей жидкостью для удаления воздуха, 

скопившегося в системе охлаждения. 

 

5. Проверьте уровень охлаждающей жидкости в радиаторе и 

долейте охлаждающую жидкость до необходимого уровня 

(необходимо оставить 6 % на тепловой зазор). 

 

Затяните герметичную крышку радиатора. 

 

 

5.4.3 Регулярная проверка уровня охлаждающей жидкости 

 

Радиатор расположен в передней части экскаватора-погрузчика. 

 

Заливная горловина радиатора показана на рисунке справа: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Во избежание повреждения кожи горячей охлаждающей жидкостью или паром запрещается открывать 

герметичную крышку радиатора при горячем двигателе; медленно откройте радиатор либо дождитесь 

понижения температуры охлаждающей жидкости примерно до 50 . 

 

1. Медленно отверните герметичную крышку, расположенную на верхней части радиатора, и постепенно сбросьте 

давление. 

2. Поддерживайте надлежащий уровень охлаждающей жидкости (необходимо оставлять 6 % на тепловой зазор), при 

необходимости доливайте охлаждающую жидкость. 

 

 

 

Добавление охлаждающей жидкости при горячем двигателе может привести к закипанию охлаждающей 

жидкости и повреждению двигателя. Дождитесь, пока температура охлаждающей жидкости опустится ниже 

50 °C, а затем долейте требуемое количество. 

 

3. Затяните герметичную крышку радиатора. 

 

5.4.4 Очистка системы охлаждения 

 

Периодичность очистки системы охлаждения экскаватора-погрузчика и замены охлаждающей жидкости составляет 

каждые 4800 часов работы или один раз каждые два года (в зависимости от того, что наступит раньше). 

 

Если до истечения этого интервала происходит загрязнение охлаждающей жидкости, перегрев двигателя, появляется 

ржавчина или образуются пузырьки в системе охлаждения, необходимо выполнить очистку системы охлаждения и 

заменить охлаждающую жидкость, не дожидаясь наступления указанного срока. 
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1. Установите выключатель отрицательного полюса аккумуляторной батареи в положение ON («ВКЛ.»), вставьте 

ключ в замок зажигания и переведите его по часовой стрелке в первое положение, чтобы включить питание машины, а 

затем включите функцию отопления системы кондиционирования воздуха. 

 
2. Повернув элементы управления против часовой стрелки, откройте два клапана подачи горячей воды на патрубках 

подвода и отвода воды, установленных между двигателем и испарителем системы кондиционирования воздуха. 

 

3. Запустите двигатель и заглушите его через 5 минут работы в режиме оборотов холостого хода; включите питание 

машины, дождитесь, пока температура охлаждающей жидкости опустится ниже 50 Ņ, а затем медленно отверните 

герметичную крышку радиатора, чтобы сбросить давление. 

 

4. Ослабьте зажим на трубке подачи жидкости, чтобы слить охлаждающую жидкость двигателя. 
 
 
 

 

В связи с токсичностью охлаждающей жидкости двигателя запрещается ее пить или утилизировать 

ненадлежащим образом. 

 
5. После слива охлаждающей жидкости затяните зажим на трубке подачи жидкости. 

 
6. Залейте в двигатель мягкую воду и добавьте предусмотренное количество специального очищающего средства в 

соответствии с методом заливки охлаждающей жидкости. 

 
7. Повторяйте описанные выше шаги 4, 5 и 6 до тех пор, пока сливаемый очищающий раствор не станет достаточно 

чистым. 

 

8. Залейте охлаждающую жидкость описанным выше способом. 

 

5.4.5 Техническое обслуживание воздушного фильтра двигателя 

 
Во время работы двигатель нуждается в подаче чистого и свежего воздуха из воздушного фильтра, и надлежащее 

техническое обслуживание этого компонента играет важную роль в уменьшении износа гильз цилиндра, поршней, 

поршневых колец, клапанов и других деталей. Кроме того, воздушный фильтр служит для уменьшения шума системы 

впуска. 
 
 
 
 
 
1. При повреждении фильтрующего элемента воздушного фильтра его следует заменить. 

 

2. Во время выполнения технического обслуживания следите, чтобы не загрязнить внутреннюю поверхность 

фильтрующего элемента. 

 

3. Строго запрещается движение машины, если фильтрующий элемент воздушного фильтра или воздушный 
фильтр не установлены. 
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5.4.6 Техническое обслуживание и замена воздушного фильтра грубой очистки  

 
1. Заглушите двигатель и снимите крышку воздушного 

фильтра. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. Удалите фильтр грубой очистки из корпуса воздушного 

фильтра. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Выполните очистку внутренней поверхности корпуса 

воздушного фильтра. 
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4. Удалите пыль с фильтровальной бумаги фильтра 

грубой очистки с помощью сухого сжатого воздуха без 

масляного тумана и воды (давление должно составлять не 

более 300 кПа). 

 
 

 

5. После очистки фильтра грубой очистки выполните осмотр с помощью фонарика. При обнаружении в фильтре 

небольших отверстий или посторонних частиц либо повреждений манжеты или уплотнения замените фильтр грубой 

очистки на новый. 

 

6. Установите очищенный фильтр грубой очистки в корпус воздушного фильтра таким образом, чтобы обеспечить 

равномерное прилегание торца фильтра и его герметичность. 

 

7. Очистите и установите крышку воздушного фильтра, а затем затяните болты крышки вручную. 

 

Если при запуске двигателя включается индикация воздушного фильтра, указывающая на ненадлежащее давление, или 

из двигателя выходит черный дым, а мощность падает, это означает, что требуется замена фильтра грубой очистки на 

новый. Регулярно проверяйте сервисный индикатор воздушного фильтра, выполняйте регулярную очистку фильтра 

грубой очистки (при включении индикатора) и замену компонента (каждые 1000 часов). При неблагоприятных 

условиях эксплуатации сократите интервалы очистки и замены соответствующим образом. 

 

5.4.7 Замена воздушного фильтра тонкой очистки  

 

После пятикратной очистки воздушного фильтра грубой 

очистки необходимо заменить фильтр тонкой очистки. 

Дальнейшая очистка и использование такого фильтра не 

предусмотрены. 

 

1. Заглушите двигатель и снимите крышку воздушного 

фильтра. 

 

2. Снимите фильтр грубой очистки и выполните 

очистку внутренней поверхности корпуса воздушного 

фильтра. 

 

3. Отверните гайки фильтра тонкой очистки и 

аккуратно извлеките элемент. 

 

4. При установке нового фильтра тонкой очистки 

необходимо обеспечить равномерное прилегание и 

надлежащую герметичность уплотняющего кольца на 

торце фильтра тонкой очистки. Заверните крепежную 

гайку фильтра тонкой очистки. 

 

5. Установите фильтр грубой очистки и крышку 

воздушного фильтра. 
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5.4.8 Очистка бачка пылесборника воздушного фильтра 

 
Бачок пылесборника служит для сбора пыли и воды в воздушном фильтре. Регулярно извлекайте элемент и 

выполняйте его очистку от воды и пыли. 

 
 
 
 
1. При повреждении фильтрующего элемента воздушного фильтра его следует заменить. 

 

2. Регулярно выполняйте техническое обслуживание воздушного фильтра в соответствии с инструкциями по 
эксплуатации и техническому обслуживанию этого компонента. 

 

3. Во время выполнения технического обслуживания следите, чтобы не загрязнить внутреннюю поверхность 
фильтрующего элемента. 
 

4. Строго запрещается запускать двигатель, если фильтрующий элемент воздушного фильтра или воздушный 
фильтр не установлены. 

 

5.5 Эксплуатация топливной системы и соответствующее техническое 

обслуживание 

 

5.5.1 Топливный бак  

 
Топливный бак расположен с левой стороны от кабины. 

 
Топливный бак показан на рисунке справа: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5.5.2 Очистка топливного бака 

 
Удаление воды и примесей из топлива: 
 
1.  Если это возможно, дизельное топливо должно отстояться в течение 24 часов перед тем, как оно будет залито в 

топливный бак. 
 

2. Один раз в неделю перед заправкой топливом отворачивайте сливную пробку, расположенную в нижней части 

топливного бака, и удаляйте скопившиеся на дне бака примеси и воду. 
 
3.  По завершении работы в конце дня заправляйте топливный бак дизельным топливом, чтобы удалить влажный 

воздух из топливного бака. 
 

4.  Каждый раз после заправки топливного бака следует подождать 5–10 минут, прежде чем начинать работу, чтобы 

вода и примеси в дизельном топливе осели на дно топливного бака. 
 

5.  По завершении работы в конце дня отворачивайте сливные пробки, расположенные в нижней части фильтров 

предварительной, грубой и тонкой очистки дизельного топлива для удаления воды и примесей. 
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Повторяйте описанные выше шаги, пока сливаемое топливо не станет чистым. 

 

5.5.3 Заправка топливного бака 

 

1. Перед заправкой топливом опустите грузоподъемную стрелу и 

заглушите двигатель. Запрещается перемещать джойстик управления 

во время  

 

заправки топливом. 

 

2. По завершении каждого рабочего дня заправляйте топливный 

бак предусмотренным топливом. Выполнение этой операции 

предотвращает образование конденсата в топливном баке в течение 

ночи. 

 

3. Откройте резьбовую крышку заливной горловины топливного 

бака, отвернув ее вручную против часовой стрелки. 

 

Примечание: разлившееся топливо может приводить к 

поскальзыванию и последующим несчастным случаям. Следует 

немедленно удалять разлившееся топливо. Запрещается использовать 

топливо для очистки экскаватора-погрузчика. Заправка топливом 

должна выполняться в хорошо проветриваемом месте. 

 

5.5.4 Назначение и замена топливного фильтра 

 

Топливный фильтр двигателя устраняет примеси и посторонние частицы из топлива, благодаря чему снижается износ 

муфты привода топливного насоса и форсунки. После фильтрации топлива загрязнения задерживаются на внешней 

поверхности фильтрующего элемента. В связи с тем, что фильтрующий элемент изготовлен из фильтровальной бумаги 

для очистки дизельного топлива, требуется регулярно выполнять техническое обслуживание и замену топливного 

фильтра. Необходимо заменять этот компонент с периодичностью каждые 500 часов работы двигателя. 

 

Выполните замену топливного фильтра в описанном ниже порядке: 

 

1. Сначала очистите топливный фильтр и соответствующее 

посадочное гнездо. 

 

2. Извлеките топливный фильтр из посадочного гнезда с 

помощью ленточного ключа. 

 

3. Удалите прокладку из резьбового соединения посадочного гнезда. 

Очистите уплотнительную поверхность посадочного гнезда 

нетканым материалом. 

 

4. Установите новую уплотнительную прокладку в резьбовое 

соединение посадочного гнезда топливного фильтра; нанесите слой 

моторного масла на уплотнительную поверхность фильтра; 

заполните фильтр чистым дизельным топливом. 

 

5. Вручную вверните топливный фильтр в посадочное гнездо. 

После того как уплотнительная прокладка фильтра соприкоснется с 

посадочным гнездом, затяните его еще на 1/2–3/4 оборота, чтобы 

обеспечить надежность установки детали. Во избежание 

повреждения топливного фильтра не затягивайте его слишком 

сильно механическим способом. 
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5.5.5 Работы по техническому обслуживанию, связанные с моторным маслом 

 
Проверка уровня моторного масла  

 

1. Установите экскаватор-погрузчик на ровной поверхности, 

заглушите двигатель и переведите рычаг стояночного 

тормоза вверх. 

 

2. После выключения двигателя подождите 10 минут, 

чтобы моторное масло в картере двигателя полностью 

стекло в масляный 

 

поддон двигателя. 

 

3. Щуп для проверки уровня моторного масла и заливная 

горловина находятся под капотом с правой стороны от 

двигателя. 

 

 

4. Отверните и извлеките щуп для проверки уровня 

масла, очистите щуп чистой тканью, вставьте его в 

отверстие для проверки уровня моторного масла до упора, а 

затем извлеките щуп, чтобы проверить уровень масла. 

Уровень масла должен находиться между отметками «L» и 

«H» на щупе. 

 

5. Если уровень находится ниже отметки «L», 

необходимо долить масло; если уровень масла поднялся 

выше отметки «H», следует ослабить сливную пробку в 

нижней части масляного поддона, чтобы слить небольшое 

количество масла. 

 
 
 
 

 

 

 

Слишком высокий или слишком низкий уровень масла может привести к повреждениям двигателя. 

 

 

5.5.6 Замена моторного масла 

 

1. Необходимо выполнять замену моторного масла в соответствии с предусмотренной периодичностью. Установите 

машину на ровной поверхности, запустите двигатель и дождитесь повышения температуры охлаждающей жидкости до 

60 , а затем заглушите двигатель. Переведите рычаг стояночного тормоза вверх. Удалите сливную пробку масляного 

поддона двигателя, слейте масло в специальную емкость и замените масляный фильтр двигателя. 

 

2. Заверните сливную пробку масляного поддона и залейте чистое моторное масло через заливную горловину до 

отметки «H» на щупе для проверки уровня моторного масла. Запустите двигатель в режиме оборотов холостого хода, 

чтобы убедиться в отсутствии утечек из масляного фильтра и сливной пробки. 

 

3. Заглушите двигатель и подождите примерно 10 минут, чтобы моторное масло полностью стекло в масляный поддон 

двигателя, а затем снова проверьте уровень масла. Если уровень масла недостаточный, долейте масло таким образом, 
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чтобы уровень находился между отметками «L» и «H» на щупе для проверки уровня моторного масла. 

 

 

 

 

При замене масла необходимо выполнять замену масляного фильтра. 

 

 

5.5.7 Замена масляного фильтра двигателя 

 

1. Очистите область вокруг посадочного гнезда масляного 

фильтра двигателя. 

 

2. Извлеките масляный фильтр с помощью ленточного ключа. 

 

3. Очистите контактную поверхность уплотнительной 

прокладки посадочного гнезда чистой тканью. Если старое 

уплотнительное кольцо приклеилось к посадочному гнезду, 

замените его. 

 

4. Установите новое уплотнительное кольцо, заполните новый 

масляный фильтр двигателя чистым маслом и нанесите на 

поверхность уплотнительной прокладки слой чистого масла. 

5. Установите масляный фильтр двигателя в посадочное 

гнездо и заверните его таким образом, чтобы поверхность 

уплотнительной прокладки масляного фильтра плотно прилегала 

к посадочному гнезду. Затяните масляный фильтр в 

предусмотренном порядке с помощью ленточного ключа. 

 

6. Проверьте уровень масла; если уровень масла 

недостаточный, долейте требуемое количество. 

 

 

 

 

Чрезмерная затяжка масляного фильтра может привести к повреждению уплотнительной прокладки и 

последующим утечкам масла. 

 

5.6 Проверка электрической системы 
 

Электрическая система экскаватора-погрузчика состоит из таких основных компонентов, как 

аккумуляторная батарея, устройства преобразования энергии (генератор и стартер) и электрические 

устройства (приборы, различные устройства и т. д.). 
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5.6.1 Проверка аккумуляторной батареи 

 

Аккумуляторная батарея показана на рисунке справа: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Проверки, подлежащие выполнению в холодную погоду 

 

В холодную погоду при замерзании электролита аккумуляторной батареи запрещается выполнять зарядку 

аккумуляторной батареи или использовать другой источник питания для запуска двигателя, поскольку это может 

привести к возгоранию аккумуляторной батареи. Перед запуском разморозьте электролит аккумуляторной батареи и 

убедитесь в отсутствии утечек. 

 

2. Проверка корпуса аккумуляторной батареи 

 

При наличии трещин на корпусе или утечек электролита из аккумуляторной батареи запрещается выполнять ее 

зарядку. Определите причину неисправности и замените аккумуляторную батарею. 

 

3. Проверка уровня электролита в аккумуляторной батарее 

 

Установленная в экскаваторе-погрузчике аккумуляторная батарея не требует технического обслуживания и 

добавления электролита (дистиллированной воды). Когда цвет индикатора зарядки аккумуляторной батареи меняется 

на серый, это указывает на недостаточное количество электролита в связи с утечкой или неисправностью системы 

зарядки. Немедленно установите причину неисправности и замените аккумуляторную батарею. 

 

4. Проверка уровня заряда 

 

Проверка уровня заряда аккумуляторной батареи осуществляется с помощью индикатора, расположенного в 

устройстве. 

 

1) Зеленый цвет индикатора: оптимальный уровень заряда. 

2) Черный цвет индикатора: недостаточный уровень заряда. 

3) Бесцветный индикатор: уровень заряда неизвестен, зарядка невозможна. 

 

5. Проверка клемм аккумуляторной батареи 

 

1) При неисправности клемм аккумуляторной батареи невозможно выполнить ее зарядку. Установите причину 

неисправности и замените аккумуляторную батарею. 

 

2) В случае окисления поверхности клемм необходимо удалить продукты окисления и очистить клеммы, прежде чем 

выполнять зарядку аккумуляторной батареи. 

 

5.6.2 Проверка электрических устройств 

 

1. Проверки, подлежащие выполнению в холодную погоду 

 

В холодную погоду во избежание выхода из строя компонентов выполняйте очистку проводов, кабельных разъемов, 

переключателей, датчиков и крышек таких деталей от воды, снега и грязи. 
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2. Проверка световых приборов и других компонентов 

 

1) В первую очередь убедитесь в отсутствии неисправностей в фарах, звуковом сигнале, стеклоочистителях и других 

электрических устройствах. 

 

2) При обнаружении неисправностей проверьте соответствующие плавкие предохранители на наличие ошибок в 

работе согласно электрической схеме, при необходимости выполните замену. 

 

3) Если ошибки в работе соответствующих плавких предохранителей не обнаружены, проверьте провода питания 

(катоды) каждого электрического устройства на наличие напряжения 24 В, когда на экскаватор-погрузчик подается 

питание. Если напряжение отсутствует, проверьте целостность проводов питания между электрическими 

устройствами и плавкими предохранителями. 

 

4) При наличии напряжения замените соответствующие электрические устройства. 

 

3. Проверка приборов 

 

1) После включения питания и запуска экскаватора-погрузчика убедитесь, что показания приборов на приборной 

панели находятся в норме. 

 

2) При обнаружении некорректных показаний в первую очередь убедитесь в исправности датчиков. Если 

неисправности не обнаружены, проверьте соответствие показателей сопротивления значениям температуры согласно 

таблице ниже. 

 

 

Температура 

(°C) 

Сравнение параметров датчиков температуры (двигателя и коробки передач) 

Значение сопротивления (Ом) 

40 5274 ± 420 

60 2401 ± 192 

80 1195 ± 95,6 

100 637,1 ± 19,1 

120 361,1 ± 10,8 

Уровень 

топлива 

Общие параметры датчика уровня топлива 

Значение сопротивления (Ом) 

Пустой бак 160 ± 10 

1/18 бака 142 

2/18 бака 124 ± 8 

3/18 бака 112 

4/18 бака 100 ± 5 

5/18 бака 92,5 

6/18 бака 85 ± 5 

7/18 бака 80 

8/18 бака 75 ± 4 

9/18 бака 70 

10/18 бака 65 ± 4 

11/18 бака 57,5 

12/18 бака 50 ± 3 
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13/18 бака 45 

14/18 бака 40 ± 3 

15/18 бака 35 

16/18 бака 30 ± 2,5 

17/18 бака 25 

Полный бак 20 ± 2,5 

 
 

3) Если неисправностей в датчиках не обнаружено, убедитесь в исправности и отсутствии повреждений цепей 

между датчиками и приборами. 

 

4) Если повреждений не обнаружено, ослабьте сигнальный провод каждого прибора, заземлите и подключите 

последовательно небольшой резистор. Прибор должен показывать максимальное значение, при этом стрелка прибора 

не должна двигаться и должна находиться в пределах шкалы. Если показания не соответствуют норме, замените 

прибор. 

 

5.6.3 Сварочные работы 

 

При выполнении сварочных работ в отношении экскаватора-погрузчика придерживайтесь приведенных ниже 

инструкций во избежание повреждения машины и аварий, связанных с нарушением техники безопасности. 

 

1. Перед выполнением сварочных работ заглушите двигатель, 

извлеките ключ из замка зажигания и отключите выключатель 

отрицательного полюса аккумуляторной батареи. 

 

2. Во избежание повреждения приборов отсоедините разъемы 

жгутов проводов приборной панели, прежде чем начинать 

выполнение сварочных работ. 

 

3. Во время сварки следите, чтобы жгуты проводов и шланги 

находились вдали от места проведения работ, и предпринимайте 

меры предосторожности, чтобы искры и вспышки не приводили к 

повреждениям. 

 

4. Запрещается использовать напряжение свыше 200 В. 

 

5. Следите, чтобы расстояние между местом выполнения 

сварочных работ и кабелем заземления находилось в пределах 1 м. 

 

6. Не размещайте уплотнительные кольца и подшипники между 

местом выполнения сварочных работ и кабелем заземления. 

 

7. Запрещается выполнять сварку в отношении труб, заполненных 

топливом, моторным маслом и гидравлическим маслом. 

 

8. Запрещается выполнять сварку в отношении герметично 

закрытых емкостей или емкостей с плохой вентиляцией. 

 

9. Категорически запрещается использовать палец рабочего 

органа или цилиндр в качестве точки заземления. 

 

10. Если в конфигурации двигателя предусмотрен блок 

управления, отсоедините жгуты проводов на входе и выходе 
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блока управления двигателем от экскаватора-погрузчика. 

 

 

5.7 Работы по техническому обслуживанию, связанные с трансмиссионным 
маслом 
 

5.7.1 Проверка уровня трансмиссионного масла 

 

Заливная горловина масла коробки передач расположена с левой 

стороны шарнирного соединения рамы. 

 

Необходимо регулярно проверять уровень масла в коробке 

передач. 

 

Слишком высокий или слишком низкий уровень масла может 

привести к повреждению коробки передач. Поддерживайте 

уровень масла в коробке передач на предусмотренном уровне. 

 

Заливайте масло через заливную горловину коробки передач. 

 

Критерии оценки: 

 

Если после работы двигателя в режиме оборотов холостого хода 

в течение 5 минут трансмиссионное масло находится между 

максимальной и минимальной отметками, такой уровень 

считается соответствующим норме. 

 

Во время проверки уровня масла в коробке передач, замены 

трансмиссионного масла и фильтра тонкой очистки коробки 

передач необходимо тщательно следить, чтобы загрязнения не 

попадали в коробку передач во избежание ее повреждения. 

 

 

5.7.2 Замена трансмиссионного масла 

 

Необходимо выполнять замену трансмиссионного масла в соответствии с предусмотренной периодичностью. 

Выполните замену в описанном ниже порядке: 

 

1. Установите машину на ровной поверхности, переведите рычаг переключения передач в нейтральное положение, 

переведите рычаг стояночного тормоза вверх и установите сварной распорный штифт, чтобы не допустить 

перемещения и поворота экскаватора-погрузчика. 

 

2. Запустите двигатель и оставьте его поработать в режиме оборотов холостого хода, чтобы моторное масло достигло 

рабочей температуры (примерно 80–90 ), а затем заглушите двигатель. 

 

3. Отверните сливную пробку в задней нижней части коробки передач и слейте масло в специальную емкость. 

 

В связи с высокой температурой масла во избежание травмирования необходимо пользоваться средствами 

индивидуальной защиты и обращаться с маслом аккуратно. 

 

4. Отверните сливную пробку в нижней части масляного радиатора преобразователя крутящего момента, чтобы слить 

масло в специальную емкость, а затем отверните воздуховыпускную пробку в верхней части масляного радиатора 

преобразователя крутящего момента, чтобы ускорить процесс слива. 
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5. При замене трансмиссионного масла также необходимо заменить масляный фильтр тонкой очистки коробки 

передач. 

 

6. Залейте чистое трансмиссионное масло через маслозаливную трубку коробки передач и проверьте уровень масла 

в коробке передач описанным выше способом; при необходимости долейте масло до требуемого уровня. 

 

7. Перед выполнением замены трансмиссионного масла тщательно накройте стояночный тормоз тканью во 

избежание попадания масла на фрикционные накладки и ухудшения функционирования стояночного тормоза. 

 

5.8 Работы по техническому обслуживанию, связанные с маслом в ведущих 
мостах 
 

5.8.1 Проверка уровня масла в ведущих мостах 

 

Проверяйте уровень масла в ведущих мостах в соответствии с предусмотренной периодичностью. 

 

Слишком высокий или слишком низкий уровень масла может привести к повреждению ведущих мостов. Следует 

поддерживать уровень масла в ведущих мостах на предусмотренном уровне. 

 

Порядок заправки масла в ведущие мосты и критерии оценки уровня масла: 

Залейте масло через заливные горловины на ступицах левых и правых колес и промежуточного моста таким образом, 

чтобы оно начало выливаться через открытые сливные пробки картера моста и ступиц колес. 

 

Порядок выполнения проверки: 

 

1. Отведите экскаватор-погрузчик на ровную поверхность и медленно переместите машину на малой скорости 

таким образом, чтобы отверстие для проверки уровня масла в ступице колеса переднего ведущего моста оказалось в 

горизонтальном положении. 

 

2. В связи с тем, что отверстия для проверки уровня масла в переднем и заднем ведущих мостах не могут 

одновременно находиться в горизонтальном положении, необходимо выполнить проверку уровня масла отдельно для 

переднего и заднего ведущих мостов. 

 

3. Переведите рычаг стояночного тормоза вверх, установите рычаг переключения передач в нейтральное положение 

и установите сварной распорный штифт, чтобы не допустить перемещения и поворота экскаватора-погрузчика. 

 

4. Очистите пространство вокруг сливной пробки на обеих ступицах колес ведущего моста и удалите сливную 

пробку. Уровень масла в ведущем мосту должен достигать нижней кромки сливного отверстия. Если масло находится 

ниже указанного уровня, долейте чистое масло для ведущих мостов. Понаблюдайте в течение 10 минут после 

заливки, чтобы убедиться, что уровень масла стабилен. 

 

5. Заверните сливную пробку. 

 

6. Проверьте уровень масла в заднем мосту в соответствии с описанной выше процедурой. 

 

5.8.2 Замена масла в ведущих мостах 

 

Необходимо выполнять замену масла в ведущих мостах в соответствии с предусмотренной периодичностью. 

Выполните замену масла в ведущих мостах в описанном ниже порядке: 

 

1. Отведите экскаватор-погрузчик на ровную поверхность и медленно переместите машину на малой скорости 

таким образом, чтобы сливная пробка в ступице колеса переднего ведущего моста оказалась в самом нижнем 

положении. 

 

2. В связи с тем, что сливные пробки в ступицах колес переднего и заднего ведущих мостов не могут одновременно 

находиться в самом нижнем положении, необходимо выполнить замену масла отдельно для переднего и заднего 

ведущих мостов. 
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3. Переведите рычаг стояночного тормоза вверх, установите рычаг переключения передач в нейтральное положение 

и установите сварной распорный штифт, чтобы не допустить перемещения и поворота экскаватора-погрузчика. 

 

4. Отверните сливную пробку на ступице колеса переднего ведущего моста и сливную пробку, расположенную в 

центральной части картера моста, а затем слейте масло в специальную емкость. 

 

5. Залейте масло в соответствии с инструкциями, приведенными в разделе «Порядок заправки масла в ведущие 

мосты и критерии оценки уровня масла».  

 

6. Заверните сливную пробку. 

 

7. Проверьте уровень масла в заднем мосту в соответствии с описанной выше процедурой. 

 

8. В связи с достаточно высокой температурой масла во избежание травмирования необходимо пользоваться 

средствами индивидуальной защиты и обращаться с маслом аккуратно. 

 

5.9 Проверка и замена шин 
 

 

 

При неправильном обращении с шинами или ободьями колес возможны такие последствия, как взрыв или 

разрыв шины, повреждение и деформация обода колеса, что может привести к тяжелым травмам или 

летальному исходу. 

 

Для выполнения технического обслуживания, снятия, ремонта и установки шин и ободьев колес требуется 

специальное оборудование и навыки, в связи с чем следует обращаться в шиноремонтную мастерскую. В качестве 

альтернативы такие работы могут выполняться специально обученным персоналом с соблюдением всех правил 

техники безопасности. 

Рекомендуется накачивать шины сухим азотом (N2). Если изначально шины накачаны воздухом, для регулировки 

давления воздуха в шинах рекомендуется применять азот, который может смешиваться с атмосферным газом, 

Накачка шин азотом снижает вероятность взрыва. 

Проверку и регулировку давления в шинах следует выполнять после полного охлаждения шин. 

Давление в шинах, накачанных азотом, совпадает с давлением в шинах, заполненных воздухом. 

 

5.10 Техническое обслуживание в случае длительной стоянки 
 

При необходимости длительного хранения экскаватора-погрузчика, превышающего один месяц, выполните 

следующие операции: 

 

1. Необходимо хранить машину в сухом помещении. Если экскаватор-погрузчик будет храниться вне помещения, 

разместите его на бетонной поверхности, с которой будет легко стекать вода, и накройте его брезентом. 

 

2. Перед постановкой экскаватора-погрузчика на длительную стоянку необходимо тщательно очистить и просушить 

все компоненты машины. Запрещается оставлять загрязнения на поверхностях экскаватора-погрузчика. 

 

3. Установите ковш на землю в горизонтальное положение, переведите рычаг переключения передач в нейтральное 

положение. Переведите рычаг стояночного тормоза вверх, установите выключатель отрицательного полюса 

аккумуляторной батареи в положение OFF («ВЫКЛ.»), а затем заприте двери кабины. 

 

4. Заполните топливный бак дизельным топливом, внесите смазочное масло в пальцы, а затем нанесите тонкий слой 

консистентной смазки на открытые части штока поршня гидравлического цилиндра. 

 

5.  Извлеките аккумуляторную батарею из экскаватора-погрузчика и поместите ее на хранение отдельно. 

 

6.  Если температура воздуха может опуститься ниже 0 , добавьте незамерзающую жидкость в охлаждающую 

жидкость двигателя и обеспечьте попадание незамерзающей жидкости 
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в блок двигателя и в испаритель системы кондиционирования воздуха. 

 

7.  Как альтернативный вариант, полностью слейте жидкость из системы охлаждения и из испарителя системы 

кондиционирования воздуха. 

 

8. Запускайте двигатель и все системы экскаватора-погрузчика один раз в месяц и вносите смазочное масло во все 

подвижные пальцы, чтобы обеспечить надлежащую смазку всех движущихся деталей. Перед запуском двигателя удалите 

консистентную смазку, нанесенную на шток поршня гидравлического цилиндра. 
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5.11 Техническое обслуживание при эксплуатации в нестандартных условиях  
 
 

Техническое обслуживание при работе в контакте с грязью, водой или под дождем 

Проверяйте машину на предмет наличия ослабленных соединений, повреждений или утечек. 

После завершения эксплуатации выполняйте очистку экскаватора-погрузчика от грязи, камней, гравия и других 

материалов. Осматривайте сварные швы на наличие трещин, проверяйте машину на наличие слабо закрепленных 

деталей. Выполняйте ежедневную смазку и техническое обслуживание. 

При работе экскаватора-погрузчика в условиях кислотных дождей или в агрессивной среде необходимо промывать 

подверженные воздействию неблагоприятных факторов детали чистой водой. 

Техническое обслуживание в условиях сильной запыленности или высоких температур 

Чаще выполняйте очистку фильтрующего элемента воздушного фильтра. 

Промывайте наружную поверхность радиатора, чтобы удалить осевшую пыль и грязь.  

Чаще заменяйте топливный фильтр. 

При необходимости выполняйте проверку и очистку стартера и генератора. 

Техническое обслуживание при работе на каменистых почвах 

Проверяйте ступицы колес и шины на наличие повреждений или чрезмерного износа.  

Проверяйте соединения и крепежные элементы на наличие ослабления или повреждений.  

Выполняйте более частые проверки ковша или гидромолота, чтобы убедиться в отсутствии повреждений или 

чрезмерного износа.  

При необходимости установите защиту от падающих предметов на ветровом стекле и в верхней части кабины. 

Техническое обслуживание при эксплуатации в условиях экстремально низких температур 

Используйте топливо, характеристики которого соответствуют температуре окружающего воздуха.  

Используйте незамерзающую жидкость, характеристики которой соответствуют температуре окружающего воздуха. 

Проверьте, при какой температуре воздуха может работать аккумуляторная батарея. При особенно низких 

температурах снимайте аккумуляторную батарею на ночь и помещайте ее на хранение в теплое место. 

Во избежание повреждения экскаватора-погрузчика из-за замерзания грязи своевременно удаляйте загрязнения с 
машины. 
 
 



126 

 

 

 

5.12 Гидравлическая система 

 

5.12.1 Проверка уровня гидравлического масла  
 

Гидравлический бак расположен с левой стороны от кабины. 

 

Указатель уровня гидравлического масла находится на 

передней части гидравлического бака. 

 

Для проверки уровня гидравлического масла разместите 

экскаватор-погрузчик на ровной поверхности и установите 

погрузочный ковш на землю. Втяните телескопическую 

стрелу (при наличии). Поднимите экскаваторную рукоять, 

выполните возвратное движение стрелы и экскаваторного 

ковша. Заглушите двигатель и извлеките ключ из замка 

зажигания. В таких условиях гидравлическое масло должно 

достигать средней линии указателя уровня масла (либо 

находиться выше). 

 

 

5.12.2 Регулярная замена гидравлического масла 

 

Гидравлическое масло следует заменять через каждые 2000 часов или один раз в год. При ухудшении качества 

гидравлического масла из-за сложных условий эксплуатации или загрязнения, а также в случае потемнения или 

вспенивания масла своевременно выполняйте его замену. 

 

 

 

Во время замены масла экскаватор-погрузчик должен выполнить ряд операций; выполняйте такие действия 

согласно соответствующим правилам техники безопасности. Во время замены масла необходимо уделять 

большое внимание чистоте масла и не допускать попадания грязи в гидравлическую систему. 

 

1. Очистите ковш и навесное оборудование от загрязнений, установите экскаватор-погрузчик на ровной и просторной 

площадке, установите сварной распорный штифт, включите стояночный тормоз и переведите рычаг переключения 

передач в нейтральное положение. Запустите двигатель и оставьте его поработать в режиме оборотов холостого хода в 

течение 10 минут. Во время работы двигателя многократно поднимите и опустите стрелу, опрокиньте и запрокиньте 

ковш. 

 

2. Поднимите стрелу в самое высокое положение и максимально запрокиньте ковш, а затем заглушите двигатель. 

 

3. Переместите джойстик управления вправо, чтобы ковш опрокинулся под собственным весом, и произошел слив 

масла из цилиндра наклона ковша. После установки ковша в необходимое положение переместите джойстик вперед, 

чтобы стрела опустилась под собственным весом, и произошел слив масла из цилиндра стрелы. 

 

4. Установите джойстик управления в среднее положение. 

 

5. Очистите крышку сливного отверстия масла, расположенную в нижней части гидравлического бака, отверните 

пробку сливного отверстия масла, а затем слейте масло в специальную емкость. Одновременно отверните воздушный 

фильтр, чтобы ускорить процесс слива масла. 

 

6. Снимите верхнюю крышку обратного фильтра гидравлического бака и замените патрон обратного гидравлического 

фильтра. Снимите верхнюю крышку всасывающего гидравлического фильтра и замените патрон всасывающего 

гидравлического фильтра. 
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7. Заткните всасывающее отверстие и отверстие для возврата масла гидравлического бака чистой тканью, очистите 

внутреннюю поверхность гидравлического бака, промыв ее дизельным топливом через отверстия для установки 

всасывающего фильтра и обратного фильтра в верхней крышке бака, и слейте топливо через трубку отвода масла. 

Наконец, протрите насухо дно и стенки гидравлического бака чистой тканью и удалите ткань из всасывающего 

отверстия. 

 

8. Установите пробку сливного отверстия, обратный гидравлический фильтр, всасывающий гидравлический фильтр и 

верхнюю крышку гидравлического бака. 

 

9. Залейте чистое гидравлическое масло через заливную горловину гидравлического бака таким образом, чтобы 

уровень масла достигал средней линии указателя уровня масла либо находился выше такой линии. Затяните крышку 

заливной горловины. 

 

10. Удалите сварной распорный штифт, запустите двигатель, а затем с помощью джойстика управления 2 ï 3 раза 

поднимите и опустите стрелу, опрокиньте и запрокиньте ковш, выполните поворот влево и вправо на максимальный 

угол, чтобы заполнить гидравлический цилиндр гидравлическим маслом. После этого оставьте двигатель поработать в 

режиме оборотов холостого хода в течение 5 минут, чтобы удалить воздух из системы. 

 

11. Заглушите двигатель, откройте крышку заливной горловины гидравлического бака и долейте чистое 

гидравлическое масло таким образом, чтобы уровень жидкости достигал средней линии указателя уровня масла в 

гидравлическом баке (либо находился выше такой линии). 
 

 

 

В случае серьезного загрязнения гидравлического масла в дополнение к сливу масла из гидравлического бака, 

масляного радиатора, цилиндра стрелы и цилиндра наклона описанным выше способом отсоедините один 

торец трубопровода и слейте гидравлическое масло из цилиндра и из полостей различных труб. Затем залейте 

чистое гидравлическое масло таким образом, чтобы уровень жидкости находился ниже средней линии 

указателя уровня масла (либо находился выше такой линии). 

 

5.13 Техническое обслуживание рабочей тормозной системы 
 

Регулярное и правильное техническое обслуживание тормозной системы играет важную роль в обеспечении 

эффективного торможения и повышении безопасности движения. 

 

Регулярно проверяйте систему на наличие утечек, ослабленных узлов и соединительных деталей и не допускайте 

утечки в гидравлическом контуре. 

 

5.14 Техническое обслуживание ковша 
 

5.14.1 Замена зубьев ковша 

 

1. Запустите двигатель, поднимите ковш, поместите под него 

амортизационный блок и расположите ковш горизонтально на блоке. 

Не устанавливайте ковш на большую высоту, чем требуется для 

замены зубьев ковша. Заглушите двигатель и нажмите на кнопку 

стояночного тормоза или переведите рычаг стояночного тормоза 

вверх. 

 

2. Удалите болт 1 с нижней стороны и гайку 2 с верхней стороны, 

снимите старый зуб 3 с ковша, а затем выполните очистку передней 

режущей кромки ковша. 
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3. Замените зубья на новые, совместите отверстия новых зубьев с 

отверстиями в режущей кромке, установите болты и гайки, а затем 

затяните их. 

 

 

 

4. Убедитесь, что установленные зубья ковша прочно закреплены. 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.15 Предохранительный упор для грузоподъемной стрелы 
 

Установка 

 

1. Опустошите погрузочный ковш и поднимите грузоподъемную 

стрелу в крайнее верхнее положение. 

 

2. Заглушите двигатель и извлеките ключ из замка зажигания. 

 

3. Разблокируйте предохранительный упор: 

 

1) удалите стопорный штифт A; 

 

2) выведите упор C из положения фиксации. 

 

4. Установите предохранительный упор: 

 

1) установите упор C на шток поршня гидравлического цилиндра; 

 

2) закрепите упор с помощью хомута B. 

 

2. Опустите предохранительный упор по направлению к 

гидравлическому цилиндру: 

 

1) тщательно контролируйте опускание грузоподъемной стрелы, 

чтобы не допустить ее падения и защемления пальцев. Установите 

стрелу таким образом, чтобы она удерживалась предохранительным 

упором, как показано на рисунке; 

 

2) запустите двигатель и медленно опустите грузоподъемную 

стрелу таким образом, чтобы она удерживалась предохранительным 

упором. 
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Немедленно остановите перемещение грузоподъемной стрелы, 

 

как только предохранительный упор обеспечит опору компонента. 

 

 

Снятие 

 

1. Поднимите грузоподъемную стрелу в крайнее верхнее 

положение, чтобы снять нагрузку с предохранительного упора. 

 

2. Заглушите двигатель и извлеките ключ из замка зажигания. 

 

3. Удалите предохранительный упор: 

 

1) снимите хомут B; 

 

2) удалите предохранительный упор C со штока поршня 

цилиндра. 

 

4. Установите предохранительный упор в положение фиксации. 

 

Заблокируйте предохранительный упор в положении фиксации с 

помощью стопорного штифта A. 

 

 

 

 

Запрещается ходить или проводить работы под поднятыми орудиями, если не была обеспечена опора таких 

элементов с помощью механического оборудования. Оборудование, удерживаемое посредством только 

гидравлических компонентов, может стать причиной получения травм в случае отказа гидравлической 

системы или перемещения джойстика управления (даже при выключенном двигателе). Случайное 

перемещение джойстика управления погрузочным оборудованием может привести к тяжелым травмам. При 

разблокировке предохранительного упора грузоподъемной стрелы убедитесь в отсутствии людей поблизости от 

экскаватора-погрузчика. 
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VI.   Часто встречающиеся неисправности, их поиск и 

устранение 
   

Симптомы 

неисправности Причины Действия 
  

     

Экскаватор-погрузчик 

не двигается 
при 

запуске 
дизельного 
двигателя 

Не включена передача 
Повторно включите передачу или заново отрегулируйте 

рычаг переключения передач. 

Слишком низкий уровень масла в коробке 

передач 
Долейте масло до необходимого уровня. 

Рычаг управления тормозом 

распределительного клапана коробки 

передач не возвращается в исходное 

положение 

Установите причину, по которой рычаг не возвращается 

в исходное положение, и устраните ее. 

Повреждение масляного насоса коробки 

передач или утечка из масляного 

уплотнения 

Замените масляный насос или масляное уплотнение.  

Ненадлежащее всасывание масляного 

насоса 

Убедитесь в отсутствии неисправностей во 

всасывающей трубке масляного насоса. 

Электромагнитный клапан 

распределительного клапана 

коробки передач перегорел 

Разберите и проверьте электромагнитный клапан для 

определения причины перегорания. 

Повреждение преобразователя крутящего 

момента или упругой пластины 

Замените упругую пластину или восстановите движение 

преобразователя крутящего момента. 
   

Недостаточное 

тяговое 

усилие 

Низкое давление масла в выходном 

отверстии преобразователя крутящего 

момента, некорректная настройка 

давления преобразователя крутящего 

момента 

Проверьте уровень трансмиссионного масла, выполните 

очистку масляного фильтра в масляном поддоне и 

масляного фильтра на выходе. 

Низкая частота вращения двигателя Проверьте частоту вращения дизельного двигателя. 

Проскальзывание сцепления 
Проверьте давление трансмиссионного масла в 

сцеплении и масляное уплотнение поршня. 

Слишком высокая температура масла в 

преобразователе крутящего момента 

Остановите машину для охлаждения, когда температура 

масла в преобразователе крутящего момента 

поднимается выше 120 °C 

Слишком продолжительное время 

задержки при переключении передач 

Выполните техническое обслуживание и регулировку 

распределительного клапана, очистите блок клапанов и 

элемент электромагнитного клапана. 
   

Слишком 
низкое 

давление для  
переключения 

передач 

Неисправность блока редукционных 

клапанов 

Определите причину неисправности и выполните 

ремонт. 

Засорение масляного фильтра Выполните очистку масляного фильтра. 

Неисправность масляного насоса Замените масляный насос. 

Сильная утечка масла из масляного 

уплотнения сцепления 
Замените масляное уплотнение. 

 

Повышение уровня 
трансмиссионного 

масла 

Утечка масла из торца вала плунжерного 

насоса 
Замените масляное уплотнение на торце вала 

поршневого насоса. 

Слишком высокая 
температура масла 
в преобразователе 

крутящего момента 

Слишком низкий или слишком высокий 

уровень трансмиссионного масла 
Долейте масло до необходимого уровня. 

Проскальзывание сцепления 
Убедитесь в отсутствии слишком низкого давления 

масла в сцеплении и замените распределительный 

клапан. 

Засорение фильтра 

Выполните очистку сетчатого масляного фильтра в 

масляном поддоне коробки передач и соответствующего 

масляного фильтра. 

Ненадлежащее всасывание насоса коробки 

передач 

Убедитесь в отсутствии пережатия или засорения 

всасывающего масляного шланга. 
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Износ насоса коробки передач, 

недостаточная подача топлива 

Проверьте насос коробки передач на предмет 

внутренних утечек; при обнаружении утечек устраните 

их. 

 Частичное засорение масляного радиатора 
Выполните проверку и очистку масляного радиатора 

коробки передач. 

 

Ухудшение качества масла 

Проверьте, соответствует ли требованиям объем масла 

в преобразователе крутящего момента и коробке 

передач (количество присадок и качество масла). 

 

Убедитесь в отсутствии избыточного давления и 

быстрого увеличения температуры возвратного масла в 

преобразователе крутящего момента из-за чрезмерного 

гидравлического сопротивления в возвратном 

масляном трубопроводе. 

 Проверьте точность показаний указателя и датчика 

температуры масла. 

 
 
 

Симптомы 

неисправности 
Причины Действия 

Слишком 

большое холостое 

движение 

рулевого колеса 

Ослабление гайки рулевого колеса Затяните гайку в соответствии с требованиями. 

Износ или повреждение соединения 

между рулевой колонкой и рулевым 

механизмом 

Разберите, проверьте и отремонтируйте компонент. 

Недостаточный 

момент рулевого 

управления 

Недостаточный расход насоса системы 

рулевого управления 

Выполните проверку или замену насоса системы 

рулевого управления. 

Изменение давления предохранительного 

клапана 
Отрегулируйте давление. 

Серьезная внутренняя утечка в насосе 

системы рулевого управления 
Выполните ремонт или замену компонента. 

Недостаточная 

подъемная сила 

стрелы или 

мощность 

опрокидывания 

ковша 

Износ или повреждение масляного 

уплотнения цилиндра 
Замените масляное уплотнение. 

Чрезмерный износ гидрораспределителя, 

зазор между штоком и корпусом 

гидрораспределителя превышает 

предусмотренное значение 

Для приведения зазора в соответствие разберите, 

проверьте и отремонтируйте компонент либо замените 

гидрораспределитель. 

Утечка масла из системы трубопроводов Определите место утечки и выполните ремонт. 

Серьезная внутренняя утечка в рабочем 

насосе 
Замените рабочий насос. 

Неправильная настройка 

предохранительного клапана; низкое 

давление в системе 

Настройте давление в системе на предусмотренное 

значение. 

Засорение всасывающей масляной трубки 

и масляного фильтра 

Выполните очистку масляного фильтра и замените 

масло. 
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Неисправности ведущих мостов и способы их устранения 
 

Наименование 

компонента 

Симптомы 

неисправности 
Причины Действия 

Главный 

редуктор и 

дифференциал 

Громкий шум 
1. Чрезмерный зазор шестерен 

2. Износ роликового подшипника 

Отрегулируйте зазор шестерен. 

Замените подшипник. 

Быстрое 

нагревание 

корпуса 

Ненадлежащая смазка, недостаточное 

или чрезмерное количество смазочного 

масла 

Долейте масло до необходимого 

уровня. 

Периодически 

возникающий 

шум 

1. Столкновение зубьев шестерен 

2. Попадание посторонних частиц в 

компонент 

3. Ослабление крепежного элемента 

4. Ненадлежащая смазка, неисправность 

подшипника из-за трения при отсутствии 

смазки 

Замените шестерню. 

Слейте масло и выполните проверку. 

Затяните крепежный элемент. 

Замените подшипники и неисправные 

детали и долейте смазочное масло до 

необходимого уровня. 

Неисправность 

дифференциала 
Поломка поперечного вала Замените поперечный вал. 

Утечка масла 

1. Старение или износ масляного 

уплотнения 

2. Нарушение функции герметика 

3. Ослабление крепежного элемента 

Замените масляное уплотнение. 

Удалите старый герметик и снова 

нанесите герметизирующее средство. 

Затяните крепежный элемент. 

Колесный 

редуктор 

Колесный диск 

не вращается 

1. Поломка полуоси моста 

2. Неисправность узла дифференциала 

Замените полуось моста. 

Отрегулируйте или замените узел 

дифференциала. 

Аномальный 

шум 

1. Столкновение зубьев шестерен 

2. Попадание посторонних частиц в 

компонент 

Замените шестерню. 

Слейте масло и выполните проверку. 

Быстрое 

нагревание 

корпуса 

Ненадлежащая смазка, недостаточное 

или чрезмерное количество смазочного 

масла 

Долейте смазочное масло до 

необходимого уровня. 

Тормоза 

Сбои в работе 

тормозов 

1. Отсоединение или засорение 

маслопровода 

2. Старение и износ уплотнительного 

кольца поршня 

3. Слишком быстрый износ 

фрикционной накладки 

4. Недостаточное давление в 

гидравлической системе 

Подсоедините или замените 

маслопровод. 

Замените уплотнительное кольцо. 

Замените фрикционную накладку и 

долейте смазочное масло до 

необходимого уровня. 

Проверьте масляный насос и удалите 

воздух из трубопровода. 

Фрикционная 

накладка не 

возвращается в 

исходное 

положение 

1. Неисправность пружины 

2. Старение и износ уплотнительного 

кольца поршня 

Замените пружину. 

Замените уплотнительные кольца. 

Высокая 

температура в 

тормозной 

системе 

Аномальная работа тормозной системы, 

тормозная жидкость не подается 
Замените детали тормозной системы 
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VII.  Требования в области охраны окружающей среды 

 

При выполнении работ по техническому обслуживанию машины запрещается утилизировать заменяемые детали 

ненадлежащим образом, их следует направить на переработку. 

 
При выполнении работ по техническому обслуживанию запрещается сливать охлаждающую жидкость, нефтепродукты 

(топливо, моторное масло, гидравлическое масло, трансмиссионное масло, редукторное масло, консистентную смазку и 

т. д.), электролит и другие вещества, которые могут привести к загрязнению окружающей среды, непосредственно на 

землю. Используйте специальные емкости для сбора жидкостей и утилизируйте их в соответствии с предусмотренными 

предписаниями. 

 
С загрязняющими веществами следует обращаться в соответствии с местными законодательными и иными 

нормативными актами. 
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Приложение 1: справочная таблица по характеристикам часто 

встречающихся материалов 
 
 
 

№ 
Название 

материала 
Категория Показатель плотности в кг/м3 Примечания 

1 Обычная почва 

Мелкозернистая 

глинистая сухая почва 
1250  

Слежавшаяся сухая 

почва 
1520  

Пылеватая сухая почва 1550  

Влажная почва 1725  

Грязеподобная почва 1730  

Плотная почва 1840  

2 Глинистая почва 
Влажная почва 1750  

Сухая почва 1485  

3 Песчаная почва 

Сухой рыхлый песчаный 

грунт 
1440  

Влажный песчаный грунт 1680  

Водонасыщенный 

песчаный грунт 
1850  

4 Песчаник 
Рыхлый песчаник 1500  

Твердый песчаник 2300  

5 Гравий 

Сухой гравий 1485–1650  

Влажный гравий 2015  

Карьерный гравий 1900  

Сухая смесь с глиной 1185  

Влажная смесь с глиной 1650  

Сухая песчано-гравийная 

смесь 
1730  

Влажная песчано-

гравийная смесь 
2000  

6 Глинозем  1425  

7 
Измельченная 

порода 
 1600  

8 Шлаки Сухие 650  

9 Уголь 

Сырой уголь-антрацит 1190  

Сырой битуминозный 

уголь 
950  

Сухой торф 415  

Влажный торф 1125  

10 
Выветренная 

скальная порода 

75 % скальной породы 1955  

50 % скальной породы 1725  

25 % скальной породы 1585  
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11 Гипсовый камень 

Крошка 1600  

Дробленый 1810  

Цельный 2780  

12 Известняк 
Крошка 1550  

Цельный 2600  

13 Шлаки  1760–2100  

14 Гранит 
Крошка 1650  

Цельный 2800  

15 Гематит  2460  

16 Магнетит  2780  
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Приложение 2: таблица применяемых жидкостей 
 

Тип жидкости Наименование и класс 
Объем жидкости 

(л) 
Система, в которой 

применяется жидкость 
Примечания 

Топливо 
Легкое дизельное 

топливо типа 0# 
50 

Топливный бак для 

дизельного топлива 
Легкое дизельное топливо типа -10# и -35# используется на севере Китая зимой или в 

холодных регионах других стран. 

Масло для 

дизельных 

двигателей 
CD 15W/40 10 Дизельный двигатель 

Масло для дизельных двигателей для низких температур CD 5W/40 используется зимой 

на севере или в холодных регионах других стран. 

Трансмиссионно- 
гидравлическое 

масло 

Масло для дизельных 

двигателей 15W-40 
или Mobil 424 

19,5 
Преобразователь 

крутящего момента и 
коробка передач 

 

Редукторное масло API GL-4 

11,1 Передний ведущий мост 
8,5 л масла заливается в главный редуктор переднего моста, 1,3 л масла заливается в 

ступицу колеса. 

16 Задний ведущий мост 
13 л масла заливается в главный редуктор заднего моста, 1,5 л масла заливается в 

ступицу колеса. 

Гидравлическое 

масло 
Гидравлическое масло 

LK-YY118 
150 

Система управления 
рулевым механизмом 

Рабочая гидравлическая 

система 

Противоизносное гидравлическое масло для стандартных температур LK-YY118; 
противоизносное гидравлическое масло для низких температур LK-YY160 используется 

зимой на севере Китая или в холодных регионах других стран. 

Незамерзающая 

жидкость 

Незамерзающая 

жидкость для 

температур до -35 °C 
18,5 Радиатор в сборе 

Незамерзающая жидкость для экстремально низких температур до -45 °C, стандартная 

незамерзающая жидкость для температур до -35 °C 

Консистентная 

смазка 

Универсальная 
литиевая консистентная 

смазка 2# 
1,5 кг 

Подшипник, шарнирное 

соединение и палец 

Низкотемпературная литиевая консистентная смазка с противозадирными присадками 

используется зимой на севере Китая или в холодных регионах других стран; 

высокотемпературная литиевая консистентная смазка с противозадирными присадками 

№ 2 используется в регионах с высокой температурой 
 

Примечание: указанные выше заправочные объемы жидкостей приведены только для справки; фактический объем определяется опытным путем. При низком уровне жидкости 

долейте требуемое количество. 


